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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 MAART 2007. — Wet houdende instemming met het samen-
werkingsakkoord van 1 juni 2006 tussen de Federale Staat, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
wijziging van het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van
zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken. Duitse
vertaling, bl. 5091.

28 OKTOBER 1993. — Koninklijk besluit tot oprichting en tot
vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de socio-culturele sector. Officieuze coördinatie in het
Duits, bl. 5102.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

2. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Zustimmung zum Zusammenarbeitsabkommen vom 1. Juni 2006 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Abänderung des Zusammenarbeitsabkommens vom 21. Juni 1999
zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Beherrschung der Gefahren
bei schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen. Deutsche Übersetzung, S. 5091.

28. OKTOBER 1993 — Königlicher Erlass zur Einrichtung der Paritätischen Kommission für den soziokulturellen Sektor und zur Festlegung
ihrer Bezeichnung und Zuständigkeit. Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 5102.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 april 1999 tot uitvoering van artikel 18, derde
lid, van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, bl. 5103.

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid
en de vakbonden van haar personeel, bl. 5104.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

2 MARS 2007. — Loi portant assentiment à l’accord de coopération
du 1er juin 2006 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale modifiant l’accord de
coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la
maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses. Traduction allemande, p. 5091.

28 OCTOBRE 1993. — Arrêté royal instituant la Commission paritaire
pour le secteur socio-culturel et fixant sa dénomination et sa compé-
tence. Coordination officieuse en langue allemande, p. 5102.

Service public fédéral Personnel et Organisation

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 avril 1999 portant exécution de l’article 18, alinéa 3, de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, p. 5103.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats
des agents relevant de ces autorités, p. 5104.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

27 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit betreffende praalwagens,
bl. 5106.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende indexering van
de weddenschaal van de afgevaardigden-werklieden bij het toezicht in
de groeven en graverijen, bl. 5109.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 4/2008 van 17 januari 2008, bl. 5113.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Urteil Nr. 4/2008 vom 17. Januar 2008, S. 5116.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

18 JANUARI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de aantekeningen in het register voor de bekendmaking van de
reglementen en verordeningen van de gemeenteoverheden, bl. 5120.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

19 DECEMBER 2007. — Decreet tot oprichting van een Begrotings-
fonds inzake de financiering van het Geïntegreerde Beheers- en
Controlesysteem (G.B.C.S.), bl. 5123.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

19. DEZEMBER 2007 — Dekret zur Einrichtung eines Haushaltsfonds in Bezug auf die Finanzierung des integrierten Verwaltungs- und
Kontrollsystems (InVeKoS), S. 5122.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van het investeringsplan voorgesteld
door de NV Elia System Operator, beheerder van het gewestelijk
transmissienet voor elektriciteit, voor de periode 2008-2015, bl. 5124.

21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van het investeringsplan voorgesteld
door de CVBA Sibelga, distributienetbeheerder voor gas, voor de
periode 2008-2012, bl. 5125.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse consulaten in België, bl. 5126. — Buitenlandse consu-
laten in België, bl. 5126. — Buitenlandse consulaten in België, bl. 5126.

Service public fédéral Mobilité et Transports

27 JANVIER 2008. — Arrêté royal relatif aux véhicules folkloriques,
p. 5106.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel portant indexation de
l’échelle de traitement des délégués-ouvriers à l’inspection des minières
et des carrières, p. 5109.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 4/2008 du 17 janvier 2008, p. 5110.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

18 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux
annotations dans le registre de publication des règlements et ordon-
nances des autorités communales, p. 5121.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

19 DECEMBRE 2007. — Décret visant à instaurer un Fonds budgé-
taire en matière de financement du Système intégré de Gestion et
de Contrôle (S.I.G.E.C.), p. 5121.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du plan d’investissements
proposé par la SA Elia System Operator, gestionnaire du réseau de
transport régional d’électricité pour la période 2008-2015, p. 5124.

21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du plan d’investissements
proposé par la SCRL Sibelga, gestionnaire du réseau de distribution
de gaz, pour la période 2008-2012, p. 5125.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 5126. — Consulats étrangers
en Belgique, p. 5126. — Consulats étrangers en Belgique, p. 5126.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Vernieuwingen, bl. 5126. — Erkenningen als
opleidingsinstelling voor het personeel van de bewakingsonder-
nemingen en de interne bewakingsdiensten in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid,
bl. 5127.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit betreffende benoemingen
bij de Onderzoeksraad voor de Zeevaart, bl. 5128.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. Pensioen, bl. 5129. — Algemeen Reglement voor de
arbeidsbescherming. Erkenning van laboratoria (koninklijk besluit van
31 maart 1992), bl. 5129.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel.
Benoeming van stagedoend attachés geneesheren-inspecteurs bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle, bl. 5129. — Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Personeel. Eervolle
ontslagverleningen, bl. 5130. — Raad van State. Vernietiging, bl. 5130.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 5130.

Regie der Gebouwen

Personeel. Benoeming, bl. 5131.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

21 JANUARI 2008. — Agentschap Vlaamse Belastingdienst. Besluit
van de wnd. administrateur-generaal tot wijziging van het besluit van
de wnd. administrateur-generaal van het agentschap Vlaamse Belas-
tingdienst van 2 mei 2007 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden
aan personeelsleden van het agentschap Vlaamse Belastingdienst,
bl. 5132.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Afdeling residentiële en gespecialiseerde zorg, bl. 5136.

Leefmilieu, Natuur en Energie

17 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit betreffende toepassing
van artikel 48 en 48ter van het decreet van 22 februari 1995 betreffende
de bodemsanering. Site « Voormalige stortplaats te Brustem », bl. 5136.

11 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende het vaststellen
van nadere regels met betrekking tot het invoeren van de haalbaar-
heidsstudie voor alternatieve energiesystemen, bl. 5139.

22 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afval-
stoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen van de percelen
gelegen in de woonzone « voormalige stortplaats te Brustem » als site
overeenkomstig artikel 47ter van het decreet van 22 februari 1995
betreffende de bodemsanering, bl. 5145.

Erkende natuurreservaten, bl. 5147. — Erkende natuurreservaten,
bl. 5147. — Erkende natuurreservaten, bl. 5147. — Erkende
natuurreservaten, bl. 5147. — Erkende natuurreservaten, bl. 5148.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. Renouvellements, p. 5126. — Agréments comme orga-
nisme de formation pour le personnel des entreprises de gardiennage et
services internes de gardiennage, en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière, p. 5127.

Service public fédéral Mobilité et Transports

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal concernant des nominations
au Conseil d’Enquête maritime, p. 5128.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. Pension, p. 5129. — Règlement général pour la protection
du travail. Agrément de laboratoires (arrêté royal du 31 mars 1992),
p. 5129.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Nomi-
nation d’attachés médecins-inspecteurs stagiaires au Service d’évalua-
tion et de contrôle médicaux, p. 5129. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Personnel. Démissions honorables, p. 5130. —
Conseil d’Etat. Annulation, p. 5130.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 5130.

Régie des Bâtiments

Personnel. Nomination, p. 5131.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan « leidingstraat voor hoofdtransportleidingen Brakel-Haaltert »,
bl. 5148. — Organisatie van de ruimtelijke ordening. Goedkeuring,
bl. 5148.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Personeel. Inrustestellingen, bl. 5149.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

Plaatselijke besturen, bl. 5150.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 8 december 2005 houdende benoeming van
de leden van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie, bl. 5167.

Bescherming van het erfgoed, bl. 5167. — Besluiten betreffende de
stad en de gemeenten, bl. 5169.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 5169.

Verfassungsgerichtshof
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 5170.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 5170.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Personnel. Mises à la retraite, p. 5149.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Pouvoirs locaux, p. 5150. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la « BVBA N-Trading », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 5151. —
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. Didier Leclercq, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 5153. — Direction générale des Ressources naturelles
et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Didier Goussey, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 5155. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Glorie, P. », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 5157. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-Marie
Weigert, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 5159. — Direction générale des Ressources naturel-
les et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SA Ardentys, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 5161. — Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Detraco », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 5163. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA Bodarwe,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 5165.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

22 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 8 décembre 2005 portant nomination des
membres de la Commission régionale de Développement, p. 5167.

Protection du patrimoine, p. 5167. — Arrêtés concernant la ville
et les communes, p. 5169.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 5169.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 5170.
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Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 5171.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 5170.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 5171.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

15 JANUARI 2008. — Besluit tot wijziging van de lijst van de
kredietinstellingen die onder het recht van een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte ressorteren en een in België geregis-
treerd bijkantoor hebben, bl. 5171.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van de thesaurie. Maandelijkse Schatkisttoestand.
Toestand op 31 oktober 2007, bl. 5172.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 5177.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 5177. — Wet van
15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. Bekendmakingen,
bl. 5178.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Erkende certificeringsinstellingen, bl. 5179.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2007. — Omzendbrief MOB/2007/01. Betreft : aan-
vullende reglementen over het wegverkeer, bl. 5180.

Financiën en Begroting

Samenvatting van de maandelijkse Schatkisttoestand. Toestand op
31 december 2007, bl. 5181.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Oproep voor onafhankelijke deskundige leden voor de Raad voor
Cultuur, Jeugd, Sport en Media. Verlenging, bl. 5184.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 5171.

Commission bancaire, financière et des Assurances

15 JANVIER 2008. — Arrêté modifiant la liste des établissements
de crédit relevant du droit d’un autre Etat membre de l’Espace
économique européen ayant une succursale enregistrée en Belgique,
p. 5171.

Service public fédéral Finances

Administration de la Trésorerie. Situation mensuelle du Trésor.
Situation au 31 octobre 2007, p. 5172.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 5177.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 5177. — Loi du 15 mai 1987
relative aux noms et prénoms. Publications, p. 5178.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Organismes certificateurs agréés, p. 5179.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique. Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et
de la Recherche scientifique. Direction des Hautes Ecoles. Jury de la
Communauté française chargé de conférer les grades délivrés par les
Instituts supérieurs d’Architecture. Session 2008. Instructions. Appel
aux candidats, p. 5184. — Administration générale de l’Enseignement
et de la Recherche scientifique. Direction générale de l’Enseignement
non obligatoire et de la Recherche scientifique. Direction des Hautes
Ecoles. Jury de la Communauté française chargé de conférer les grades
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

11 JANUARI 2006. — Omzendbrief betreffende het berekenen van de
uurkost van aannemersmaterieel volgens de kostenschaal CMK-2003,
bl. 5187.

Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 5188.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 5191.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 5192 tot bl. 5216.

délivrés dans la section agronomie et dans la catégorie technique de
l’Enseignement supérieur non universitaire de type long. Sessions 2008.
Instructions. Appel aux candidats, p. 5185.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Mutation à la demande d’un agent. Appel à candidatures, p. 5185.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

11 JANVIER 2006. — Circulaire concernant le calcul du coût horaire
du matériel d’entrepreneurs selon le barême du matériel
d’entrepreneurs CMK-2003, p. 5187.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 5188.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 5191.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 5192 à 5216.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00004]N. 2008 — 251
2 MAART 2007. — Wet houdende instemming met het samenwer-

kingsakkoord van 1 juni 2006 tussen de Federale Staat, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
tot wijziging van het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999
tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de beheersing van
de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn
betrokken. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
2 maart 2007 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord
van 1 juni 2006 tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot wijziging van het
samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de Federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken (Belgisch Staatsblad van
26 april 2007).

De vertaling van de wet is opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Mal-
medy in uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007. De vertaling van het samenwerkingsak-
koord is opgemaakt door het Ministerie van het Waalse Gewest in
Namur.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00004]D. 2008 — 251

2. MÄRZ 2007 — Gesetz zur Zustimmung zum Zusammenarbeitsabkommen vom 1. Juni 2006 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Abänderung des Zusammenarbeitsabkommens vom 21. Juni 1999 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Beherrschung der Gefahren bei
schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 2. März 2007 zur Zustimmung zum
Zusammenarbeitsabkommen vom 1. Juni 2006 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen
Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Abänderung des Zusammenarbeitsabkommens vom 21. Juni 1999
zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Beherrschung der Gefahren bei schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen.

Die Übersetzung des Gesetzes ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007. Die Übersetzung des Zusammenarbeitsabkommens
ist vom Ministerium der Wallonischen Region in Namur erstellt worden.

FO} DERALER O} FFENTLICHER DIENST BESCHA} FTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

2. MA} RZ 2007 — Gesetz zur Zustimmung zum Zusammenarbeitsabkommen vom 1. Juni 2006 zwischen dem
Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Abänderung des Zusammenarbeitsabkommens vom 21. Juni 1999 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen
Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Beherrschung der Gefahren bei
schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 – Das Zusammenarbeitsabkommen vom 1. Juni 2006 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der

Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Abänderung des Zusammenarbeitsabkommens vom
21. Juni 1999 zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region
Brüssel-Hauptstadt zur Beherrschung der Gefahren bei schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen erhält die
Zustimmung.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00004]F. 2008 — 251
2 MARS 2007. — Loi portant assentiment à l’accord de coopération du

1er juin 2006 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale modifiant l’accord de
coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant
la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 2 mars 2007 portant assentiment à l’accord de coopération du
1er juin 2006 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale modifiant l’accord de
coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant la
maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses (Moniteur belge du 26 avril 2007).

La traduction de la loi a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par l’article 6
de la loi du 21 avril 2007. La traduction de l’accord de coopération
a été établie par le Ministère de la Région Wallonne à Namur.
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Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 2. März 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung
P. VANVELTHOVEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der
Region Brüssel-Hauptstadt zur Abänderung des Zusammenarbeitsabkommens vom 21. Juni 1999 zwischen
dem Föderalstaat, der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur
Beherrschung der Gefahren bei schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen
Aufgrund der Richtlinie 2003/105/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2003 zur

Änderung der Richtlinie 96/82/EG des Rates zur Beherrschung der Gefahren bei schweren Unfällen mit gefährlichen
Stoffen;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 2005/37 vom 27. Oktober 2005 des «Sociaal-Economische Raad van Vlaan-
deren» und des «Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen»;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 1.539 vom 21. Dezember 2005 des «Conseil National du Travail»;
In der Erwägung, dass laut Artikel 2 der oben erwähnten Richtlinie 2003/105/EG die Mitgliedstaaten die nötigen

Rechts- und Verwaltungsvorschriften in Kraft setzen, um dieser vor dem 1. Juli 2005 Folge zu leisten;
Der Föderalstaat, vertreten durch den Minister des Innern, den Minister der Wirtschaft, den Minister der Umwelt

und den Minister der Beschäftigung;
Die Flämische Region, vertreten durch die Flämische Regierung in der Person ihres Minister-Präsidenten und in

der Person des flämischen Ministers der Finanzen und des Haushalts und der Raumordnung und des flämischen
Ministers der öffentlichen Arbeiten, der Energie, der Umwelt und der Natur;

Die Wallonische Region, vertreten durch die Wallonische Regierung in der Person ihres Minister-Präsidenten und
in der Person des wallonischen Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen
Entwicklung und in der Person des wallonischen Ministers der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der
Umwelt und des Tourismus;

Die Region Brüssel-Hauptstadt, vertreten durch die Regierung Brüssel-Hauptstadt in der Person ihres mit den
lokalen Behörden, der Raumordnung, den Denkmälern und Landschaften, der Stadterneuerung, dem Wohnungswe-
sen, der öffentlichen Sauberkeit und der Entwicklungshilfe beauftragten Minister-Präsidenten, in der Person des mit
der Umwelt, der Energie und der Wasserpolitik beauftragten Ministers und in der Person des mit dem
Wohnungswesen und dem Städtebau beauftragten Staatssekretärs,

Haben Folgendes vereinbart:
Artikel 1 - In Artikel 4 des Zusammenarbeitsabkommens vom 21. Juni 1999 zwischen dem Föderalstaat, der

Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt zur Beherrschung der Gefahren bei
schweren Unfällen mit gefährlichen Stoffen werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) im französischen Text des Punktes 3° werden die Wörter «pour l’application de cet accord, à un établissement
existant» durch die Wörter «pour l’application de cet accord, à un nouvel établissement» ersetzt;

b) in Punkt 12° werden die Wörter «des Sicherheitsberichts» durch die Wörter «des Sicherheitsberichts und der
Zustellung» ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 5 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Änderungen vorgenommen:
a) in § 2, 4° werden die Wörter «föderalen Ministeriums für Beschäftigung und Arbeit» durch die Wörter

«föderalen öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Konzertierung der Sozialpartner» und die Wörter
«föderalen Ministeriums für Wirtschaftsangelegenheiten» durch die Wörter «föderalen öffentlichen Dienstes Wirt-
schaft, KMB, Mittelstand und Energie» ersetzt;

b) in § 2, 5° wird das Wort «Zivilschutzdienstes» durch das Wort «Zivilsicherheitsdienstes» und werden die Wörter
«föderalen Ministeriums des Innern» durch die Wörter «föderalen öffentlichen Dienstes des Innern» ersetzt;

c) in § 3, 4° werden die Wörter «föderalen Ministeriums für Beschäftigung und Arbeit» durch die Wörter
«föderalen öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Konzertierung der Sozialpartner» und die Wörter
«föderalen Ministeriums für Wirtschaftsangelegenheiten» durch die Wörter «föderalen öffentlichen Dienstes Wirt-
schaft, KMB, Mittelstand und Energie» ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 6 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Änderungen vorgenommen:
a) Punkt 5° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
«5° die Gewinnung (Erkundung, Abbau und Aufbereitung) von Mineralien im Bergbau, in Steinbrüchen oder

durch Bohrung, ausgenommen chemische und thermische Aufbereitungsmaßnahmen und die mit diesen Maßnahmen
in Verbindung stehende Lagerung, die gefährliche Stoffe gemäß der Anlage I beinhalten;»;

b) Punkt 6° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
«6° die Offshore-Erkundung und -Gewinnung von Mineralien, einschließlich Kohlenwasserstoffen;»;
c) der Artikel wird folgendermaßen ergänzt:
«7° Abfalldeponien, ausgenommen in Betrieb befindliche Bergebeseitigungseinrichtungen, einschließlich Berge-

teiche oder Absetzbecken, die gefährliche Stoffe gemäß der Anlage I enthalten, insbesondere wenn sie in Verbindung
mit der chemischen und thermischen Aufbereitung von Mineralien verwendet werden.»
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Art. 4 - In Artikel 8 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) § 1, 1° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«1° bei neuen Betrieben: spätestens zu dem Zeitpunkt der Einreichung eines Genehmigungsantrags, der die
Betriebsgenehmigung des Betriebs enthält, oder der Änderung oder Erweiterung eines in Artikel 4, 3° erwähnten
Betriebs;»

b) § 1, 3° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«3° bei den Betrieben, die infolge einer Änderung des Anwendungsbereichs des Zusammenarbeitsabkommens,
insbesondere infolge einer Änderung der Einstufung der gefährlichen Stoffe, eine Notifizierung einreichen müssen:
spätestens drei Monate ab dem Datum, an dem das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen auf den betroffenen
Betrieb Anwendung findet, wie in Artikel 3, § 1 vorgesehen.»;

c) § 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Die in § 1 vorgesehene Notifizierung enthält folgende Angaben:

1° Name oder Gesellschaftsname des Betreibers, sowie vollständige Anschrift des betreffenden Betriebs;

2° Gesellschaftssitz und vollständige Anschrift des Betreibers;

3° Name oder Funktion der für den Betrieb verantwortlichen Person, falls von der unter Punkt 1° genannten
Person abweichend;

4° ausreichende Angaben zur Identifizierung der gefährlichen Stoffe oder der Kategorie gefährlicher Stoffe;

5° Menge und physikalische Form des oder der betroffenen gefährlichen Stoffe;

6° ausgeübte oder beabsichtigte Tätigkeit in der Anlage oder am Lagerort;

7° unmittelbare Umgebung des Betriebs, Faktoren, die einen schweren Unfall verursachen oder dessen Folgen
verschlimmern könnten.»;

d) § 4 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 4. Der Betreiber übermittelt der Koordinierungsdienststelle die Notifizierung in achtfacher Ausfertigung. Falls
nötig wird diese Anzahl auf Antrag der Koordinierungsdienststelle erhöht. Im Einverständnis mit der Koordinierungs-
dienststelle kann die Notifizierung entsprechend den von der Letzteren festgelegten Modalitäten in digitaler Form
erfolgen.

e) § 5, 2° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«2° im Falle der Änderung eines Betriebs oder einer Anlage, die erhebliche Auswirkungen auf die Gefahren
schwerer Unfälle haben könnten;»;

f) § 5 wird folgendermaßen ergänzt:

«3° im Falle der endgültigen Schließung der Anlage.»

g) § 6 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 6. Die Koordinierungsdienststelle übermittelt die in § 1 erwähnten Notifizierungen den Bewertungsdienststel-
len, den zuständigen Inspektionsdienststellen, dem zuständigen Provinzgouverneur und dem zuständigen Bürger-
meister.»

Art. 5 - Artikel 9 desselben Zusammenarbeitsabkommens wird durch folgenden Paragraphen ergänzt:

«§ 4. Bei den Betrieben, die infolge einer Änderung des Anwendungsbereichs des Zusammenarbeitsabkommens,
insbesondere infolge einer Änderung der Einstufung der gefährlichen Stoffe, die in § 1 erwähnte Unterlage verfassen
müssen, wird diese Unterlage innerhalb von drei Monaten nach dem Datum verfasst, an dem das vorliegende
Zusammenarbeitsabkommen auf den betreffenden Betrieb Anwendung findet, wie in Artikel 1, § 3 vorgesehen.»

Art. 6 - In Artikel 10, § 2 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) Punkt 1° wird folgendermaßen ergänzt:

«e) Einbeziehung des im Betrieb tätigen Personals von Subunternehmern;»;

b) Punkt 5° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«5° Planung für Notfälle: die Verwaltung der Verfahren zur Ermittlung der vorhersehbaren Notfälle anhand einer
systematischen Analyse, zur Erstellung, Erprobung und Neuüberprüfung der Notfallpläne und zur erforderlichen
Ausbildung des Personals, einschließlich des betroffenen Personals von Subunternehmern, um in solchen Notfällen
angemessen reagieren zu können;».

Art. 7 - In Artikel 12 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) § 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Der Sicherheitsbericht enthält mindestens die in der Anlage II aufgeführten Angaben und Informationen. Er
gibt die Bezeichnung der einschlägigen Einrichtungen an, die an der Erstellung des Berichts teilgenommen haben. Er
enthält ferner ein aktuelles Verzeichnis der in dem Betrieb vorhandenen gefährlichen Stoffe.»;

b) In § 3, Absatz 1 wird Punkt 1° durch folgende Bestimmung ersetzt:

«1° bei neuen Betrieben: spätestens drei Monate vor der Inbetriebnahme des Betriebs oder der Änderung oder
Erweiterung eines in Artikel 4; 3° erwähnten Betriebs;

c) In § 3, Absatz 1 wird Punkt 4° durch folgende Bestimmung ersetzt:

«4° unverzüglich bei den in § 4 vorgeschriebenen regelmäßigen Überprüfungen;»;
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d) In § 3, Absatz 1 wird Punkt 5° durch folgende Bestimmung ersetzt:

«5° bei den Betrieben, die infolge einer Änderung des Anwendungsbereichs des Zusammenarbeitsabkommens,
insbesondere infolge einer Änderung der Einstufung der gefährlichen Stoffe, eine Notifizierung verfassen müssen:
innerhalb des Jahres, das auf das Datum folgt, an dem das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen auf den
betreffenden Betrieb Anwendung findet, wie in Artikel 3, § 1 vorgesehen;»;

e) § 3, Absatz 1 wird folgendermaßen ergänzt:

6° bei Betrieben, die in Artikel 3, § 1, Absatz 3 erwähnt werden und die zum ersten Mal infolge einer Änderung
oder Erweiterung einen Sicherheitsbericht verfassen müssen: vor Beginn der Inbetriebnahme der Änderung oder
Erweiterung.»;

f) § 3, Absatz 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Der Sicherheitsbericht wird in achtfacher Ausfertigung unterbreitet. Falls nötig wird diese Anzahl auf Antrag der
Koordinierungsdienststelle erhöht. Im Einverständnis mit der Koordinierungsdienststelle kann er entsprechend den
von der Letzteren festgelegten Modalitäten in digitaler Form erfolgen.»

Art. 8 - Artikel 14, Absatz 1 desselben Zusammenarbeitsabkommens wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Der Sicherheitsbericht, einschließlich des in Artikel 12, § 2 erwähnten Verzeichnisses, kann von der Öffentlichkeit
bei der Koordinierungsdienststelle eingesehen werden. Der Betreiber kann bei der Koordinierungsdienststelle
beantragen, dass gewisse Teile des Berichts und der Liste aufgrund des vertraulichen Charakters bestimmter
industrieller, gewerblicher oder persönlicher Angaben nicht an die Öffentlichkeit gebracht werden. Die Koordinie-
rungsdienststelle kann beschließen, dass gewisse Teile des Berichts und der Liste aus den oben aufgeführten Gründen
oder aus Gründen der Staatssicherheit, der Sabotageverhütung oder der Landesverteidigung nicht veröffentlicht
werden dürfen.»

Art. 9 - In Artikel 15 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) § 2, 1° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«1° bei neuen Betrieben: vor der Inbetriebnahme des Betriebs oder der Änderung oder Erweiterung eines in Arti-
kel 4, 3° erwähnten Betriebs;»;

b) § 2, 4° wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«4° bei den Betrieben, die infolge einer Änderung des Anwendungsbereichs des Zusammenarbeitsabkommens,
insbesondere infolge einer Änderung der Einstufung der gefährlichen Stoffe, einen Notfallplan erstellen müssen:
innerhalb des Jahres, das auf das Datum folgt, an dem das vorliegende Zusammenarbeitsabkommen auf den
betreffenden Betrieb Anwendung findet, wie in Artikel 3, § 1 vorgesehen;»;

c) § 3 wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«Bei der Erstellung des internen Notfallplans zieht der Betreiber ebenfalls das betroffene Personal von
Subunternehmern zu Rate, das langfristig auf dem Gelände tätig ist.»

Art. 10 - In Artikel 17 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) In § 1, Absatz 1 wird das Wort «Zivilschutzdienst» durch das Wort «Zivilsicherheitsdienst» ersetzt;

b) In § 2, Absatz 2 wird das Wort «Zivilschutzdienst» durch das Wort «Zivilsicherheitsdienst» ersetzt;

c) § 3 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 3. Der in Sachen Zivilsicherheit zuständige Minister oder dessen Bevollmächtigter achtet darauf, dass die
Öffentlichkeit gemäß seinen Anweisungen bei der Festlegung oder Aktualisierung der externen Notfallpläne zu Rate
gezogen wird. Diese Zurateziehung setzt voraus, dass die Öffentlichkeit ihre Bemerkungen innerhalb einer
vernünftigen Frist äußern kann und dass diese Bemerkungen überprüft werden.»;

d) In § 4, Absatz 1 und 2 wird das Wort «Zivilschutzdienst» durch das Wort «Zivilsicherheitsdienst» ersetzt;

e) Der Artikel wird durch folgenden Paragraphen ergänzt:

«§ 5. Der in Sachen Zivilsicherheit zuständige Minister achtet darauf, dass was die externen Notfallpläne betrifft,
die Notwendigkeit berücksichtigt wird, eine verstärkte Zusammenarbeit zwischen den europäischen Mitgliedstaaten
im Bereich der unter den Zivilsicherheits fallenden Hilfeleistung bei einer schweren Katastrophe zu erleichtern.»

Art. 11 - In Artikel 19 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) § 1, Absatz 1 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1. Der in Sachen Zivilsicherheitsdienst zuständige Minister oder dessen Bevollmächtigter achtet darauf, dass die
Informationen über die zu treffenden Sicherheitsmaßnahmen und die richtige Verhaltensweise im Falle eines schweren
Unfalls von Amts wegen an alle Personen und Betriebe, die der Öffentlichkeit begegnen und die von einem in Arti-
kel 12 erwähnten Betrieb entstehenden schweren Unfall betroffen werden könnten, regelmäßig in der angemessensten
Form weitergeleitet werden.»;

b) In § 3 wird das Wort «Zivilschutzdienst» durch das Wort «Zivilsicherheitsdienst» ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 20 desselben Zusammenarbeitsabkommens wird § 2 durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 2. Wenn der schwere Unfall oder der unkontrollierte Vorfall einen koordinierten Einsatz seitens der Not- und
Rettungsdienste erfordert, wird der externe Notfallplan gemäß der Gesetzgebung über den Zivilschutzdienst und den
diesbezüglich gegebenen Anweisungen des in Sachen Zivilsicherheit zuständigen Ministers eingeleitet und durch-
geführt.»
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Art. 13 - In Artikel 11, § 2, 2°, Artikel 16, Artikel 18, Absatz 1, Artikel 21, Absatz 3 und Artikel 22, § 2 desselben
Zusammenarbeitsabkommens wird das Wort «Zivilschutzdienst» jedes Mal durch das Wort «Zivilsicherheits-
dienst» ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 23 desselben Zusammenarbeitsabkommens wird § 2, Absatz 1 durch folgende Bestimmung
ersetzt:

«§ 2. Sobald die in Artikel 22 vorgesehenen Informationen eingeholt wurden, unterrichtet das zuständige
Inspektionsteam die Kommission der Europäischen Gemeinschaft über das Ergebnis seiner Analyse und über seine
Empfehlungen, und zwar mittels des zu diesem Zweck vorgesehenen Formulars.»

Art. 15 - Artikel 24, § 1, Absatz 2 desselben Zusammenarbeitsabkommens wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Die Regionen sorgen dafür, dass in ihrer Politik der Flächennutzung oder -zweckbestimmung oder in anderen
einschlägigen Politiken, wie auch in den Verfahren für deren Durchführung, langfristig der Notwendigkeit Rechnung
getragen wird, dass zwischen den durch das vorliegende Abkommen gedeckten Betrieben einerseits, und den
Wohngebieten, den Gebäuden, den öffentlich genutzten Gebieten, den wichtigen Transportwegen - soweit dies möglich
ist -, den Freizeitgebieten und unter dem Gesichtspunkt des Naturschutzes besonders wertvollen oder empfindlichen
Gebieten andererseits ein angemessener Abstand gewahrt bleibt und dass bei bestehenden Betrieben die Notwendig-
keit berücksichtigt wird, dass zusätzliche technische Maßnahmen gemäß Artikel 7 zu treffen sind, damit es zu keiner
Erhöhung der Gefährdung der Bevölkerung kommt.»

Art. 16 - In Artikel 25 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) § 1, Absatz 1 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«§ 1. Die Koordinierungsdienststelle richtet sofort nach Erhalt der Sicherheitsberichte eine Ausfertigung eines
jeden der Letzteren an:

1° die Bewertungsdienststellen;

2° die zuständigen Inspektionsdienststellen;

3° den zuständigen Provinzgouverneur;

4° den zuständigen Bürgermeister.

b) In § 4 wird folgender Absatz zwischen die Absätze 2 und 3 eingefügt:

«Für die in Anwendung des Artikels 12, § 3, 4°, 5° und 6° eingereichten Sicherheitsberichte gibt die
Koordinierungsdienststelle dem Betreiber die Ergebnisse innerhalb einer Frist von neun Monaten bekannt.»;

c) § 4 wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«Die Koordinierungsdienststelle übermittelt den zuständigen Inspektionsdienststellen zur Information die
beantragten Ergebnisse und Änderungen, sowie Ergänzungen.»;

d) § 6, Absatz 2 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Im Falle eines neuen Betriebs läuft eine neue Frist von 60 Werktagen, sobald der Betreiber bei der
Koordinierungsdienststelle den geänderten oder ergänzten Sicherheitsbericht eingereicht hat.»;

e) § 6 wird durch folgenden Absatz ergänzt:

«In den anderen Fällen wird der angepasste Sicherheitsbericht innerhalb einer von der Koordinierungsdienststelle
festgelegten Frist von mindestens 60 Werktagen überprüft.»;

f) in § 7 werden im niederländischen Text die Wörter «dezelfde termijn» durch die Wörter «dezelfde
termijnen» ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 26bis desselben Zusammenarbeitsabkommens werden die Wörter «Generaldirektion des
Zivilschutzdienstes des föderalen Ministeriums des Innern» durch die Wörter «Generaldirektion des Zivilsicherheits-
dienstes des föderalen öffentlichen Dienstes des Innern» ersetzt.

Art. 18 - In Artikel 27, § 2 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden die Wörter «föderalen Ministeriums für
Beschäftigung und Arbeit» durch die Wörter «föderalen öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Konzertierung
der Sozialpartner» ersetzt.

Art. 19 - In Artikel 28 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) Der französische Text des § 2, 2°, Absatz 1 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«2° après chaque inspection, un rapport d’inspection est établi par le service d’inspection concerné; une copie de
ce rapport est transmise aux autres services d’inspection faisant partie de l’équipe d’inspection.»;

b) Im letzten Paragraphen werden die Wörter «§ 2» durch die Wörter «§ 3» ersetzt.

Art. 20 - In Artikel 31 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) In Absatz 1 werden die Wörter «Geldstrafe von 1.000 bis 1.000.000 BEF» durch die Wörter «Geldstrafe von
1.000 bis 1.000.000 EURO» ersetzt;

b) Absatz 2 wird durch folgenden Absatz ersetzt:

«Das Gesetz vom 30. Juni 1971 über die administrativen Geldstrafen, die im Falle der Übertretung gewisser
Sozialgesetze zur Anwendung kommen, findet auf diese Übertretungen Anwendung. Eine administrative Geldstrafe
von 50 bis 1.250 EURO kann von dem in Durchführung dieses Gesetzes und gemäß des in diesem Gesetz erwähnten
Verfahrens bezeichneten zuständigen Beamten des föderalen öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und
Konzertierung der Sozialpartner verhängt werden.»

Art. 21 - In Artikel 31, Absatz 1, 5° desselben Zusammenarbeitsabkommens werden die Wörter «19, § 1» durch die
Wörter «20, § 1» ersetzt.
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Art. 22 - In Artikel 35 desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:
a) in § 1 wird folgender Strich vor den ersten Strich gesetzt:
«- die Überwachung der einheitlichen Anwendung auf dem gesamten Gebiet Belgiens des vorliegenden

Zusammenarbeitsabkommens;»;
b) § 1 wird folgendermaßen ergänzt:
« - die Koordinierung der Übermittlung an die Kommission der europäischen Gemeinschaft des Namens, der

Anschrift und der Tätigkeit der in Artikel 3, § 1, Absatz 2 und 3 erwähnten Betriebe.»;
c) in § 5 werden die Wörter «Ministerium für Beschäftigung und Arbeit» durch die Wörter «föderalen öffentlichen

Dienst Beschäftigung, Arbeit und Konzertierung der Sozialpartner» ersetzt.
Art. 23 - Die Anlage I desselben Zusammenarbeitsabkommens wird durch die Anlage des vorliegenden

Zusammenarbeitsabkommens ersetzt.
Art. 24 - In der Anlage II desselben Zusammenarbeitsabkommens werden folgende Abänderungen vorgenommen:
a) IV, B wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
B. Abschätzung des Ausmaßes und der Schwere der Folgen der ermittelten schweren Unfälle, einschließlich

Karten, Bilder oder gegebenenfalls entsprechender Beschreibungen, aus denen die Bereiche ersichtlich sind, die von
derartigen Unfällen in dem Betrieb betroffen sein können, vorbehaltlich der Bestimmungen des Artikels 14;»;

b) IV, C wird im niederländischen Text durch folgende Bestimmung ersetzt:
«C. Beschrijving van de technische parameters en van de uitrusting die van belang zijn voor de veiligheid van de

installaties;»;
c) V, A wird im französischen Text durch folgende Bestimmung ersetzt:
«A. Description des équipements installés pour limiter les conséquences des accidents majeurs;».
Art. 25 - In der Anlage VI desselben Zusammenarbeitsabkommens werden im französischen Text die Wörter «aux

dispositions de l’article 12, § 6,» durch die Wörter «aux dispositions de l’article 12, § 5» ersetzt.
Art. 26 - Der Titel der Anlage VII desselben Zusammenarbeitsabkommens wird im niederländischen Text durch

folgenden Titel ersetzt:
«NADERE OMSCHRIJVING VAN DE COORDINATIEBEVOEGDHEID VERVAT IN ARTIKEL 27, § 2».
Art. 27 - In der Anlage VII, d) desselben Zusammenarbeitsabkommens wird im französischen Text das Wort

«évolution» durch das Wort «évaluation» ersetzt.
In Brüssel am 1. Juni 2006 in vierfacher Originalausfertigung ausgestellt.

Für den Föderalstaat:

Die Minister des Innern, der Wirtschaft, der Umwelt und der Arbeit,
P. DEWAEL

M. VERWILGHEN
B. TOBBACK

P. VANVELTHOVEN

Für die Flämische Region:

Der Minister-Präsident der Flämischen Regierung,
Y. LETERME

Die Flämischen Minister der Finanzen und des Haushalts und der Raumordnung und der öffentlichen Arbeiten,
der Energie, der Umwelt und der Natur,

D. VAN MECHELEN
K. PEETERS

Für die Wallonische Region:

Der Minister-Präsident der Wallonischen Regierung,
E. DI RUPO

Die Wallonischen Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung
und der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

A. ANTOINE
B. LUTGEN

Für die Region Brüssel-Hauptstadt,

Der Minister-Präsident der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt, beauftragt mit den lokalen Behörden, der
Raumordnung, den Denkmälern und Landschaften, der Stadterneuerung, dem Wohnungswesen, der öffentlichen
Sauberkeit und der Entwicklungshilfe,

Ch. PICQUE

Die Ministerin der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt, beauftragt mit der Umwelt, der Energie und der
Wasserpolitik und die Staatssekretärin der Region Brüssel-Hauptstadt, beauftragt mit dem Wohnungswesen und
dem Städtebau,

E. HUYTEBROECK
F. DUPUIS
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ANLAGE I

ANWENDBARKEIT DES ZUSAMMENARBEITSABKOMMENS

EINLEITUNG
1. Diese Anlage betrifft das Vorhandensein von gefährlichen Stoffen in Betrieben im Sinne des Artikels 3 des

vorliegenden Zusammenarbeitsabkommens und bestimmt die Anwendung der einschlägigen Artikel.
2. Gemische und Zubereitungen werden in der gleichen Weise behandelt wie reine Stoffe, sofern sie die

Höchstkonzentrationen nicht überschreiten, die entsprechend ihren Eigenschaften in der in Teil 2 Anmerkung 1
aufgeführten einschlägigen europäischen Richtlinie oder deren letzte Anpassungen an den technischen Fortschritt
festgelegt sind, es sei denn, dass eigens eine prozentuale Zusammensetzung oder eine andere Beschreibung angegeben
ist.

3. Die nachstehend angegebenen Mengenschwellen gelten je Betrieb.
4. Die für die Anwendung der einschlägigen Artikel zu berücksichtigenden Mengen sind die Höchstmengen, die

zu irgendeinem Zeitpunkt vorhanden sind oder vorhanden sein können. Gefährliche Stoffe, die in einem Betrieb nur
in einer Menge von höchstens 2% der relevanten Grenzmenge vorhanden sind, bleiben bei der Berechnung der
vorhandenen Gesamtmenge unberücksichtigt, wenn sie sich innerhalb eines Betriebs an einem Ort befinden, an dem
sie nicht als Auslöser eines schweren Unfalls an einem anderen Ort des Betriebs wirken oder die Folgen eines Unfalls
nicht verschlimmern können.

5. Soweit zutreffend, gelten die Regeln in Teil 2, Anmerkung 4 für das Addieren von Mengen gefährlicher Stoffe
oder von Kategorien gefährlicher Stoffe.

6. Im Sinne des vorliegenden Zusammenarbeitsabkommens ist Gas jeder Stoff, der bei einer Temperatur von 20 °C
einen absoluten Dampfdruck von mindestens 101,3 kPa hat.

7. Im Sinne des vorliegenden Zusammenarbeitsabkommens ist Flüssigkeit jeder Stoff, der nicht als Gas definiert
ist und sich bei einer Temperatur von 20 °C und einem Standarddruck von 101,3 kPa nicht im festem Zustand befindet.

TEIL 1
Namentlich aufgeführte Stoffe

Fällt ein in Teil 1 aufgeführter Stoff oder eine in Teil 1 aufgeführte Gruppe von Stoffen auch unter eine in Teil 2
aufgeführte Kategorie von Stoffen, so sind die in Teil 1 festgelegten Mengenschwellen anzuwenden.

Spalte 1 Spalte 2 Spalte 3

Gefährliche Stoffe Mengenschwelle
(in Tonnen)

Ammoniumnitrat (siehe Anmerkung 1) 5 000 10 000

Ammoniumnitrat (siehe Anmerkung 2) 1 250 5 000

Ammoniumnitrat (siehe Anmerkung 3) 350 2 500

Ammoniumnitrat (siehe Anmerkung 4) 10 50

Kaliumnitrat (siehe Anmerkung 5) 5 000 10 000

Kaliumnitrat (siehe Anmerkung 6) 1 250 5 000

Arsen(V)oxid, Arsen(V)säure und/oder ihre Salze 1 2

Arsen(III)oxid, Arsen(III)säure oder ihre Salze 0,1

Brom 20 100

Chlor 10 25

Atemgängige pulverförmige Nickelverbindungen (Nickelmonoxid, Nickel-
dioxid, Nickelsulfid, Trinickeldisulfid, Dinickeltrioxid)

1

Ethylenimin 10 20

Fluor 10 20

Formaldehyd (Konzentration/= 90 %) 5 50

Wasserstoff 5 50

Chlorwasserstoff (verflüssigtes Gas) 25 250

Bleialkyle 5 50

Hochentzündliche verflüssigte Gase (einschließlich LPG) und Erdgas 50 200

Acetylen 5 50

Ethylenoxid 5 50

Propylenoxid 5 50

Methanol 500 5 000

4,4-Methylen-bis (2-Chloranilin) und/oder seine Salze, pulverförmig 0,01

Methylisocyanat 0,15

Sauerstoff 200 2 000

Toluylendiisocyanat 10 100

Karbonyldichlorid (Phosgen) 0,3 0,75

Arsentrihydrid (Arsin) 0,2 1
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Spalte 1 Spalte 2 Spalte 3

Gefährliche Stoffe Mengenschwelle
(in Tonnen)

Phosphortrihydrid (Phosphin) 0,2 1

Schwefeldichlorid 1 1

Schwefeltrioxid 15 75

Polychlordibenzofurane und Polychlordibenzodioxine (einschließlich TCDD),
in TCDD-Äquivalenten berechnet

0,001

Folgende KREBSERREGENDE STOFFE bei einer Konzentration von über 5
Gewichtsprozent:
4-Aminodiphenyl und/oder seine Salze, Benzotrichlorid, Benizidin und/oder
seine Salze, Bis(chlormethyl)ether, Chlormethylmethylether, 1,2-Dibromethan,
Diethylsulfat , Dimethylsulfat , Dimethylcarbamoylchlorid,
1,2-Dibrom-3-chlorpropan, 1,2-Dimethylhydrazin, Dimethylnitrosamin, Hexa-
methylphosphorsäuretriamid, Hydrazin, 2-Naphthylamin und/oder seine
Salze, 4-itrodiphenyl und 1,3-Propansulton

0,5 2

Erdölerzeugnisse:
a) Ottokraftstoffe und Naphta
b) Kerosine (einschließlich Turbinenkraftstoffe)
c) Gasöle (einschließlich Dieselkraftstoffe,
Haushaltsheizöle und Gasölmischströme)

2 500 25 000

ANMERKUNGEN
1. Ammoniumnitrat (5 000/10 000): Düngemittel, die zu einer selbstunterhaltenden Zersetzung fähig sind.
Dies gilt für Ammoniumnitrat-Mischdünger/Volldünger (Mischdünger/Volldünger enthalten Ammoniumnitrat

mit Phosphat und/oder Pottasche), bei denen der von Ammoniumnitrat abgeleitete Stickstoffgehalt:
- gewichtsmäßig zwischen 15,75(1) und 24,5(2) beträgt und die entweder insgesamt höchstens 0,4% brennbaren

organischen Materials enthalten oder die Anforderungen der Anlage III der Verordnung 2003/2003/EG erfüllen,
- gewichtsmäßig höchstens 15,75(3) beträgt und brennbares Material keiner Begrenzung unterliegt, und die nach

der Trogprüfung der Vereinten Nationen («trough test» nach «United Nations Recommendations on the Transport of
Dangerous Goods: Manual of Tests and Criteria», Teil III, Abschnitt 38.2) zu einer selbstunterhaltenden Zersetzung
fähig sind.

2. Ammoniumnitrat (1 250/5 000): Düngermittelqualität)
Dies gilt für reine Ammoniumnitrat-Düngemittel und für Ammoniumnitrat-Mischdünger/Volldünger, bei denen

der von Ammoniumnitrat abgeleitete Stickstoffgehalt:
- gewichtsmäßig größer als 24,5% ist, ausgenommen Mischungen von Ammoniumnitrat und Dolomit, Kalkstein

und/oder Calciumcarbonat mit einem Reinheitsgrad von mindestens 90%,
- bei Mischungen von Ammoniumnitrat und Ammoniumsulfat gewichtsmäßig größer als 15,75% ist,
- bei Mischungen von Ammoniumnitrat und Dolomit, Kalkstein und/oder Calciumcarbonat mit einem

Reinheitsgrad von mindestens 90% gewichtsmäßig größer ist als 28% (4)
und die die Anforderungen der Anlage III der Verordnung 2003/2003/EG erfüllen.
3. Ammoniumnitrat (350/2 500): technische Qualität
Dies gilt:
- für Ammoniumnitrat und Zubereitungen aus Ammoniumnitrat, bei denen der von Ammoniumnitrat abgeleitete

Stickstoffgehalt:
* gewichtsmäßig zwischen 24,5% und 28% beträgt und die höchstens 0,4% brennbarer Stoffe enthalten,
*gewichtsmäßig größer als 28% ist und die höchstens 0,2% brennbarer Stoffe enthalten,
- für wässrige Lösungen von Ammoniumnitrat, bei denen die Konzentration von Ammoniumnitrat gewichtsmäßig

größer als 80 % ist.
4. Ammoniumnitrat (10/50): nicht spezifikationsgerechtes Material («Off-Specs») und Düngemittel, die den Detonationstest

nicht bestehen.
Dies gilt für:
- zurückgewiesenes Material aus dem Produktionsprozess und für Ammoniumnitrat und Zubereitungen von

Ammoniumnitrat, reine Ammoniumnitrat-Düngemittel und Ammoniumnitrat-Mischdünger/Volldünger gemäß den
Anmerkungen 2 und 3, die vom Endverbraucher an einen Hersteller, eine Anlage zur vorübergehenden Lagerung oder
eine Wiederaufarbeitungsanlage zum Zweck der Aufarbeitung, Wiederverwertung oder Behandlung zur sicheren
Verwendung zurückgegeben werden oder wurden, weil sie die Anforderungen der Anmerkungen 2 und 3 nicht mehr
erfüllen,

- Düngemittel gemäß der Anmerkung 1 erster Strich und der Anmerkung 2, die die Anforderungen der Anlage III
der Verordnung 2003/2003/EG nicht erfüllen.

5. Kaliumnitrat (5 000/10 000)
Dies gilt für Mehrnährstoffdünger auf der Basis von Kaliumnitrat mit Kaliumnitrat in geprillter oder granulierter

Form, insofern diese Dünger gefährliche Eigenschaften gemäß den Kriterien des Teils 2 aufweisen.
6. Kaliumnitrat (1 250/5 000):
Dies gilt für Mehrnährstoffdünger auf der Basis von Kaliumnitrat mit Kaliumnitrat in kristalliner Form, insofern

diese Dünger gefährliche Eigenschaften gemäß den Kriterien des Teils 2 aufweisen.
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7. Polychlordibenzofurane und Polychlordibenzodioxine

Die Berechnung der Mengen von Polychlordibenzofuranen und Polychlordibenzodioxinen erfolgt aufgrund der
nachstehend aufgeführten Äquivalenzfaktoren:

International Toxic Equivalent Factors (ITEF) for the congeners of concern (NATO/CCMS)

2,3,7,8-TCDD 1 2,3,7,8-TCDF 0,1

1,2,3,7,8-PeDD 0,5 2,3,4,7,8-PeCDF 0,5

1,2,3,7,8-PeCDF 0,05

1,2,3,4,7,8-HxCDD
1,2,3,6,7,8-HxCDD
1,2,3,7,8,9-HxCDD

} 0,1

1,2,3,4,7,8-HxCDF
1,2,3,7,8,9-HxCDF
1,2,3,6,7,8-HxCDF
2,3,4,6,7,8-HxCDF

} 0,1

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,01 1,2,3,4,6,7,8-HpCDF
1,2,3,4,7,8,9-HpCDF } 0,01

OCDD 0,001 OCDF 0,001

(T = tetra, P = penta, Hx = hexa, Hp = hepta, O = octa)

(1) Ein von Ammoniumnitrat abgeleiteter Stickstoffgehalt von gewichtsmäßig 15,75% entspricht 45% Ammoni-
umnitrat.

(2) Ein von Ammoniumnitrat abgeleiteter Stickstoffgehalt von gewichtsmäßig 24,5% entspricht 70% Ammonium-
nitrat.

(3) Ein von Ammoniumnitrat abgeleiteter Stickstoffgehalt von gewichtsmäßig 15,75% entspricht 45% Ammonium-
nitrat.

(4) Ein von Ammoniumnitrat abgeleiteter Stickstoffgehalt von gewichtsmäßig 28% entspricht 80% Ammoniumni-
trat.

TEIL 2
Kategorien von nicht namentlich in Teil 1 aufgeführten Stoffen und Zubereitungen

Spalte 1 Spalte 2 Spalte 3

Gefährliche Stoffe Mengenschwelle
(in Tonnen)

1. SEHR GIFTIG 5 20

2. GIFTIG 50 200

3. OXYDIEREND 50 200

4. EXPLOSIONSGEFÄHRLICH (siehe Anmerkung 2) wenn der Stoff, die
Zubereitung oder der Gegenstand in die Unterklasse 1.4 des ADR-
Übereinkommens (Vereinte Nationen) eingestuft wird

50 200

5. EXPLOSIONSGEFÄHRLICH (siehe Anmerkung 2) wenn der Stoff, die
Zubereitung oder der Gegenstand in eine der folgenden Unterklassen des
ADR-Übereinkommens (Vereinte Nationen) eingestuft wird: 1.1, 1.2, 1.3,
1.5 oder 1.6, oder unter die Gefahrenhinweise R2 oder R3 fällt

10 50

6. ENTZÜNDLICH (wenn der Stoff oder die Zubereitung unter die in
Anmerkung 3 a) gegebene Definition fällt)

5 000 50 000

7a. LEICHT ENTZÜNDLICH (wenn der Stoff oder die Zubereitung unter die
in Anmerkung 3 b) 1) gegebene Definition fällt)

50 200

7b. LEICHT ENTZÜNDLICHE FLÜSSIGKEITEN (wenn der Stoff oder die
Zubereitung unter die in Anmerkung 3 b) 2) gegebene Definition fällt)

5 000 50 000

8. HOCHENTZÜNDLICH (wenn der Stoff oder die Zubereitung unter die in
Anmerkung 3 c) gegebene Definition fällt)

10 50

9. UMWELTGEFÄHRLICH in Verbindung mit Gefahrenhinweis:

i) R50: «Sehr giftig für Wasserorganismen» (einschließlich R50/53) 100 200

ii) R51/53: «Sehr giftig für Wasserorganismen; kann langfristige Gewäs-
serschäden verursachen»

200 500

10. JEDE EINSTUFUNG, soweit nicht oben erfasst, in Verbindung mit
Gefahrenhinweis:

i) R14: «Reagiert heftig mit Wasser» (einschließlich R14/15) 100 500

ii) R29: «Entwickelt bei Berührung mit Wasser giftige Gase» 50 200
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ANMERKUNGEN
1. Die Einstufung der Stoffe und Zubereitungen erfolgt gemäß den Erlassen zur Umsetzung der folgenden

Richtlinien und ihrer jeweiligen Anpassung an den technischen Fortschritt:
- Richtlinie 67/548/EWG des Rates vom 27. Juni 1967 zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften

für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung gefährlicher Stoffe,
- Richtlinie 1999/45/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 31. Mai 1999 zur Angleichung der

Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten für die Einstufung, Verpackung und Kennzeichnung
gefährlicher Zubereitungen.

Auf Stoffe und Zubereitungen, die nicht als gefährlich gemäß einer der vorstehenden Richtlinien eingestuft
wurden, zum Beispiel Abfälle, aber dennoch in einem Betrieb vorhanden sind oder vorhanden sein können und unter
den im Betrieb angetroffenen Bedingungen hinsichtlich ihres Potentials für einen schweren Unfall gleichwertige
Eigenschaften besitzen oder besitzen können, finden die Verfahren für die vorläufige Einstufung nach dem
einschlägigen Artikel der betreffenden Richtlinie Anwendung.

Bei Stoffen und Zubereitungen mit Eigenschaften, die zu mehr als einer Einstufung im Sinne dieser Richtlinie
Anlass geben, gelten die jeweils niedrigeren Grenzwerte. Bei Anwendung der in der Anmerkung 4 festgelegten
Additionsregel ist jedoch stets die Mengenschwelle zu verwenden, die der jeweiligen Einstufung entspricht.

2. EXPLOSIONSGEFÄHRLICH bezeichnet:
a) einen Stoff oder eine Zubereitung, bei dem bzw. der das Risiko der Explosion durch Schlag, Reibung, Feuer oder

andere Zündquellen besteht (Gefahrenhinweis R2);
b) einen Stoff oder eine Zubereitung, bei dem bzw. der eine besondere Gefahr der Explosion durch Schlag, Reibung,

Feuer oder andere Zündquellen besteht (Gefahrenhinweis R3); oder
c) einen Stoff, eine Zubereitung oder einen Gegenstand, der Klasse 1 des am 30. September 1957 geschlossenen

Europäischen Übereinkommens über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf der Straße (UN/ADR) - in
der jeweils geltenden – in der Fassung der Richtlinie 94/55/EG des Rates vom 21. November 1994 zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten für den Gefahrguttransport auf der Straße.

Unter diese Definition fallen auch die pyrotechnischen Stoffe, die für die Zwecke dieses Zusammenarbeitsabkom-
mens als ein Stoff (oder ein Stoffgemisch) definiert werden, mit dem Wärme, Licht, Schall, Gas oder Rauch oder eine
Kombination dieser Wirkungen durch selbstunterhaltende, exotherme chemische Reaktionen erzielt werden soll. Ist ein
Stoff oder eine Zubereitung sowohl nach der UN/ADR-Systematik als auch mit den Gefahrenhinweisen R2 oder R3
eingestuft, so hat die UN/ADR-Einstufung Vorrang vor der Einstufung mit Gefahrenhinweisen.

Die Stoffe und Gegenstände der Klasse 1 werden in eine der Unterklassen von 1.1 bis 1.6 nach der UN/
ADR-Systematik eingestuft. Die betreffenden Unterklassen sind folgende:

- Unterklasse 1.1: «Stoffe und Gegenstände, die massenexplosionsfähig sind.
(Eine Massenexplosion ist eine Explosion, die nahezu die gesamte Ladung praktisch gleichzeitig erfasst).»
- Unterklasse 1.2: «Stoffe und Gegenstände, die die Gefahr der Bildung von Splittern, Spreng- und Wurfstücken

aufweisen, aber nicht massenexplosionsfähig sind.»
- Unterklasse 1.3: «Stoffe und Gegenstände, die eine Feuergefahr besitzen und die entweder eine geringe Gefahr

durch Luftdruck oder eine geringe Gefahr durch Splitter, Spreng- und Wurfstücke oder durch beides aufweisen, aber
nicht massenexplosionsfähig sind:

i) bei deren Verbrennung beträchtliche Strahlungswärme entsteht oder
ii) die nacheinander so abbrennen, dass eine geringe Luftdruckwirkung oder Splitter-, Sprengstück-, Wurfstück-

wirkung oder beide Wirkungen entstehen.»
- Unterklasse 1.4: «Stoffe und Gegenstände, die im Falle der Entzündung oder Zündung während der Beförderung

nur eine geringe Explosionsgefahr darstellen. Die Auswirkungen bleiben im Wesentlichen auf das Versandstück
beschränkt, und es ist nicht zu erwarten, dass Sprengstücke mit größeren Abmessungen oder größerer Reichweite
entstehen. Ein von außen einwirkendes Feuer hat keine praktisch gleichzeitige Explosion des nahezu gesamten Inhalts
des Versandstücks zur Folge.»

- Unterklasse 1.5: «Sehr unempfindliche massenexplosionsfähige Stoffe, die so unempfindlich sind, dass die
Wahrscheinlichkeit einer Zündung oder des Übergangs eines Brandes in eine Detonation unter normalen Beförde-
rungsbedingungen sehr gering ist. Als Minimalanforderung für diese Stoffe gilt, dass sie beim Außenbrandversuch
nicht explodieren.»

- Unterklasse 1.6: «Extrem unempfindliche Gegenstände, die nicht massenexplosionsfähig sind. Diese Gegenstände
enthalten nur extrem unempfindliche detonierende Stoffe und weisen eine zu vernachlässigende Wahrscheinlichkeit
einer unbeabsichtigten Zündung oder Fortpflanzung auf. Die Gefahr ist auf die Explosion eines einzigen Gegenstandes
beschränkt.»

Diese Definition umfasst auch explosionsgefährliche oder pyrotechnische Stoffe oder Zubereitungen, die in
Gegenständen enthalten sind. Ist bei Gegenständen, die explosionsgefährliche oder pyrotechnische Stoffe oder
Zubereitungen enthalten, die enthaltene Menge des Stoffs oder der Zubereitung bekannt, so ist für die Zwecke dieses
Zusammenarbeitsabkommens diese Menge maßgebend. Ist die Menge nicht bekannt, so ist für die Zwecke dieses
Zusammenarbeitsabkommens der gesamte Gegenstand als explosionsgefährlich zu behandeln.

3. ENTZÜNDLICHE, LEICHTENTZÜNDLICHE und HOCHENTZÜNDLICHE Stoffe (in den Kategorien 6, 7
und 8) bezeichnet:

a) Entzündliche Flüssigkeiten:
Stoffe und Zubereitungen, die einen Flammpunkt von mindestens 21 °C und höchstens 55 °C haben

(Gefahrenhinweis R10) und die Verbrennung unterhalten;
b) Leichtentzündliche Flüssigkeiten:
1) - Stoffe und Zubereitungen, die sich in Kontakt mit Luft bei Umgebungstemperatur ohne Energiezufuhr erhitzen

und schließlich Feuer fangen können (Gefahrenhinweis R17);
- Stoffe und Zubereitungen, die einen Flammpunkt unter 55 °C haben und die unter Druck in flüssigem Zustand

bleiben, sofern bei bestimmten Arten der Behandlung, z. B. unter hohem Druck und bei hoher Temperatur, das Risiko
schwerer Unfälle entstehen kann;

2) Stoffe und Zubereitungen, die einen Flammpunkt unter 21 °C haben und nicht hochentzündlich sind
(Gefahrenhinweis R11, zweiter Strich);
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c) Hochentzündliche Gase und Flüssigkeiten:
1) flüssige Stoffe und Zubereitungen, die einen Flammpunkt unter 0 °C haben und deren Siedepunkt (bzw.

Anfangssiedepunkt im Fall eines Siedebereichs) bei Normaldruck höchstens 35 °C beträgt (Gefahrenhinweis R12, erster
Strich), und

2) Gase, die bei Normaldruck in Kontakt mit Luft bei Umgebungstemperatur entzündlich sind (Gefahrenhin-
weis R12, zweiter Strich) und die sich in einem gasförmigen oder überkritischen Zustand befinden, und

3) entzündliche und leichtentzündliche flüssige Stoffe und Zubereitungen, die auf einer Temperatur oberhalb ihres
jeweiligen Siedepunkts gehalten werden.

4. Bei einem Betrieb, in dem kein Einzelstoff oder keine Einzelzubereitung in einer Menge vorhanden ist, die der
jeweiligen Mengenschwelle entspricht oder größer ist, wird zur Feststellung, ob der Betrieb unter die einschlägigen
Vorschriften des Zusammenarbeitsabkommens fällt, folgende Additionsregel angewendet:

- findet Artikel 3, § 1, Absatz 3 Anwendung auf den Betrieb, wenn die Summe der Bruchteile
q1/Q’1 + q2/Q’2 + q3/Q’3 +... >/= 1,
- findet Artikel 3, §11, Absatz 2 Anwendung auf den Betrieb, wenn die Summe der Bruchteile
q1/Q’’1 + q2/Q’’2 + q3/Q’’3 +... >/= 1,
dabei ist qx die Menge des gefährlichen Stoffes oder der gefährlichen Zubereitung x, der (die) unter Teil 1 oder 2

dieser Anlage fällt (fallen), Q’x die in der Spalte 2 angegebene Mengenschwelle und Q’’x die in der Spalte 3 der
Teile 1 und 2 der vorliegenden Anlage angegebene Mengenschwelle für den betroffenen Stoff x.

Diese Regel wird zur Einschätzung der mit der Giftigkeit, Entzündlichkeit und Umweltgiftigkeit verbundenen
Gesamtgefahr angewandt. Sie ist daher dreimal anzuwenden:

a) für das Addieren von Stoffen und Zubereitungen, die in Teil 1 aufgeführt und als giftig oder sehr giftig eingestuft
sind, mit den Stoffen und Zubereitungen, die in die Kategorie 1 oder 2 fallen;

b) für das Addieren von Stoffen und Zubereitungen, die in Teil 1 aufgeführt und als oxydierend, explosionsge-
fährlich, entzündlich, leicht entzündlich oder hochentzündlich eingestuft sind, mit den Stoffen und Zubereitungen, die
in die Kategorie 3, 4, 5, 6, 7a, 7b oder 8 fallen;

c) für das Addieren von Stoffen und Zubereitungen, die in Teil 1 aufgeführt und als umweltgefährlich [R50
(einschließlich R50/53) oder R51/53] eingestuft sind, mit den Stoffen und Zubereitungen, die in die Kategorie 9
Punkt i) oder 9 Punkt ii) fallen.

Die einschlägigen Bestimmungen dieses Zusammenarbeitsabkommens sind anzuwenden, wenn eine der bei den
Punkten a), b) oder c) erhaltenen Summen größer oder gleich 1 ist.

Wenn nicht namentlich aufgeführte Stoffe oder Zubereitungen gleichzeitig gefährliche Eigenschaften aus mehreren
nicht addierbaren Kategorien aufweisen, ist die kleinste Schwellenmenge, die auf den Stoff anzuwenden ist, als Teiler
zu berücksichtigen.

Wenn Stoffe oder Zubereitungen gleichzeitig gefährliche Eigenschaften aus mehreren nicht addierbaren Kategorien
aufweisen, wird jeweils getrennt addiert, wobei jede Addition einer der Kategorien entspricht.

Wenn ein namentlich aufgeführter Stoff nicht namentlich aufgeführten Stoffen zugegeben wird, ist der Teiler
bezüglich der Menge des namentlich aufgeführten Stoffs die in Teil 1 genannte Schwellenmenge.

In Brüssel am 1. Juni 2006 in vierfacher Originalausfertigung ausgestellt.

Für den Föderalstaat:

Die Minister des Innern, der Wirtschaft, der Umwelt und der Arbeit,
P. DEWAEL

M. VERWILGHEN
B. TOBBACK

P. VANVELTHOVEN

Für die Flämische Region:

Der Minister-Präsident der Flämischen Regierung,
Y. LETERME

Die Flämischen Minister der Finanzen und des Haushalts und der Raumordnung und der öffentlichen Arbeiten,
der Energie, der Umwelt und der Natur,

D. VAN MECHELEN
K. PEETERS

Für die Wallonische Region:

Der Minister-Präsident der Wallonischen Regierung,
E. DI RUPO

Die Wallonischen Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung
und der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

A. ANTOINE
B. LUTGEN

Für die Region Brüssel-Hauptstadt:

Der Minister-Präsident der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt, beauftragt mit den lokalen Behörden, der
Raumordnung, den Denkmälern und Landschaften, der Stadterneuerung, dem Wohnungswesen, der öffentlichen
Sauberkeit und der Entwicklungshilfe,

Ch. PICQUE

Die Ministerin der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt, beauftragt mit der Umwelt, der Energie und der
Wasserpolitik und die Staatssekretärin der Region Brüssel-Hauptstadt, beauftragt mit dem Wohnungswesen und
dem Städtebau,

E. HUYTEBROECK
F. DUPUIS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2007/01060]N. 2008 — 252
28 OKTOBER 1993. — Koninklijk besluit tot oprichting en tot

vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de socio-culturele sector. — Officieuze coördinatie in
het Duits

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 28 oktober 1993 tot oprichting en tot
vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de socio-culturele sector (Belgisch Staatsblad van 17 novem-
ber 1993), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— het koninklijk besluit van 13 november 1996 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 oktober 1993 tot oprichting en tot vaststelling
van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
socio-culturele sector (Belgisch Staatsblad van 29 november 1996);

— het koninklijk besluit van 13 december 2000 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 oktober 1993 tot oprichting en tot vaststelling
van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
socio-culturele sector (Belgisch Staatsblad van 16 januari 2001).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling bij de Adjunct-
arrondissementscommissaris in Malmedy in uitvoering van artikel 76
van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor
de Duitstalige Gemeenschap, vervangen bij artikel 16 van de wet van
18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6 van de wet van 21 april 2007.

ÜBERSETZUNG

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2007/01060]D. 2008 — 252
28. OKTOBER 1993 — Königlicher Erlass zur Einrichtung der Paritätischen Kommission

für den soziokulturellen Sektor und zur Festlegung ihrer Bezeichnung und Zuständigkeit
Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
28. Oktober 1993 zur Einrichtung der Paritätischen Kommission für den soziokulturellen Sektor und zur Festlegung
ihrer Bezeichnung und Zuständigkeit, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

— den Königlichen Erlass vom 13. November 1996 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Okto-
ber 1993 zur Einrichtung der Paritätischen Kommission für den soziokulturellen Sektor und zur Festlegung ihrer
Bezeichnung und Zuständigkeit,

— den Königlichen Erlass vom 13. Dezember 2000 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 28. Okto-
ber 1993 zur Einrichtung der Paritätischen Kommission für den soziokulturellen Sektor und zur Festlegung ihrer
Bezeichnung und Zuständigkeit.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen beim Beigeordneten Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes
vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16
des Gesetzes vom 18. Juli 1990 und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

MINISTERIUM DER BESCHÄFTIGUNG UND DER ARBEIT

28. OKTOBER 1993 — Königlicher Erlass zur Einrichtung der Paritätischen Kommission
für den soziokulturellen Sektor und zur Festlegung ihrer Bezeichnung und Zuständigkeit

Artikel 1 - [Es wird eine paritätische Kommission, «Paritätische Kommission für den soziokulturellen Sektor»
genannt, eingerichtet, die zuständig ist für die Arbeitnehmer im Allgemeinen und ihre Arbeitgeber, nämlich für die
Organisationen, die keine Gewinnerzielungsabsicht verfolgen und eine oder mehrere der folgenden Tätigkeiten
ausüben:

1. Kulturzentren oder jede Organisation, die eine vergleichbare soziokulturelle Tätigkeit ausübt und dazu
Räumlichkeiten zur Verfügung stellt,

2. Bibliotheken, Mediatheken und Ludotheken, die für jeden zugänglich sind, Informations- und Dokumentati-
onszentren und Archivzentren,

3. Sportvereinigungen, -clubs und -zentren:

— Als Sportvereinigung oder -club gilt jede Organisation, die im Rahmen der Weiterbildung die Leibeserziehung,
den Sport und das Leben im Freien uneigennützig fördert.

— Als Sportzentrum gilt eine Gesamtheit oder eine Gruppe von Gebäuden und Infrastrukturen, die für die
Ausübung von Innen- und Außensport uneigennützig zur Verfügung gestellt wird,

4. nichtkommerzielle Rundfunk- und/oder Fernsehvereinigungen, Zentren für die Produktion und/oder den
Vertrieb verschiedener Medien, die hauptsächlich die Unterstützung des lebenslangen Lernens und der soziokultu-
rellen Arbeit bezwecken und aufgrund dessen anerkannt sind,

5. Initiativen für Gemeinwesenentwicklung, nämlich jede Organisation, die hauptsächlich die Entwicklung von
Projekten, Strukturen oder Netzen bezweckt, die dazu beitragen, dass eine oder mehrere Bevölkerungskategorien, wie
unter anderem die ethnisch-kulturellen Minderheiten, am kulturellen, politischen, wirtschaftlichen oder sozialen Leben
teilnehmen und sich darin eingliedern,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2007/01060]F. 2008 — 252
28 OCTOBRE 1993. — Arrêté royal instituant la Commission paritaire

pour le secteur socio-culturel et fixant sa dénomination et sa
compétence. — Coordination officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 28 octobre 1993 instituant la Commission
paritaire pour le secteur socio-culturel et fixant sa dénomination et sa
compétence (Moniteur belge du 17 novembre 1993), tel qu’il a été modifié
successivement par :

— l’arrêté royal du 13 novembre 1996 modifiant l’arrêté royal du
28 octobre 1993 instituant la Commission paritaire pour le secteur
socio-culturel et fixant sa dénomination et sa compétence (Moniteur
belge du 29 novembre 1996);

— l’arrêté royal du 13 décembre 2000 modifiant l’arrêté royal du
28 octobre 1993 instituant la Commission paritaire pour le secteur
socio-culturel et fixant sa dénomination et sa compétence (Moniteur
belge du 16 janvier 2001).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande auprès du Commissaire
d’arrondissement adjoint à Malmedy en exécution de l’article 76 de la
loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Commu-
nauté germanophone, remplacé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990
et modifié par l’article 6 de la loi du 21 avril 2007.
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6. Organisationen für Volksbildung, soziokulturelle Arbeit und Grundbildung im Rahmen des lebenslangen
Lernens der Erwachsenen zwecks Förderung unter anderem der Entfaltung und Teilnahme auf individueller,
kultureller, sozialer, wirtschaftlicher und politischer Ebene sowie der Möglichkeiten zum Erwerb von Kenntnissen,
Fähigkeiten und Fertigkeiten,

7. Organisationen für den Schutz der Umwelt, des Lebensraums oder des kulturellen und historischen Erbes und
Vereinigungen, die die diesbezügliche Bildung gewährleisten,

8. Jugendorganisationen und -bewegungen, die auf föderaler, regionaler oder lokaler Ebene strukturiert sind,
Jugendzentren, Jugendhäuser, Jugendclubs, Jugenddienste und Jugendateliers,

9. Organisationen für Berufsausbildung, berufliche Weiterbildung und Umschulung,

10. nichtkommerzielle Touristikorganisationen,

11. Organisationen für Entwicklungszusammenarbeit oder Entwicklungserziehung,

12. Organisationen für die Förderung einer ideologischen Weltanschauung,

13. Museen und damit verbundene Bildungsdienste,

14. Vereinigungen für die Förderung der bildenden und literarischen Künste oder Vereinigungen, die
Veranstaltungen oder Ausstellungen von Werken in Zusammenhang mit diesen Künsten organisieren,

15. Organisationen, die die in den oben erwähnten Nummern aufgezählten Organisationen begleiten oder
unterstützen.]

[Art. 1 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 13. Dezember 2000 (B.S. vom 16. Januar 2001)]

Art. 2 - [Die Paritätische Kommission für den soziokulturellen Sektor ist nicht zuständig für:

1. Arbeitnehmer, die von den in Artikel 1 erwähnten Arbeitgebern für Tätigkeiten beschäftigt werden, für die die
Paritätische Kommission für das Hotelgewerbe oder die Paritätische Kommission für Unterhaltungsdarbietungen
zuständig ist,

2. Zentren für Weiterbildung des Mittelstands,

3. politische Parteien,

4. entlohnte Sportler,

5. Arbeitgeber, die aufgrund der ausgeübten Tätigkeit einer anderen dafür spezifisch zuständigen paritätischen
Kommission unterstehen.]

[Art. 2 ersetzt durch Art. 2 des K.E. vom 13. Dezember 2000 (B.S. vom 16. Januar 2001)]

Art. 3 - Unser Minister der Beschäftigung und der Arbeit ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02006]N. 2008 — 253

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 april 1999 tot uitvoering van artikel 18,
derde lid, van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
inzonderheid op artikel 18, derde lid, ingevoegd bij de wet van
11 april 1999 en aangevuld bij de wet van 15 januari 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1999 tot uitvoering van
artikel 18, derde lid, van de wet van 19 december 1974 tot regeling van
de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 oktober 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 26 februari 2007;

Gelet op het protocol nr. 158/5 van 27 maart 2007 van het
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op advies 42.870/3 van de Raad van State, gegeven op
8 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02006]F. 2008 — 253

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 avril 1999 portant exécution de l’article 18, alinéa 3, de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités
publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
notamment l’article 18, alinéa 3, inséré par la loi du 11 avril 1999 et
complété par la loi du 15 janvier 2002;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1999 portant exécution de l’article 18,
alinéa 3, de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 octobre 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 février 2007;

Vu le protocole n° 158/5 du 27 mars 2007 du comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis 42.870/3 du Conseil d’Etat, donné le 8 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Eerste Minister en Onze Minister van
Ambtenarenzaken en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 20 april 1999 tot
uitvoering van artikel 18, derde lid, van de wet van 19 december 1974
tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden
van haar personeel, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Onverminderd het bepaalde in artikel 4, wordt de vakorgani-
satie die krachtens artikel 7 van de wet van 19 december 1974 als
representatief wordt beschouwd om zitting te hebben in het comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten, vrijgesteld van de terugbetalingen bedoeld in artikel 78, §§ 1 en 3,
van het koninklijk besluit van 28 september 1984 voor tien vaste
afgevaardigden. »;

2° § 2 wordt geschrapt.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin van § 1 worden de woorden ″de Administrateur-
generaal van de Dienst van Algemeen Bestuur van het Ministerie van
Ambtenarenzaken″ vervangen door de woorden ″de directeur-generaal
van het directoraat-generaal Organisatie van de Federale Overheids-
dienst Personeel en Organisatie″;

2° in § 2, eerste lid en tweede lid, worden de woorden ″de Dienst van
Algemeen Bestuur″ vervangen door de woorden ″het directoraat-
generaal Organisatie van de Federale Overheidsdienst Personeel en
Organisatie″.

Art. 3. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Minister van Ambtenarenzaken,
C. DUPONT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02005]N. 2008 — 254

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet
van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de
overheid en de vakbonden van haar personeel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
inzonderheid op artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, inzonderheid
op de artikelen 88 tot 90;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 maart 2007;

Gelet op het protocol nr. 158/4 van 27 maart 2007 van het
gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op advies 42.871/3 van de Raad van State, gegeven op
8 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre et de Notre Ministre de
la Fonction publique et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 20 avril 1999 portant
exécution de l’article 18, alinéa 3, de la loi du 19 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des
agents relevant de ces autorités, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Sans préjudice de l’article 4, l’organisation syndicale qui, en
vertu de l’article 7 de la loi du 19 décembre 1974, est considérée comme
représentative pour siéger dans le comité des services publics fédéraux,
communautaires et régionaux, est dispensée des remboursements visés
à l’article 78, §§ 1er et 3, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 en ce qui
concerne dix délégués permanents. »;

2° le § 2 est supprimé.

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans la phrase liminaire du § 1er, les mots ″de l’administrateur
général du Service d’Administration générale du Ministère de la
Fonction publique″ sont remplacés par les mots ″du directeur général
de la direction générale Organisation du Service public fédéral
Personnel et Organisation″;

2° au § 2, alinéas 1er et 2, les mots ″le Service d’Administration
générale″ sont remplacés par les mots ″la direction générale Organisa-
tion du Service public fédéral Personnel et Organisation″.

Art. 3. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

Le Ministre de la Fonction Publique,
C. DUPONT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02005]F. 2008 — 254

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974
organisant les relations entre les autorités publiques et les syndi-
cats des agents relevant de ces autorités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
notamment l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, notamment les
articles 88 à 90;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 mars 2007;

Vu le protocole n° 158/4 du 27 mars 2007 du comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis 42.871/3 du Conseil d’Etat, donné le 8 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Eerste Minister en Onze Minister van
Ambtenarenzaken en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 88 van het koninklijk besluit van 28 septem-
ber 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel wordt vervangen als volgt :

« Art. 88. § 1. In elk gebied van een hoog overlegcomité zijn de
bepalingen van artikel 89 van toepassing op de personeelsleden in
dienst genomen met een arbeidsovereenkomst en aangewezen door een
verantwoordelijke leider van een representatieve vakorganisatie in de
zin van artikel 8 van de wet.

De naam en eventueel de graad van het aangewezen personeelslid
worden meegedeeld bij een ter post aangetekende brief met bericht van
ontvangst aan de voorzitter van het hoog overlegcomité en aan de
voorzitter van het overlegcomité waaronder het personeelslid ressor-
teert. Volgens dezelfde procedure kan een verantwoordelijke leider op
elk ogenblik die aanwijzing wijzigen.

De bepalingen van artikel 89 zijn op het personeelslid, van wie de
naam aldus wordt meegedeeld, toepasselijk vanaf de eerste dag van de
maand volgend na die waarin de brief bedoeld in het tweede lid wordt
ontvangen.

§ 2. Per hoog overlegcomité, opgericht in het gebied van het comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten, kan het aantal aangewezen personen overeenkomstig § 1 niet
hoger zijn dan het aantal opgerichte basisoverlegcomités met een
maximum van twintig per vakorganisatie, met uitzondering van het
hoog overlegcomité opgericht in het gebied van sectorcomité XIX -
Duitstalige Gemeenschap waar dat aantal niet hoger kan zijn dan vier
per vakorganisatie.

In afwijking op het eerste lid :

1° kan elke overheid de aanwijzing van een hoger aantal personeels-
leden per vakorganisatie toestaan; dat aantal mag het aantal basisover-
legcomités niet overschrijden;

2° kan elke vakorganisatie één personeelslid per taalrol en per
basisoverlegcomité aanwijzen in geval het gebied van dat comité een of
meer diensten bevat waarvan de werkkring het ganse land bestrijkt en
voor zover het aantal met een arbeidsovereenkomst in dienst genomen
personeelsleden in het gebied van dat comité meer dan honderd
bedraagt.

§ 3. Per hoog overlegcomité opgericht in het gebied van het comité
voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten kan het in § 1
vermelde aantal niet hoger zijn dan twee maal het aantal basisoverleg-
comités.

In afwijking op het eerste lid :

1° zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheden van de toezichthou-
dende overheid, kan elke overheid de aanwijzing van een hoger aantal
personeelsleden toestaan;

2° het aantal bedoeld in § 1 is in geen geval lager dan respectievelijk
een, twee, drie, vier of vijf naar gelang het aantal personeelsleden in
dienst genomen met een arbeidsovereenkomst in het gebied van een
hoog overlegcomité honderd of minder, meer dan honderd, meer dan
vijfhonderd, meer dan duizend of meer dan tweeduizend bedraagt.
Wanneer er niet ten minste twintig personeelsleden met een arbeids-
overeenkomst in dienst genomen zijn, is deze bepaling slechts toepas-
selijk indien deze personeelsleden ten minste de helft van de totale
personeelssterkte die onder dat comité ressorteert vertegenwoordigen.

§ 4. Elk jaar, vóór de eerste dag van de maand die overeenkomt met
de maand volgend op de inwerkingtreding van dit besluit, deelt de
voorzitter van het hoog overlegcomité aan de vakorganisaties het
aantal personeelsleden mee die kunnen aangewezen worden overeen-
komstig de §§ 2 en 3.

Sur la proposition de Notre Premier Ministre et de Notre Ministre de
la Fonction publique et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 88 de l’arrêté royal du 28 septembre 1984
portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 88. § 1er. Dans chaque ressort d’un comité supérieur de
concertation, les dispositions de l’article 89 s’appliquent aux membres
du personnel engagés sous contrat de travail désignés par un dirigeant
responsable d’une organisation syndicale représentative au sens de
l’article 8 de la loi.

Le nom et, éventuellement, le grade du membre du personnel
désigné sont communiqués par lettre recommandée à la poste avec
accusé de réception au président du comité supérieur de concertation et
au président du comité de concertation de base dont relève le membre
du personnel. Par la même procédure, un dirigeant responsable peut, à
tout moment, modifier cette désignation.

Les dispositions de l’article 89 s’appliquent au membre du personnel,
dont le nom est ainsi communiqué, à partir du premier jour du mois
suivant celui au cours duquel la lettre visée à l’alinéa 2 est reçue.

§ 2. Par comité supérieur de concertation créé dans le ressort du
comité des services publics fédéraux, communautaires et régionaux, le
nombre de personnes désignées conformément au § 1er ne peut être
supérieur au nombre des comités de concertation de base créés avec un
maximum de vingt par organisation syndicale, à l’exception du comité
supérieur de concertation créé dans le ressort du comité de sec-
teur XIX - Communauté germanophone où ce nombre ne peut être
supérieur à quatre par organisation syndicale.

Par dérogation à l’alinéa premier :

1° chaque autorité peut permettre la désignation d’un nombre plus
élevé de membres du personnel par organisation syndicale; ce nombre
ne peut dépasser celui des comités de concertation de base;

2° chaque organisation syndicale peut désigner un membre du
personnel par rôle linguistique et par comité de concertation de base au
cas où le ressort de ce comité comprend un ou plusieurs services dont
l’activité s’étend à tout le pays et pour autant que le nombre de
membres du personnel engagés sous contrat de travail dans le ressort
de ce comité s’élève à plus de cent.

§ 3. Par comité supérieur de concertation créé dans le ressort du
comité des services publics provinciaux et locaux, le nombre visé au
§ 1er ne peut être supérieur à deux fois le nombre des comités de
concertation de base.

Par dérogation à l’alinéa premier :

1° sans porter atteinte aux compétences de l’autorité de tutelle,
chaque autorité peut accorder la désignation d’un nombre plus élevé de
membres du personnel;

2° le nombre visé au § 1er n’est en aucun cas inférieur à respective-
ment un, deux, trois, quatre ou cinq selon que le nombre de membres
du personnel engagés sous contrat de travail dans le ressort d’un
comité supérieur de concertation s’élève à cent ou moins, plus de cent,
plus de cinq cents, plus de mille ou plus de deux mille. Lorsqu’il n’y a
pas au moins vingt membres du personnel engagés sous contrat de
travail, la présente disposition n’est applicable que si ces membres du
personnel représentent au moins la moitié de l’effectif total relevant de
ce ressort.

§ 4. Chaque année, avant le premier jour du mois qui correspond au
mois qui suit l’entrée en vigueur du présent arrêté, le président du
comité supérieur de concertation communique aux organisations
syndicales le nombre de membres du personnel qui peuvent être
désignés conformément aux §§ 2 et 3.
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Voor de toepassing van § 3, tweede lid, 2°, zijn de cijfers van de
personeelssterkte van het personeel met een arbeidsovereenkomst in
dienst genomen die welke bestonden op 30 juni van het jaar vóór het
jaar bedoeld in het eerste lid. Die cijfers worden meegedeeld aan de
vakorganisaties door de voorzitter van het hoog overlegcomité waar-
onder de overheidsdiensten bedoeld in § 3 ressorteren.

De datums bedoeld in het eerste en tweede lid kunnen worden
vervangen door andere datums mits het sluiten van een akkoord in de
zin van artikel 9, 1° of 2°, van de wet in het comité dat overeenkomt met
het hoog overlegcomité.

§ 5. In geval de toepassing van de bepalingen van de §§ 3 en 4 tot
resultaat heeft dat het aantal personen dat kan aangewezen worden
lager is dan het aantal voordien aangewezen personen, wijst de
vakorganisatie binnen drie maanden, volgens de procedure bepaald
onder § 1, eerste lid, de personen aan op wie de bepalingen van
artikel 89 toepasselijk zijn. Bij gebreke van aanwijzing zijn deze
bepalingen niet meer toepasselijk op de voordien aangewezen perso-
nen. »

Art. 2. In artikel 90, 1°, van hetzelfde besluit, worden de woorden
« de afdanking wordt opgeschort » vervangen door de woorden
« de beslissing tot het overgaan tot afdanken wordt opgeschort ».

Art. 3. Onze Ministers en Onze Staatssecretarissen zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
G. VERHOFSTADT

De Minister van Ambtenarenzaken,
C. DUPONT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14013]N. 2008 — 255

27 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit betreffende praalwagens

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen, stelt praalwagens voor
folkloristische manifestaties vrij van de inschrijving van voertuigen,
sommige bepalingen van het technisch reglement en van de wegcode.
En dit op voorwaarde dat de bestuurder niet sneller rijdt dan 25 km/u.

Hiermee wordt tegemoet gekomen aan de verzuchtingen van
ondermeer de carnavalsverenigingen.

De vrijstellingen gelden voor voertuigen die uitsluitend bestemd zijn
voor folkloristische manifestaties en slechts bij uitzondering op de
openbare weg komen ofwel ter gelegenheid van een door de gemeente
toegelaten folkloristische manifestatie, of op de weg er naar toe ofwel
voor proefritten met het oog op die manifestatie, en voor zover zij niet
meer dan 25 km/u rijden en zij voldoen aan de voorschriften van de
gemeentelijke machtiging.

Onder de weg er naartoe wordt verstaan : de weg heen en terug
tussen de vaste standplaats van het voertuig en de plaats van de
folkloristische manifestatie.

Het kan hier eveneens gaan om gemeenteoverschrijdende trajecten.

Ten eerste worden de wagens vrijgesteld van een aantal bepalingen
van het technisch reglement. Ze zijn onder meer vrijgesteld van het
gelijkvormigheidsattest en van de technische keuring. Deze vrijstelling
wordt ingevoegd in het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

Ten tweede worden de wagens vrijgesteld van inschrijving. Hiertoe
wordt het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving
van voertuigen aangepast.

Pour l’application du § 3, alinéa 2, 2°, les chiffres des effectifs du
personnel engagé sous contrat de travail sont ceux existant au 30 juin de
l’année qui précède celle visée à l’alinéa 1er. Ces chiffres sont
communiqués aux organisations syndicales par le président du comité
supérieur de concertation, dont relèvent les services publics visés au
§ 3.

Les dates visées aux alinéas 1er et 2 peuvent être remplacées par
d’autres dates moyennant la conclusion d’un accord au sens de
l’article 9, 1° ou 2°, de la loi, au sein du comité correspondant au comité
supérieur de concertation concerné.

§ 5. Au cas où il résulte de l’application des dispositions des §§ 3 et
4 que le nombre de personnes pouvant être désignées est inférieur au
nombre de personnes désignées antérieurement, l’organisation syndi-
cale désigne dans les trois mois, selon la procédure prévue au § 1er,
alinéa premier, les personnes auxquelles les dispositions de l’article 89
s’appliquent. A défaut, ces dispositions ne sont plus applicables aux
personnes précédemment désignées. »

Art. 2. Dans l’article 90, 1°, du même arrêté, les mots « suspend le
licenciement » sont remplacés par les mots « suspend la décision de
procéder au licenciement ».

Art. 3. Nos Ministres et Nos Secrétaires d’Etat sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
G. VERHOFSTADT

Le Ministre de la Fonction publique,
C. DUPONT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14013]F. 2008 — 255

27 JANVIER 2008. — Arrêté royal relatif aux véhicules folkloriques

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de présenter à la signature
de Votre Majesté dispense les chars de manifestations folkloriques de
l’immatriculation des véhicules, de certaines dispositions du règlement
technique et du Code de la Route. Et ce, à condition que le conducteur
ne dépasse pas la vitesse de 25 km/h.

Grâce à cela, l’on répond aux aspirations des associations de carnaval
entre autres.

Les dispenses sont valables pour les véhicules exclusivement des-
tinés aux manifestations folkloriques qui ne se rendent qu’exception-
nellement sur la voie publique soit à l’occasion d’une manifestation
folklorique autorisée par la commune, soit sur le chemin pour s’y
rendre ou en revenir, soit pour des tours d’essai en vue de cette
manifestation et pour autant qu’ils ne dépassent pas la vitesse de
25 km/h et qu’ils répondent aux dispositions de l’autorisation commu-
nale.

Par « sur le chemin pour s’y rendre ou en revenir », l’on entend : le
chemin aller et retour entre l’emplacement fixe du véhicule et le lieu de
la manifestation folklorique.

Il peut également s’agir ici de trajets traversant plusieurs communes.

Tout d’abord, les véhicules sont dispensés de certaines dispositions
du règlement technique. Entre autres une dispense du certificat de
conformité et du contrôle technique. Cette dispense est insérée dans
l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité.

Deuxièmement, les véhicules sont dispensés d’immatriculation. A cet
effet, l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation des
véhicules est adapté.
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Ten derde worden de wagens vrijgesteld van sommige bepalingen
van de wegcode. Het betreft bepalingen die betrekking hebben op :

— het gebruik van de lichten voor motorvoertuigen;

— de maximumafmetingen van de lading;

— de vergunningsreglementering inzake uitzonderlijk vervoer;

— het aantal aanhangwagens dat een voertuig mag trekken;

— bepaalde technische voorschriften voor motorvoertuigen en hun
aanhangwagens.

Overdag gelden geen verplichtingen inzake het gebruik van lichten.
Wanneer de voertuigen tussen zonsondergang en zonsopgang naar de
plaats van de manifestatie rijden of terugkeren van de plaats van de
manifestatie, dan moeten ze vooraan een wit en achteraan een rood
licht gebruiken. Binnen het door de gemeente afgebakend traject van de
manifestatie zelf hoeven ze geen lichten te gebruiken.

Ten slotte wordt ook het koninklijk besluit betreffende het rijbewijs
aangepast :

Voor het besturen van folkloristische motorvoertuigen volstaat een
rijbewijs B of G.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar.

De Minister van Mobiliteit,
Y. LETERME

27 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit betreffende praalwagens

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, inzonderheid op artikel 1, eerste lid;

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, inzonderheid op
artikel 1, § 1, eerste lid, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990 en
27 november 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun
aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 17 januari 1989, 22 mei 1989, 15 december 1998 en
17 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van het
gebruik van de openbare weg, inzonderheid op artikel 30.3, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 11 mei 1982 en 13 februari 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs, inzonderheid op artikel 20, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 1 september 2006 en 28 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
inschrijving van voertuigen, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het advies van de Raadgevende Commissie Administratie-
Nijverheid, gegeven op 18 januari 2008;

Gelet op de omstandigheid dat de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit betrokken zijn;

Gelet op het advies nr. 43.898/4 van de Raad van State, gegeven op
19 december 2007 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 15 maart 1968
houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de
auto’s, hun aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 17 januari 1989,
22 mei 1989, 15 december 1998 en 17 maart 2003, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

Troisièmement, les véhicules sont dispensés de certaines dispositions
du Code de la Route. Il s’agit des dispositions qui concernent :

— l’usage des feux pour véhicules à moteurs;

— les dimensions maximales du chargement;

— la réglementation des licences en matière de transport exception-
nel;

— le nombre de remorques pouvant être tractées par un véhicule;

— les conditions techniques pour les véhicules à moteur et leurs
remorques.

En journée, il n’y a pas d’obligation quant à l’utilisation des feux.
Lorsque les véhicules roulent vers la manifestation ou reviennent de la
manifestation entre le coucher et le lever du soleil, ils doivent utiliser un
feu blanc à l’avant et un feu rouge à l’arrière. Dans les limites mêmes du
trajet de la manifestation délimité par la commune, ils ne doivent pas
utiliser de feux.

Enfin, l’arrêté royal relatif au permis de conduire est également
adapté :

pour la conduite de véhicules folkloriques à moteur, un permis de
conduire B ou G suffit.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur.

Le Ministre de la Mobilité,
Y. LETERME

27 JANVIER 2008. — Arrêté royal relatif aux véhicules folkloriques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, notamment l’article 1er, alinéa 1er;

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments, ainsi que les accessoires de sécurité, notamment l’article 1er,
§ 1er, alinéa 1er, modifié par les lois des 18 juillet 1990 et 27 novem-
bre 1996;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de
sécurité, notamment l’article 2, modifié par les arrêtés royaux des
17 janvier 1989, 22 mai 1989, 15 décembre 1998 et 17 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur
la police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique,
notamment l’article 30.3, modifié par les arrêtés royaux des 11 mai 1982
et 13 février 2007;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire,
notamment l’article 20, modifié par les arrêtés royaux des 1er septem-
bre 2006 et 28 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation des
véhicules, notamment l’article 2;

Vu l’avis de la Commission consultative Administration-Industrie,
donné le 18 janvier 2008;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis n° 43.898/4 du Conseil d’Etat, donné le 19 décembre 2007 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant
règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments
ainsi que les accessoires de sécurité, modifié par les arrêtés royaux des
17 janvier 1989, 22 mai 1989, 15 décembre 1998 et 17 mars 2003, sont
apportées les modifications suivantes :
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1° een punt 12 wordt in § 2 toegevoegd luidend als volgt :

« 12. De zelfrijdende voertuigen gebruikt als praalwagen en de
voertuigen die een praalaanhangwagen trekken en slechts bij uitzon-
dering op de openbare weg komen ter gelegenheid van behoorlijk
toegelaten folkloristische manifestaties, ofwel voor proefritten met het
oog op die manifestaties, ofwel om zich naar die manifestaties te
begeven, met een snelheid van ten hoogste 25 km per uur, en zij
voldoen aan de voorschriften van de gemeentelijke machtiging.

Deze zijn slechts onderworpen aan de bepalingen van artikel 44, 45,
54 en 70 van dit besluit. »

2° een § 3ter wordt ingevoegd luidend als volgt :

« § 3ter. Zijn niet onderworpen aan de voorschriften van onderhavig
algemeen reglement : de praalaanhangwagens die slechts bij uitzonde-
ring op de openbare weg komen ter gelegenheid van behoorlijk
toegelaten folkloristische manifestaties, ofwel voor proefritten met het
oog op die manifestaties, ofwel om zich naar die manifestaties te
begeven, met een snelheid van ten hoogste 25 km per uur, en zij
voldoen aan de voorschriften van de gemeentelijke machtiging. »

Art. 2. Artikel 30.3 van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 11 mei 1982 en 13 februari 2007, wordt aangevuld als volgt :

« 7° voertuigen die uitsluitend bestemd zijn voor folkloristische
manifestaties en slechts bij uitzondering op de openbare weg komen
ofwel ter gelegenheid van een door de gemeente toegelaten folkloris-
tische manifestatie, of op de weg er naartoe ofwel voor proefritten met
het oog op die manifestatie, en voor zover zij niet meer dan 25 km per
uur rijden :

— vooraan, een wit of geel licht;

— achteraan een rood licht;

— de omtreklichten bedoeld in artikel 30.4 indien het voertuig meer
dan 2,5 meter breed is.

Deze bepaling geldt evenwel niet binnen het door de gemeente
afgebakende traject van de manifestatie. »

Art. 3. Een artikel 56bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in
hetzelfde besluit :

« Art. 56bis. Folkloristische voertuigen

De artikelen 46, 48, 49.1, 59.6, 81.1.1, 81.1.2, 81.4.1, 81.4.2, 81.4.3 en
81.6 van dit besluit zijn niet van toepassing op voertuigen die
uitsluitend bestemd zijn voor folkloristische manifestaties en slechts bij
uitzondering op de openbare weg komen ofwel ter gelegenheid van een
door de gemeente toegelaten folkloristische manifestatie, of op de weg
er naartoe ofwel voor proefritten met het oog op die manifestatie, en
voor zover zij niet meer dan 25 km per uur rijden. »

Art. 4. Artikel 20 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs, wordt aangevuld met een § 4, luidende :

« § 4. Voor het besturen van motorvoertuigen en hun aanhangwagens
die uitsluitend gebruikt worden voor folkloristische manifestaties, en
slechts bij uitzondering op de openbare weg komen ofwel ter gelegen-
heid van door de gemeente toegelaten folkloristische manifestaties, of
de weg er naartoe ofwel voor proefritten met het oog op die
manifestaties, volstaat het rijbewijs geldig verklaard voor categorie B of
G en dit ongeacht de massa van het voertuig of het aantal zitplaatsen,
en dit voor zover zij niet meer dan 25 km per uur rijden. »

Art. 5. Artikel 2, § 2, 7°, van het koninklijk besluit van 20 juli 2001
betreffende de inschrijving van voertuigen wordt vervangen als volgt :

« 7° de voertuigen en hun aanhangwagens die uitsluitend gebruikt
worden voor folkloristische manifestaties, en slechts bij uitzondering
op de openbare weg komen ofwel ter gelegenheid van door de
gemeente toegelaten folkloristische manifestaties,of op de weg er naar
toe ofwel voor proefritten met het oog op die manifestaties; ».

1° un point 12, rédigé comme suit, est inséré dans le § 2 :

« 12. Les véhicules automobiles utilisés comme véhicules folkloriques
et les véhicules qui tractent une remorque folklorique et qui ne se
rendent qu’exceptionnellement sur la voie publique, soit à l’occasion de
manifestations dûment autorisées, soit pour des essais en vue de ces
manifestations, soit pour se rendre à ces manifestations, qui ne
dépassent pas une vitesse de 25 km à l’heure, et qui répondent aux
dispositions de l’autorisation communale.

Ces véhicules sont uniquement soumis aux dispositions des arti-
cles 44, 45, 54 et 70 de cet arrêté. »

2° un § 3ter, rédigé comme suit, est inséré :

« § 3ter. Ne sont pas soumis aux prescriptions du présent règlement
général : les remorques folkloriques qui ne se rendent qu’exceptionnel-
lement sur la voie publique, soit à l’occasion de manifestations dûment
autorisées, soit pour des essais en vue de ces manifestations, soit pour
se rendre à ces manifestations, qui ne dépassent pas une vitesse de 25
km à l’heure, et qui répondent aux dispositions de l’autorisation
communale. »

Art. 2. L’article 30.3 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la circulation routière et de l’usage de
la voie publique, modifié par les arrêtés royaux des 11 mai 1982 et
13 février 2007, est complété comme suit :

« 7° véhicules exclusivement destinés aux manifestations folklori-
ques qui ne se rendent qu’exceptionnellement sur la voie publique, soit
à l’occasion d’une manifestation folklorique autorisée par la commune,
soit sur le chemin pour s’y rendre ou en revenir, soit pour des essais en
vue de cette manifestation et pour autant qu’ils ne dépassent pas la
vitesse de 25 km à l’heure.

— à l’avant, un feu blanc ou jaune;

— à l’arrière, un feu rouge;

— les feux d’encombrement prescrits à l’article 30.4 lorsque la largeur
du véhicule est supérieure à 2,5 mètres.

Cette disposition n’est pas applicable dans les limites du trajet de la
manifestation délimité par la commune. »

Art. 3. Un article 56bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« Art. 56bis. Véhicules folkloriques

Les articles 46, 48, 49.1, 59.6, 81.1.1, 81.1.2, 81.4.1, 81.4.2, 81.4.3 et 81.6
du présent arrêté ne sont pas d’application aux véhicules exclusive-
ment destinés aux manifestations folkloriques qui ne se rendent
qu’exceptionnellement sur la voie publique, soit à l’occasion d’une
manifestation folklorique autorisée par la commune, soit sur le chemin
pour s’y rendre ou en revenir, soit pour des essais en vue de cette
manifestation et pour autant qu’ils ne dépassent pas la vitesse de 25 km
à l’heure. »

Art. 4. A l’article 20 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au
permis de conduire, il est ajouté un § 4 rédigé comme suit :

« § 4. Pour la conduite de véhicules à moteur et leurs remorques
exclusivement destinés aux manifestations folkloriques qui ne se
rendent qu’exceptionnellement sur la voie publique, soit à l’occasion de
manifestations folkloriques autorisées par la commune, soit sur le
chemin pour s’y rendre ou en revenir, soit pour des essais en vue de ces
manifestations, le permis de conduire validé pour la catégorie B ou G
suffit et ce, quels que soient la masse du véhicule et le nombre de places
assises et pour autant qu’ils ne dépassent pas la vitesse de 25 km à
l’heure. »

Art. 5. L’article 2, § 2, 7° de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à
l’immatriculation des véhicules, est remplacé comme suit :

« 7° les véhicules et leurs remorques exclusivement destinés aux
manifestations folkloriques qui ne se rendent qu’exceptionnellement
sur la voie publique, soit à l’occasion de manifestations folkloriques
autorisées par la commune, soit sur le chemin pour s’y rendre ou en
revenir, soit pour des essais en vue de ces manifestations; ».
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Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 januari 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Y. LETERME

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12019]N. 2008 — 256

10 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende indexering van
de weddenschaal van de afgevaardigden-werklieden bij het toe-
zicht in de groeven en graverijen

De Minister van Werk,

Gelet op de wet van 12 april 1960 tot instelling van het ambt van
afgevaardigde-werkman bij het toezicht in de groeven en graverijen,
gewijzigd bij de wet van 20 juni 1975;

Gelet op de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel
waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van
de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld, gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit
van 24 december 1993, de programmawet van 2 januari 2001 en de
programmawet voor het begrotingsjaar 2001 van 19 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 april 1962 tot uitvoering van
artikel 6 van de wet van 12 april 1960 tot instelling van het ambt van
afgevaardigde-werkman bij het toezicht in de groeven en graverijen,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 8 augustus 1964;

Overwegende dat, als gevolg van de verhoging van het daartoe
berekende en benoemde indexcijfer, de lonen van de mijnwerkers met
2 % verhoogd worden met ingang van 1 februari 2008;

Overwegende dat er bijgevolg aanleiding toe bestaat de wedden-
schaal van de afgevaardigden-werklieden bij het toezicht in de groeven
en graverijen te herzien;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën,

Besluit :

Artikel 1. De weddenschaal van de afgevaardigden-werklieden bij
het toezicht in de groeven en graverijen wordt met ingang van
1 februari 2008 als volgt vastgesteld :

Minimum 28.856,41 EUR

Maximum : 31.864,43 EUR

4 tweejaarlijkse verhogingen van : 752,01 EUR

Art. 2. Een gewaarmerkte kopie van dit besluit zal aan het Rekenhof
worden bezorgd.

Brussel, 10 januari 2008.

J. PIETTE

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Le Ministre qui a la Circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 janvier 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Y. LETERME

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12019]F. 2008 — 256

10 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel portant indexation de
l’échelle de traitement des délégués-ouvriers à l’inspection des
minières et des carrières

Le Ministre de l’Emploi,

Vu la loi du 12 avril 1960 instituant la fonction de délégué-ouvrier à
l’inspection des minières et des carrières, modifiée par la loi du
20 juin 1975;

Vu la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice
des prix à la consommation du Royaume de certaines dépenses dans le
secteur public, modifiée par l’arrêté royal n° 178 du 30 décembre 1982,
l’arrêté royal du 24 décembre 1993, la loi-programme du 2 janvier 2001
et la loi-programme pour l’année budgétaire 2001 du 19 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 11 avril 1962 relatif à l’exécution de l’article 6 de
la loi du 12 avril 1960 instituant la fonction de délégué-ouvrier à
l’inspection des minières et des carrières, modifié par l’arrêté royal du
8 août 1964;

Considérant qu’à la suite de la hausse de l’indice calculé et nommé à
cet effet, le taux des salaires des ouvriers mineurs est augmenté de 2 %
à partir du 1er février 2008;

Considérant dès lors qu’il y a lieu de réviser l’échelle de traitement
des délégués-ouvriers à l’inspection des minières et des carrières;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances,

Arrête :

Article 1er. L’échelle de traitement des délégués-ouvriers à l’inspec-
tion des minières et des carrières est fixée comme suit, à partir du
1er février 2008 :

Minimum : 28.856,41 EUR

Maximum : 31.864,43 EUR

4 augmentations biennales de : 752,01 EUR

Art. 2. Une copie certifiée conforme du présent arrêté sera transmise
à la Cour des Comptes.

Bruxelles, le 10 janvier 2008.

J. PIETTE
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200233]F. 2008 — 257
Extrait de l’arrêt n° 4/2008 du 17 janvier 2008

Numéro du rôle : 4149
En cause : le recours en annulation de l’article L1531-2, § 6, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation,

contenu dans le livre V de la première partie dudit Code, tel que ce livre V a été modifié par le décret de la Région
wallonne du 19 juillet 2006, introduit par Alain Gillis et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman et E. Derycke, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le
président M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 16 février 2007 et parvenue au greffe

le 19 février 2007, un recours en annulation de l’article L1531-2, § 6, du Code de la démocratie locale et de la
décentralisation, contenu dans le livre V de la première partie dudit Code, tel que ce livre V a été modifié par le décret
de la Région wallonne du 19 juillet 2006 (publié au Moniteur belge du 23 août 2006), a été introduit par Alain Gillis,
demeurant à 1380 Lasne, Chemin des Hochequeuses 26, Françoise Lejeune, demeurant à 4180 Hamoir, route de
Tohogne 46, Stéphane Moreau, demeurant à 4430 Ans, avenue de l’Europe 89, et la SCRL « TECTEO » (anciennement
la SC « Association Liégeoise d’Electricité »), dont le siège est établi à 4000 Liège, rue Louvrex 95.

(...)
II. En droit

(...)
Quant à la disposition attaquée
B.1.1. Le décret du 19 juillet 2006 « modifiant le Livre V de la première partie du Code de la démocratie locale et

de la décentralisation et relatif aux modes de coopération entre communes » a pour objectif, d’une part, de prendre en
compte l’évolution du droit communautaire quant aux modes de gestion des services publics locaux et, d’autre part,
de veiller à la bonne gouvernance des institutions publiques mises sur pied à cette occasion et, spécialement,
des intercommunales (Doc. parl., Parlement wallon, 2005-2006, no 403/1, p. 2; no 403/27, p. 5).

B.1.2. Trois modes de coopération sont organisés par le législateur décrétal. Outre la conclusion de conventions, les
communes peuvent créer des associations de projet ou former des intercommunales.

B.1.3. L’association de projet est une personne morale de droit public créée par plusieurs communes et destinée à
assurer la planification, la mise en œuvre et le contrôle d’un projet d’intérêt communal. Toute personne de droit public
et de droit privé peut y participer aux conditions définies par les statuts (article L1512-2).

Selon les travaux préparatoires du décret attaqué, l’association de projet constitue « une structure légère » destinée
à la réalisation d’un projet particulier. Il s’agit d’une « forme sui generis [...] qui permet de laisser une certaine liberté
aux communes », ce qui justifie que lui soit appliqué un régime juridique moins contraignant que le régime propre aux
intercommunales (Doc. parl., Parlement wallon, 2005-2006, no 403/27, pp. 5 et 28; no 403/1, p. 2).

B.1.4. L’association de projet est constituée pour des périodes renouvelables de maximum six ans. Aucun retrait
n’est possible avant le terme fixé à la constitution de l’association de projet (article L1522-1, § 1er). Aucun capital social
ne doit être constitué, sauf si les statuts en disposent autrement (article L1522-7).

L’association de projet ne dispose que d’un comité de gestion dont les membres représentant les communes
associées sont, en principe, désignés parmi les membres des conseils et des collèges communaux concernés. Cette règle
est applicable, mutatis mutandis, aux membres du comité de gestion représentant les provinces et les C.P.A.S. associés.
La présidence du comité de gestion revient de droit à l’un des membres ayant la qualité d’élu communal. En outre,
les communes y disposent toujours de la majorité des voix (article L1522-4, § § 1er et 4).

Le comité de gestion peut déléguer, sous sa responsabilité, la gestion journalière de l’association de projet à son
président ou à une personne désignée par le comité de gestion à cet effet. Quant au contrôle de la situation financière
de l’association de projet, il est confié à un réviseur nommé par le comité de gestion parmi les membres de l’Institut
des réviseurs d’entreprises (article L1522-4, § § 6 et 7).

Le personnel de l’association de projet est soumis au régime contractuel. Il peut également être mis à disposition
pour la durée de l’association de projet par une des communes associées (article L1522-4, § 5).

B.1.5. Les intercommunales sont des associations formées par plusieurs communes, dotées de la personnalité
juridique et ayant des objets déterminés d’intérêt communal (articles L1512-3 et L1512-6, § 1er). Toute autre personne
de droit public ou de droit privé peut également faire partie d’une intercommunale (article L1512-4).

Les intercommunales adoptent la forme juridique soit de la société anonyme, soit de la société coopérative à
responsabilité limitée, soit de l’association sans but lucratif (article L1523-1, § 1er). La durée de l’intercommunale ne
peut excéder trente années. Toutefois, l’intercommunale peut être prorogée d’un ou de plusieurs termes dont chacun
ne peut dépasser trente ans (article L1523-4). Un capital social doit être constitué (article L1523-2, in fine) et une faculté
de retrait est concédée aux associés (article L1523-5).

B.1.6. Chaque intercommunale comprend au moins trois organes : l’assemblée générale, le conseil d’administration
et le comité de rémunération (article L1523-7, alinéa 1er). Les communes disposent toujours de la majorité des voix ainsi
que de la présidence dans les différents organes de gestion de l’intercommunale (article L1523-8).

Les délégués des communes associées à l’assemblée générale sont désignés par le conseil communal de chaque
commune parmi les membres des conseils et collèges communaux. Il en va de même, mutatis mutandis, en cas de
participation provinciale (article L1523-11).

L’assemblée générale nomme les membres du conseil d’administration. En principe, les administrateurs
représentant les communes associées ne peuvent être issus que des conseils ou collèges communaux. Il en va de même,
mutatis mutandis, pour les administrateurs représentant les provinces et les C.P.A.S. associés (article L1523-15, §§ 1er

et 3, alinéas 4 et 5).
Le conseil d’administration constitue, en son sein, un comité de rémunération. Celui-ci est composé de

cinq administrateurs désignés parmi les représentants des communes, provinces ou C.P.A.S. associés. Il émet des
recommandations à l’assemblée générale pour chaque décision relative aux jetons de présence, aux éventuelles
indemnités de fonction et à tout autre éventuel avantage, pécuniaire ou non, directement ou indirectement accordés aux
membres des organes de gestion et fixe les rémunérations et tout autre éventuel avantage, pécuniaire ou non,
liés directement ou indirectement aux fonctions de direction (article L1523-17).

5110 BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



B.1.7. Chaque intercommunale institue enfin un collège des contrôleurs aux comptes, composé d’un ou de
plusieurs réviseurs et d’un représentant de l’organe de contrôle régional habilité à cet effet. Ce collège est chargé du
contrôle de la situation financière, des comptes annuels et de la régularité des opérations au regard notamment du Code
des sociétés et des statuts de l’intercommunale (article L1523-24, § 1er).

B.1.8. Le personnel de l’intercommunale est soumis à un régime statutaire et/ou contractuel. Il est désigné sur la
base d’un profil de fonction déterminé par le conseil d’administration et d’un appel à candidatures (article L1523-1,
alinéa 4).

B.2.1. L’article L1531-2, § 6, attaqué, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, tel qu’il a été inséré
par le décret du 19 juillet 2006 précité, dispose :

« La personne qui occupe la position hiérarchique la plus élevée au sein du personnel d’une intercommunale ne
peut être membre d’un collège provincial ou d’un collège communal d’une province ou d’une commune associée à
celle-ci.

Cette disposition entre en vigueur le 15 octobre 2012 pour ce qui concerne les personnes visées à l’alinéa précédent
déjà en fonction à l’entrée en vigueur du présent décret ».

B.2.2. Selon l’article L1123-3 du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, font partie du collège
communal le bourgmestre, les échevins et le président du conseil de l’action sociale si la législation qui lui est applicable
prévoit sa présence au sein du collège communal. Le bourgmestre et les échevins sont, en principe, élus parmi les
membres du conseil communal.

Le collège communal est chargé de l’exécution des lois, décrets et règlements ainsi que des délibérations du conseil
communal (L1123-23). Les législateurs lui attribuent en outre diverses compétences entre autres en rapport avec la
police et la répression administratives ainsi qu’en matière d’urbanisme et d’aménagement du territoire. Quant au
bourgmestre, il est, lui aussi, en charge d’attributions spécifiques.

Le collège provincial délibère, dans le respect du principe de subsidiarité, sur tout ce qui concerne l’administration
journalière des intérêts de la province et sur « l’exécution des lois et des décrets pour lesquels son intervention est
requise ou qui lui sont adressés, à cet effet, par le Gouvernement ». Il veille aussi à l’instruction préalable des affaires
d’intérêt provincial qui sont soumises au conseil ou au collège provincial lui-même et exécute ses propres délibérations
ainsi que celles prises par le conseil (art. L2212-48).

Le collège provincial comprend six députés provinciaux élus, en principe, au sein du conseil provincial
(article L2212-40, § 1er).

Quant au directeur général ou à la personne qui occupe la position hiérarchique la plus élevée au sein de
l’intercommunale, le législateur décrétal précise qu’il assiste aux séances de tous les organes de celle-ci avec voix
consultative (article L1523-7, alinéa 2). En outre, le conseil d’administration peut lui déléguer, sous sa responsabilité,
la gestion journalière de l’intercommunale (article L1523-18, § 3).

Quant à l’intérêt des parties requérantes
B.3.1. La Constitution et la loi spéciale du 6 janvier 1989 imposent à toute personne physique ou morale qui

introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt. Ne justifient de l’intérêt requis que les personnes dont la
situation pourrait être affectée directement et défavorablement par la norme attaquée.

B.3.2. La quatrième partie requérante est une intercommunale active dans le domaine de l’électricité et constituée
sous la forme d’une société coopérative.

Contrairement à ce que soutient le Gouvernement wallon, cette partie justifie de l’intérêt requis en ce que la
disposition attaquée restreint sa liberté de désigner la personne appelée à occuper la position hiérarchique la plus
élevée au sein de son personnel.

B.3.3. Dès lors que le recours est recevable en ce qui concerne l’une des parties requérantes, la Cour ne doit pas
examiner s’il l’est aussi en ce qui concerne les autres.

B.4. Le recours en annulation est recevable.
Quant au fond

B.5.1. Par leur moyen unique, les parties requérantes estiment que la disposition attaquée viole, d’une part,
l’article 23 de la Constitution et, d’autre part, les articles 10 et 11 de la Constitution, lus ou non en combinaison avec
le même article 23 et avec l’article 25 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

B.5.2. Il ressort des développements du moyen unique que la Cour est invitée, dans une première branche,
à examiner la différence de traitement entre la personne occupant la position hiérarchique la plus élevée au sein d’une
intercommunale et la personne exerçant une fonction similaire au sein d’une association de projet en ce que
l’incompatibilité fixée par la disposition attaquée vise uniquement la première de ces deux fonctions.

La Cour est invitée, dans une deuxième branche, à comparer l’incompatibilité instaurée par la disposition attaquée
avec le cumul autorisé entre la fonction hiérarchiquement la plus élevée au sein du personnel d’une intercommunale,
d’une part, et la fonction d’administrateur ou d’actionnaire de cette intercommunale, de conseiller communal ou
provincial d’une commune ou d’une province associée et de parlementaire wallon, d’autre part.

Dans une troisième branche de leur moyen, les parties requérantes critiquent enfin la différence de traitement qui
résulte de ce que la disposition attaquée permet à un membre du collège communal ou provincial d’une commune ou
d’une province associée à une intercommunale d’exercer d’autres fonctions importantes au sein de cette intercommu-
nale, notamment celle d’administrateur délégué.

B.5.3. Bien que le recours invite la Cour à effectuer un contrôle direct de l’article L1531-2, § 6, du Code au regard
de l’article 23 de la Constitution, il ressort des moyens de la requête que la critique des parties requérantes porte
exclusivement sur l’inégalité de traitement créée par la disposition attaquée entre les catégories de personnes
auxquelles appartiennent les parties requérantes et d’autres catégories de personnes qui leur seraient comparables.

Le recours est pris, en réalité, de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec l’article 23 de
la Constitution et avec l’article 25 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques.

B.6.1. La disposition attaquée est issue d’un amendement parlementaire.
A l’origine, cet amendement, qui s’inspirait de l’article L1125-1, 6o, du Code de la démocratie locale et de la

décentralisation, avait pour objet d’interdire à tout membre du personnel d’une intercommunale d’exercer
simultanément une fonction au sein du collège communal ou provincial d’une commune ou d’une province associée
(Doc. parl., Parlement wallon, 2005-2006, no 403/2, p. 2).

Au sujet de cet amendement, la section de législation du Conseil d’Etat fit l’observation suivante :
« L’article L1531-2, § 6, proposé par l’amendement, et l’article L1531-2, § 5, en projet, du Code se superposent

partiellement. Par ailleurs, comme le relève la justification de l’amendement, celui-ci ne vise que les membres des
collèges alors que la disposition dont elle [lire : il] s’inspire instaure une incompatibilité entre le personnel communal
et tout mandat local. Ces différences de traitement doivent être justifiées au regard du principe d’égalité.
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Il conviendrait également de justifier pourquoi la disposition proposée par l’amendement ne vise pas le personnel
d’une association de projet [...] » (Doc. parl., Parlement wallon, 2005-2006, no 403/12, p. 2).

B.6.2. A la suite de cet avis, un sous-amendement fut introduit, lequel aboutit à la disposition attaquée.
Ce sous-amendement fut justifié comme suit :

« Dans son avis sur l’amendement proposé, le Conseil d’Etat estime que, tel que rédigé, l’amendement tend à créer
une inégalité de traitement qui doit faire l’objet d’une justification ou dont le champ d’application doit être étendu,
ce qui n’était pas la volonté des auteurs, comme précisé dans la justification.

Dès lors, il est préconisé de viser essentiellement les fonctions dirigeantes au sein d’une intercommunale, en
rendant incompatibles ces fonctions avec un mandat au sein des collèges provincial ou communal d’une province ou
d’une commune associée.

Tel que nouvellement proposé, l’amendement poursuit donc l’objectif principal d’éviter toute forme de conflits
d’intérêts potentiels entre ces institutions.

Il est également à noter que cet amendement est semblable aux objectifs poursuivis en matière d’incompatibilité
au sein des sociétés de logement de service public [...] » (Doc. parl., Parlement wallon, 2005-2006, no 403/18, p. 2).

B.7. En adoptant la disposition attaquée, le législateur décrétal a donc entendu prévenir les conflits d’intérêts qui
pourraient se présenter entre la fonction hiérarchiquement la plus élevée au sein du personnel d’une intercommunale
et les fonctions exécutives exercées au sein des communes et des provinces associées à celle-ci.

B.8.1. Quand un législateur instaure des incompatibilités qui limitent l’accès à une fonction dans une institution
publique afin de renforcer l’indépendance de ses membres, la seule constatation que des incompatibilités identiques ne
limitent pas de la même manière l’accès d’autres personnes aux mêmes fonctions ou à des fonctions semblables, le cas
échéant, dans d’autres institutions, ne suffit pas à justifier l’annulation de la mesure.

Le principe d’égalité et de non-discrimination n’impose pas au législateur de n’établir des incompatibilités que par
une mesure générale applicable à toute institution comparable relevant de ses compétences et il est de son pouvoir
d’appréciation de fixer ses priorités en cette matière.

B.8.2. En l’espèce, le législateur décrétal a estimé devoir garantir particulièrement l’indépendance des membres des
collèges communaux et provinciaux, par rapport au personnel des intercommunales auxquelles les communes et les
provinces dont ils relèvent sont associées, en prenant une mesure qui est pertinente pour atteindre cet objectif et qui
n’est pas disproportionnée par rapport à celui-ci.

B.9. En ce qui concerne la première branche du moyen unique, la différence de nature entre l’association de projet,
d’une part, et l’intercommunale, d’autre part, permet de justifier, au regard des articles 10 et 11 de la Constitution,
que l’incompatibilité prévue par la disposition attaquée ne s’applique qu’à la personne occupant la position
hiérarchique la plus élevée au sein du personnel d’une intercommunale et non à la personne occupant une fonction
similaire au sein du personnel d’une association de projet.

En créant la figure juridique de l’association de projet, le législateur décrétal a entendu permettre l’émergence
d’une coopération entre autorités locales qui, bien que structurée, ne soit pas aussi contraignante que la formation
d’une intercommunale. Cette forme de coopération est limitée dans son objet et dans sa durée. L’objectif rappelé
en B.1.3 serait inévitablement mis à mal si l’ensemble du régime juridique applicable aux intercommunales devait être
transposé à l’association de projet.

B.10.1. En ce qui concerne la deuxième branche du moyen unique, sans qu’il soit nécessaire d’examiner si, comme
le soutiennent les parties requérantes, les membres du personnel d’une intercommunale peuvent obtenir un congé
politique, le législateur décrétal a pu raisonnablement estimer que, compte tenu de la mission d’impulsion politique
assumée, sur le plan local, par les membres des collèges communaux et provinciaux et du temps nécessaire à
l’accomplissement de cette tâche, seuls ces mandataires locaux devaient être visés par l’incompatibilité critiquée et non
les administrateurs ou les actionnaires d’une intercommunale, les parlementaires wallons et les conseillers communaux
ou provinciaux.

B.10.2. Il est vrai, comme le relèvent les parties requérantes, que les conseillers communaux et provinciaux
disposent d’un pouvoir de surveillance sur les activités des intercommunales auxquelles est associée la commune ou
la province dont ils relèvent.

En principe, il appartient toutefois au seul législateur décrétal de fixer les incompatibilités qu’il estime nécessaires
ou souhaitables au bon fonctionnement d’un mécanisme de contrôle, de nature politique, instauré par lui. A ce titre,
il peut privilégier soit l’indépendance de l’organe de contrôle, soit le libre accès aux mandats électifs. La Cour ne peut
censurer un tel choix qui n’est pas manifestement déraisonnable.

B.10.3. De même, il appartient au législateur décrétal d’apprécier s’il convient d’empêcher la personne occupant
la position hiérarchique la plus élevée au sein du personnel d’une intercommunale d’assumer simultanément un
mandat de conseiller provincial ou communal d’une province ou d’une commune associée. La seule constatation
qu’une telle incompatibilité n’existe pas à ce jour ne suffit pas à établir le caractère discriminatoire de la mesure
critiquée.

B.10.4. La mesure est d’autant moins disproportionnée que le conseiller communal ou provincial ne peut siéger au
sein du collège de contrôle d’une intercommunale associée à la commune ou à la province dont il relève (article L1531-2,
§ 4). Il lui est par ailleurs interdit de cumuler les fonctions d’administrateur et de membre du personnel d’une telle
intercommunale (article L1531-2, § 5) et d’être présent aux délibérations du conseil communal ou provincial sur des
objets auxquels il a un intérêt direct (articles L1122-19 et L2212-78).

B.11.1. Concernant la troisième branche du moyen unique, il ne pourrait davantage être reproché au législateur
décrétal d’avoir limité l’incompatibilité critiquée à la fonction hiérarchiquement la plus élevée au sein du personnel de
l’intercommunale puisque c’est à ce niveau que le risque de conflits d’intérêts est le plus élevé.

B.11.2. Pour le surplus, et contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, la circonstance que les
administrateurs représentant les communes et les provinces associées à l’intercommunale doivent, en principe,
être membres des conseils ou des collèges communaux ou provinciaux concernés est raisonnablement justifiée par le
souci d’assurer un fonctionnement transparent des intercommunales et une prépondérance des autorités publiques sur
ce fonctionnement.

Ces administrateurs - qui sont astreints à un régime déontologique particulier (art. L1532-1) - sont par ailleurs
désignés à la proportionnelle de l’ensemble des conseils communaux ou provinciaux des communes ou des provinces
associées, conformément à l’article L1523-15 du Code. Leur mandat est par essence temporaire. Il cesse en effet dès que
l’administrateur ne fait plus partie du conseil communal ou provincial dont il est issu ou de la liste politique sur
laquelle il a été élu. En toute hypothèse, ce mandat prend fin immédiatement après la première assemblée générale qui
suit le renouvellement des conseils communaux et provinciaux.

Sous cet aspect également, la fonction d’administrateur diffère donc sensiblement de la fonction hiérarchique la
plus élevée au sein du personnel de l’intercommunale qui est pourvue par le conseil d’administration de
l’intercommunale sur la base d’un profil de fonction et à la suite d’un appel à candidatures (art. L1523-1) et qui a
vocation à être assumée de façon permanente par une même personne.
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B.12. Enfin, l’incompatibilité critiquée ne remettra pas en cause la situation actuelle des parties requérantes
puisqu’elle ne s’appliquera aux personnes qui sont en fonction lors de l’entrée en vigueur du décret attaqué qu’à partir
du 15 octobre 2012. Par ailleurs, une réflexion générale sur les causes d’incompatibilité devrait avoir lieu avant cette
date (C.R.I., Parlement wallon, 2005-2006, séance du 19 juillet 2006, p. 105).

B.13. Le moyen unique n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi prononcé en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de

la loi spéciale du 6 janvier 1989, à l’audience publique du 17 janvier 2008.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200233]N. 2008 — 257
Uittreksel uit arrest nr. 4/2008 van 17 januari 2008

Rolnummer 4149
In zake : het beroep tot vernietiging van artikel L1531-2, § 6, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de

decentralisatie, vervat in boek V van deel I van dat Wetboek, zoals dat boek V is gewijzigd bij het decreet van het Waalse
Gewest van 19 juli 2006, ingesteld door Alain Gillis en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman en E. Derycke, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux,
onder voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 16 februari 2007 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 19 februari 2007, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel L1531-2, § 6, van het Wetboek van de
plaatselijke democratie en de decentralisatie, vervat in boek V van deel I van dat Wetboek, zoals dat boek V is gewijzigd
bij het decreet van het Waalse Gewest van 19 juli 2006 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 23 augustus 2006),
door Alain Gillis, wonende te 1380 Lasne, Chemin des Hochequeuses 26, Françoise Lejeune, wonende te 4180 Hamoir,
route de Tohogne 46, Stéphane Moreau, wonende te 4430 Ans, avenue de l’Europe 89, en de VCBA « TECTEO »
(voorheen de CV « Association Liégeoise d’Electricité »), met zetel te 4000 Luik, rue Louvrex 95.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepaling
B.1.1. Het decreet van 19 juli 2006 « tot wijziging van Boek V van het eerste deel van het Wetboek van de

plaatselijke democratie en de decentralisatie en betreffende de wijzen van samenwerking tussen gemeenten » heeft tot
doel, enerzijds, rekening te houden met de ontwikkeling van het gemeenschapsrecht ten aanzien van de wijze waarop
de plaatselijke overheidsdiensten worden beheerd en, anderzijds, te waken over het behoorlijk bestuur van de bij die
gelegenheid opgerichte overheidsinstellingen en, in het bijzonder, van de intercommunales (Parl. St., Waals
Parlement, 2005-2006, nr. 403/1, p. 2; nr. 403/27, p. 5).

B.1.2. De decreetgever regelt drie wijzen van samenwerking. Naast het sluiten van overeenkomsten kunnen de
gemeenten projectverenigingen en intercommunales oprichten.

B.1.3. De projectvereniging is een publiekrechtelijk rechtspersoon die door verschillende gemeenten wordt
opgericht met het oog op de uitwerking en de uitvoering van een project van gemeentelijk belang, alsook op de controle
daarop. Elke publiek- of privaatrechtelijke persoon kan deel ervan uitmaken onder de in de statuten bepaalde
voorwaarden (artikel L1512-2).

Volgens de parlementaire voorbereiding van het bestreden decreet is de projectvereniging « een lichte structuur »
die bedoeld is om een bijzonder project te realiseren. Het betreft een « vorm sui generis [...] die de gemeenten een zekere
vrijheid biedt », wat verantwoordt dat daarop een minder strikte juridische regeling dan de specifieke regeling voor de
intercommunales van toepassing is (Parl. St., Waals Parlement, 2005-2006, nr. 403/27, pp. 5 en 28; nr. 403/1, p. 2).

B.1.4. De projectvereniging wordt opgericht voor hernieuwbare periodes van maximum zes jaar. Uittreding is niet
mogelijk vóór de vervaldatum die bij de oprichting van de projectvereniging is vastgelegd (artikel L1522-1, § 1).
Er moet geen maatschappelijk kapitaal worden gevormd, tenzij de statuten daarin voorzien (artikel L1522-7).

De projectvereniging beschikt slechts over een bestuurscomité waarvan de leden die de aangesloten gemeenten
vertegenwoordigen, in beginsel worden aangewezen onder de leden van de betrokken gemeenteraden en -colleges.
Die regel is mutatis mutandis van toepassing op de leden van het bestuurscomité die de aangesloten provincies en
O.C.M.W.’s vertegenwoordigen. Het voorzitterschap van het bestuurscomité komt van rechtswege toe aan een van de
leden die de hoedanigheid van verkozen gemeenteraadslid heeft. Bovendien beschikken de gemeenten daarin altijd
over de meerderheid van de stemmen (artikel L1522-4, §§ 1 en 4).

Het bestuurscomité kan, onder zijn verantwoordelijkheid, het dagelijks bestuur van de projectvereniging
delegeren aan de voorzitter ervan of aan een persoon die daartoe door het bestuurscomité is aangewezen. Het toezicht
op de financiële situatie van de projectvereniging wordt toevertrouwd aan een revisor die het bestuurscomité aanwijst
onder de leden van het Instituut van de bedrijfsrevisoren (artikel L1522-4, §§ 6 en 7).

Het personeel van de projectvereniging is onderworpen aan een contractueel stelsel. Het kan ook door een van de
aangesloten gemeenten ter beschikking worden gesteld voor de duur van de projectvereniging (artikel L1522-4, § 5).

B.1.5. De intercommunales zijn verenigingen die door verschillende gemeenten worden opgericht, die beschikken
over rechtspersoonlijkheid en die welbepaalde doeleinden van gemeentelijk belang nastreven (artikelen L1512-3
en L1512-6, § 1). Elke andere publiek- of privaatrechtelijke persoon kan eveneens deel uitmaken van een
intercommunale (artikel L1512-4).
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De intercommunales nemen de rechtsvorm aan van ofwel een naamloze vennootschap, ofwel een coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, ofwel een vereniging zonder winstoogmerk (artikel L1523-1, § 1).
De duur van de intercommunale mag niet meer dan dertig jaar bedragen. De intercommunale kan evenwel worden
verlengd met een of meerdere termijnen van hoogstens dertig jaar (artikel L1523-4). Er moet een maatschappelijk
kapitaal worden gevormd (artikel L1523-2, in fine) en de aangeslotenen beschikken over de mogelijkheid om uit te
treden (artikel L1523-5).

B.1.6. Iedere intercommunale omvat minstens drie organen : de algemene vergadering, de raad van bestuur en het
bezoldigingscomité (artikel L1523-7, eerste lid). De gemeenten beschikken altijd over de meerderheid van de stemmen,
alsook over het voorzitterschap in de verschillende bestuursorganen van de intercommunale (artikel L1523-8).

De afgevaardigden van de aangesloten gemeenten in de algemene vergadering worden door de gemeenteraad van
elke gemeente aangewezen onder de leden van de gemeenteraden en -colleges. Hetzelfde geldt mutatis mutandis voor
de provinciale deelneming (artikel L1523-11).

De algemene vergadering benoemt de leden van de raad van bestuur. In beginsel mogen tot de functie van
bestuurder die de aangesloten gemeenten vertegenwoordigt, alleen leden van de gemeenteraden of -colleges worden
benoemd. Hetzelfde geldt mutatis mutandis voor de bestuurders die de aangesloten provincies en O.C.M.W.’s
vertegenwoordigen (artikel L1523-15, §§ 1 en 3, vierde en vijfde lid).

De raad van bestuur kiest uit zijn leden een bezoldigingscomité. Dat comité bestaat uit vijf bestuurders die worden
aangewezen onder de vertegenwoordigers van de aangesloten gemeenten, provincies of O.C.M.W.’s. Het geeft
aanbevelingen aan de algemene vergadering met betrekking tot elke beslissing aangaande presentiegeld, eventuele
functievergoedingen en elk ander al dan niet geldelijk voordeel dat rechtstreeks of indirect wordt toegekend aan de
leden van de bestuursorganen, en legt de bezoldigingen en elk ander eventueel al dan niet geldelijk voordeel vast dat
rechtstreeks of indirect aan de directiefuncties is verbonden (artikel L1523-17).

B.1.7. Ten slotte richt elke intercommunale een college van commissarissen op dat is samengesteld uit één of meer
revisoren en een vertegenwoordiger van het daartoe bevoegde gewestelijke controleorgaan. Dat college is belast met
het toezicht op de financiële situatie, de jaarrekeningen en de regelmatigheid van de verrichtingen in het licht van met
name het Wetboek van vennootschappen en de statuten van de intercommunale (artikel L1523-24, § 1).

B.1.8. Het personeel van de intercommunale is onderworpen aan een statutair en/of contractueel stelsel. Het wordt
aangewezen op basis van een door de raad van bestuur bepaald functieprofiel en van een oproep tot kandidaatstelling
artikel L1523-1, vierde lid).

B.2.1. Het bestreden artikel L1531-2, § 6, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie,
zoals ingevoegd bij het voormelde decreet van 19 juli 2006, bepaalt :

« De persoon die de hoogste hiërarchische positie bekleedt binnen het personeel van een intercommunale mag
geen lid zijn van een provinciecollege of van een gemeentecollege van een provincie of van een gemeente die erbij
aangesloten is.

Deze bepaling treedt in werking op 15 oktober 2012 voor de in het vorige lid bedoelde personen die in functie zijn
bij de inwerkingtreding van dit decreet ».

B.2.2. Volgens artikel L1123-3 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie bestaat het
gemeentecollege uit de burgemeester, de schepenen en de voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn indien
de wetgeving die op hem van toepassing is, in zijn aanwezigheid binnen het gemeentecollege voorziet.
De burgemeester en de schepenen worden in beginsel verkozen onder de leden van de gemeenteraad.

Het gemeentecollege is belast met de uitvoering van de wetten, decreten en reglementen, alsook van de besluiten
van de gemeenteraad (L1123-23). De wetgevers kennen hem daarnaast diverse bevoegdheden toe onder meer inzake
het bestuurlijk beleid en de handhaving ervan en inzake ruimtelijke ordening en stedenbouw. Ook de burgemeester
beschikt over bijzondere bevoegdheden.

Het provinciecollege beslist, met inachtneming van het subsidiariteitsbeginsel, over alle zaken die tot het dagelijks
bestuur van de provincie behoren en over « de uitvoering van de wetten en decreten waarvoor zijn medewerking
vereist is of die hem te dien einde door de regering worden toegezonden ». Het draagt ook zorg voor het voorafgaand
onderzoek van zaken van provinciaal belang die aan de provincieraad of aan het provinciecollege zelf worden
voorgelegd en voert zijn eigen en de door de raad genomen beslissingen uit (artikel L2212-48).

Het provinciecollege bestaat uit zes provinciaal gedeputeerden die in beginsel worden gekozen onder de leden van
de provincieraad (artikel L2212-40, § 1).

Ten aanzien van de directeur-generaal of de persoon met de hoogste hiërarchische positie binnen de
intercommunale preciseert de decreetgever dat hij de zittingen van alle organen ervan bijwoont met raadgevende stem
(artikel L1523-7, tweede lid). Daarnaast kan de raad van bestuur onder zijn verantwoordelijkheid het dagelijks bestuur
van de intercommunale aan hem toevertrouwen (artikel L1523-18, § 3).

Ten aanzien van het belang van de verzoekende partijen
B.3.1. De Grondwet en de bijzondere wet van 6 januari 1989 vereisen dat elke natuurlijke persoon of rechtspersoon

die een beroep tot vernietiging instelt, doet blijken van een belang. Van het vereiste belang doen slechts blijken de
personen wier situatie door de bestreden norm rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden geraakt.

B.3.2. De vierde verzoekende partij is een intercommunale die actief is op het gebied van elektriciteit en in de vorm
van een coöperatieve vennootschap is opgericht.

In tegenstelling tot wat de Waalse Regering beweert, doet die partij blijken van het vereiste belang in zoverre de
bestreden bepaling haar vrijheid beperkt om de persoon aan te wijzen die de hoogste hiërarchische positie binnen haar
personeel zal bekleden.

B.3.3. Aangezien het beroep ontvankelijk is ten aanzien van één van de verzoekende partijen, hoeft het Hof niet na
te gaan of het dat ook is ten aanzien van de andere.

B.4. Het beroep tot vernietiging is ontvankelijk.
Ten gronde
B.5.1. In een enig middel zijn de verzoekende partijen van mening dat de bestreden bepaling in strijd is met,

enerzijds, artikel 23 van de Grondwet, en, anderzijds, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang
gelezen met hetzelfde artikel 23 en met artikel 25 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke
rechten.

B.5.2. Uit de uiteenzetting van het enig middel blijkt dat het Hof in een eerste onderdeel wordt verzocht zich uit
te spreken over het verschil in behandeling tussen de persoon met de hoogste hiërarchische positie in een
intercommunale en de persoon met een vergelijkbare functie in een projectvereniging, in zoverre de bij de bestreden
bepaling vastgestelde onverenigbaarheid alleen de eerste van beide functies beoogt.
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Het Hof wordt in een tweede onderdeel verzocht de bij de bestreden bepaling ingevoerde onverenigbaarheid te
vergelijken met de toegestane cumulatie tussen de hoogste hiërarchische functie binnen het personeel van een
intercommunale, enerzijds, en de functie van bestuurder of aandeelhouder van die intercommunale, van gemeente- of
provincieraadslid van een aangesloten gemeente of provincie en van Waals parlementslid, anderzijds.

In een derde onderdeel van hun middel bekritiseren de verzoekende partijen ten slotte het verschil in behandeling
dat voortvloeit uit het feit dat de bestreden bepaling het een lid van het gemeente- of provinciecollege van een bij een
intercommunale aangesloten gemeente of provincie mogelijk maakt, andere belangrijke functies binnen die
intercommunale uit te oefenen, met name die van gedelegeerd bestuurder.

B.5.3. Hoewel het beroep het Hof verzoekt artikel L1531-2, § 6, van het Wetboek rechtstreeks te toetsen aan
artikel 23 van de Grondwet, blijkt uit de middelen van het verzoekschrift dat de kritiek van de verzoekende partijen
uitsluitend betrekking heeft op de ongelijkheid van behandeling die de bestreden bepaling invoert tussen de
categorieën van personen waartoe de verzoekende partijen behoren en andere categorieën van personen die met hen
vergelijkbaar zouden zijn.

Het beroep is in werkelijkheid afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang
gelezen met artikel 23 van de Grondwet en met artikel 25 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en
politieke rechten.

B.6.1. De bestreden bepaling vloeit voort uit een parlementair amendement.
Oorspronkelijk had dat amendement, dat zich inspireerde op artikel L1125-1, 6o, van het Wetboek van de

plaatselijke democratie en de decentralisatie, tot doel elk personeelslid van een intercommunale te verbieden om
daarnaast een functie binnen het gemeente- of provinciecollege van een aangesloten gemeente of provincie uit te
oefenen (Parl. St., Waals Parlement, 2005-2006, nr. 403/2, p. 2).

In verband met dat amendement maakte de afdeling wetgeving van de Raad van State de volgende opmerking :
« Artikel L1531-2, § 6, voorgesteld in het amendement, en het ontwerpartikel L1531-2, § 5, van het Wetboek

overlappen elkaar gedeeltelijk. Zoals uit de verantwoording van het amendement blijkt, beoogt dat laatste overigens
alleen de leden van de colleges, terwijl de bepaling waarop het geïnspireerd is, een onverenigbaarheid invoert tussen
het gemeentepersoneel en elk plaatselijk mandaat. Die verschillen in behandeling dienen te worden verantwoord in het
licht van het gelijkheidsbeginsel.

Er zou eveneens moeten worden verantwoord waarom de in het amendement voorgestelde bepaling niet het
personeel van een projectvereniging beoogt [...] » (Parl. St., Waals Parlement, 2005-2006, nr. 403/12, p. 2).

B.6.2. Naar aanleiding van dat advies werd een subamendement ingediend dat tot de bestreden bepaling heeft
geleid. Dat subamendement werd verantwoord als volgt :

« In zijn advies over het voorgestelde amendement is de Raad van State van mening dat het amendement,
zoals het is opgesteld, ertoe strekt een ongelijke behandeling in te voeren die moet worden verantwoord of waarvan
het toepassingsgebied moet worden uitgebreid, wat niet de wil van de auteurs was, zoals in de verantwoording is
gepreciseerd.

Er wordt bijgevolg aanbevolen hoofdzakelijk de leidinggevende functies binnen een intercommunale te beogen,
waarbij die functies onverenigbaar worden gemaakt met een mandaat binnen de provincie- of gemeentecolleges van
een aangesloten provincie of gemeente.

Zoals het onlangs is voorgesteld, streeft het amendement dus in hoofdzaak ernaar elke vorm van een mogelijk
belangenconflict tussen die instellingen te vermijden.

Er zij eveneens opgemerkt dat dit amendement vergelijkbaar is met de doelstellingen die op het vlak van
onverenigbaarheid binnen de openbare huisvestingsmaatschappijen worden nagestreefd [...] » (Parl. St., Waals
Parlement, 2005-2006, nr. 403/18, p. 2).

B.7. Door de bestreden bepaling aan te nemen, heeft de decreetgever dus de belangenconflicten willen voorkomen
die zich mogelijk zouden voordoen tussen de hoogste hiërarchische functie binnen het personeel van een
intercommunale en de uitvoerende functies binnen de daarbij aangesloten gemeenten en provincies.

B.8.1. Wanneer een wetgever onverenigbaarheden invoert die de toegang tot een functie in een openbare instelling
beperken, teneinde een grotere onafhankelijkheid van haar leden te bewerkstelligen, volstaat de loutere vaststelling dat
identieke onverenigbaarheden de toegang van andere personen tot dezelfde functies of tot soortgelijke functies,
in voorkomend geval in andere instellingen, niet op dezelfde wijze beperken, niet om de vernietiging van de maatregel
te verantwoorden.

Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie legt de wetgever niet de verplichting op om onverenigbaarheden
enkel vast te stellen bij een algemene maatregel die van toepassing is op elke vergelijkbare instelling die onder zijn
bevoegdheden valt, en het behoort tot zijn beoordelingsbevoegdheid om zijn prioriteiten ter zake te bepalen.

B.8.2. Te dezen is de decreetgever van mening geweest dat hij de onafhankelijkheid van de leden van de gemeente-
en provinciecolleges ten aanzien van het personeel van de intercommunales waarbij de gemeenten en provincies
waartoe zij behoren, zijn aangesloten, diende te waarborgen door een maatregel te nemen die relevant is om dat doel
te bereiken en die daarmee niet onevenredig is.

B.9. Wat het eerste onderdeel van het enig middel betreft, kan het verschil in aard tussen de projectvereniging,
enerzijds, en de intercommunale, anderzijds, ten aanzien van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet verantwoorden
dat de onverenigbaarheid waarin de bestreden bepaling voorziet, alleen geldt voor de persoon met de hoogste
hiërarchische functie binnen het personeel van een intercommunale en niet voor de persoon met een vergelijkbare
functie binnen het personeel van een projectvereniging.

Door de rechtsfiguur van de projectvereniging op te richten, heeft de decreetgever de totstandkoming van een
samenwerking tussen plaatselijke overheden mogelijk willen maken die, hoewel die is gestructureerd, minder aan
verplichtingen is gebonden dan de oprichting van een intercommunale. Die vorm van samenwerking is beperkter naar
doel en naar duur. Het doel, waaraan in B.1.3 is herinnerd, zou onvermijdelijk worden aangetast indien de op de
intercommunales toepasselijke juridische regeling integraal zou worden omgezet naar de projectvereniging.

B.10.1. Ten aanzien van het tweede onderdeel van het enig middel vermocht de decreetgever, zonder dat diende
te worden nagegaan of, zoals de verzoekende partijen aanvoeren, de personeelsleden van een intercommunale politiek
verlof kunnen verkrijgen, redelijkerwijs ervan uit te gaan dat, gelet op de opdracht die erin bestaat een politieke impuls
te geven en die op lokaal vlak wordt vervuld door de leden van de gemeente- en provinciecolleges, en gelet op de tijd
die een dergelijke taak in beslag neemt, alleen die plaatselijke mandatarissen door de bekritiseerde onverenigbaarheid
moesten worden beoogd, en niet de bestuurders of de aandeelhouders van een intercommunale, de Waalse
parlementsleden en de gemeente- of provincieraadsleden.

B.10.2. Zoals de verzoekende partijen aangeven, is het juist dat de gemeente- en provincieraadsleden beschikken
over een bevoegdheid om toe te zien op de activiteiten van de intercommunales waarbij de gemeente of de provincie
waaronder zij ressorteren, is aangesloten.
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In beginsel staat het echter uitsluitend aan de decreetgever om de onverenigbaarheden vast te stellen die hij nodig
of wenselijk acht voor de goede werking van een door hem ingevoerd controlemechanisme van politieke aard.
Hij kan aldus voorrang geven, hetzij aan de onafhankelijkheid van het controleorgaan, hetzij aan de vrije toegang tot
de verkozen mandaten. Het Hof kan een dergelijke keuze die niet kennelijk onredelijk is, niet afkeuren.

B.10.3. Het staat eveneens aan de decreetgever om te oordelen of de persoon met de hoogste hiërarchische positie
binnen het personeel van een intercommunale moet worden verhinderd tegelijk een mandaat van provincie- of
gemeenteraadslid van een aangesloten provincie of gemeente uit te oefenen. De vaststelling dat thans geen dergelijke
onverenigbaarheid bestaat, volstaat op zich niet om het discriminerende karakter van de bekritiseerde maatregel vast
te stellen.

B.10.4. De maatregel is des te minder onevenredig, daar het gemeente- of provincieraadslid geen zitting mag
hebben in het controlecollege van een intercommunale waarbij de gemeente of provincie waaronder hij ressorteert,
is aangesloten (artikel L1531-2, § 4). Overigens mag hij de functie van bestuurder en die van personeelslid van een
dergelijke intercommunale niet met elkaar cumuleren (artikel L1531-2, § 5) en mag hij niet aanwezig zijn op de
beraadslagingen van de gemeente- of provincieraad over onderwerpen waarbij hij een rechtstreeks belang heeft
(artikel L1122-19 en L2212-78).

B.11.1. Ten aanzien van het derde onderdeel van het enig middel zou de decreetgever evenmin kunnen worden
verweten dat hij de bekritiseerde onverenigbaarheid heeft beperkt tot de hoogste hiërarchische functie binnen het
personeel van de intercommunale, vermits het gevaar voor belangenconflicten precies op dat niveau het grootst is.

B.11.2. Voor het overige, en in tegenstelling tot wat de verzoekende partijen aanvoeren, is het gegeven dat de
bestuurders die de bij de intercommunale aangesloten gemeenten en provincies vertegenwoordigen, in beginsel lid
moeten zijn van de raden of colleges van de betrokken gemeenten of provincies, redelijk verantwoord door de zorg om
een transparante werking van de intercommunales en een beslissende invloed van de overheden op die werking te
verzekeren.

Die bestuurders - die aan een bijzondere deontologische regeling zijn onderworpen (artikel L1532-1) - worden
overigens aangewezen naar evenredigheid van het geheel van de gemeente- of provincieraden van de aangesloten
gemeenten of provincies, overeenkomstig artikel L1523-15 van het Wetboek. Hun mandaat is per definitie tijdelijk.
Het eindigt immers zodra de bestuurder geen deel meer uitmaakt van de gemeenteraad of de provincieraad waarvan
hij afkomstig is, of van de politieke lijst waarop hij is verkozen. In elk geval eindigt dat mandaat onmiddellijk na de
eerste algemene vergadering die volgt op de hernieuwing van de gemeente- en provincieraden.

Ook in dat opzicht verschilt de functie van bestuurder dus aanzienlijk van de hoogste hiërarchische functie binnen
het personeel van de intercommunale die de raad van bestuur van de intercommunale invult op basis van een
functieprofiel en na een oproep tot kandidaatstelling (artikel L1523-1), en die in principe op permanente wijze door
eenzelfde persoon wordt uitgeoefend.

B.12. Ten slotte zal de bekritiseerde onverenigbaarheid de bestaande situatie van de verzoekende partijen niet in
het geding brengen, daar zij pas vanaf 15 oktober 2012 van toepassing zal zijn op de personen die in functie zijn bij de
inwerkingtreding van het bestreden decreet. Vóór die datum zou overigens een algemene reflectie over de gronden van
de onverenigbaarheid moeten plaatshebben (Integraal Verslag, Waals Parlement, 2005-2006, zitting van 19 juli 2006,
p. 105).

B.13. Het enig middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus uitgesproken in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 17 januari 2008.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200233]D. 2008 — 257

Auszug aus dem Urteil Nr. 4/2008 vom 17. Januar 2008

Geschäftsverzeichnisnummer 4149
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung von Artikel L1531-2 § 6 des Kodex der lokalen Demokratie und der

Dezentralisierung, enthalten in Buch V des ersten Teils dieses Kodex, so wie dieses Buch V durch das Dekret der
Wallonischen Region vom 19. Juli 2006 abgeändert wurde, erhoben von Alain Gillis und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern P. Martens, R. Henneuse,

E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman und E. Derycke, unter Assistenz des Kanzlers
P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 16. Februar 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt

wurde und am 19. Februar 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel L1531-2 § 6 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung, enthalten in Buch V des ersten Teils
dieses Kodex, so wie dieses Buch V durch das Dekret der Wallonischen Region vom 19. Juli 2006 (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 23. August 2006) abgeändert wurde: Alain Gillis, wohnhaft in 1380 Lasne, Chemin des
Hochequeuses 26, Françoise Lejeune, wohnhaft in 4180 Hamoir, route de Tohogne 46, Stéphane Moreau, wohnhaft
in 4430 Ans, avenue de l’Europe 89, und die «TECTEO» Gen.mbH (vormals die «Association Liégeoise d’Electricité» Gen.),
mit Sitz in 4000 Lüttich, rue Louvrex 95.

(...)
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II. In rechtlicher Beziehung
(...)
In Bezug auf die angefochtene Bestimmung
B.1.1. Das Dekret vom 19. Juli 2006 «zur Abänderung des Buches V des ersten Teils des Kodex der lokalen

Demokratie und der Dezentralisierung hinsichtlich der Formen der Zusammenarbeit zwischen Gemeinden»
dient einerseits dazu, die Entwicklung des Gemeinschaftsrechts in Bezug auf die Weisen der Verwaltung der örtlichen
öffentlichen Dienste zu berücksichtigen und andererseits auf eine ordnungsgemäße Verwaltung der bei diesem Anlass
eingesetzten öffentlichen Einrichtungen und insbesondere der Interkommunalen zu achten (Parl. Dok., Wallonisches
Parlament, 2005-2006, Nr. 403/1, S. 2; Nr. 403/27, S. 5).

B.1.2. Der Dekretgeber regelt drei Formen der Zusammenarbeit. Neben dem Abschluss von Verträgen können die
Gemeinden Projektvereinigungen bilden und Interkommunalen gründen.

B.1.3. Die Projektvereinigung ist eine juristische Person des öffentlichen Rechts, die durch mehrere Gemeinden
gebildet wird und dazu dient, die Planung, die Durchführung und die Kontrolle eines Projektes kommunalen
Interesses zu gewährleisten. Jede Person des öffentlichen oder privaten Rechts kann unter den in der Satzung
festgelegten Bedingungen daran teilnehmen (Artikel L1512-2).

Gemäß den Vorarbeiten zum angefochtenen Dekret ist eine Projektvereinigung «eine leichte Struktur» zur
Verwirklichung eines bestimmten Projektes. Es ist eine «Form sui generis [...], die es ermöglicht, den Gemeinden eine
gewisse Freiheit zu lassen», und dies rechtfertigt es, dass darauf eine weniger zwingende Rechtsregelung als auf das
System der Interkommunalen angewandt wird (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2005-2006, Nr. 403/27, SS. 5 und 28;
Nr. 403/1, S. 2).

B.1.4. Eine Projektvereinigung wird für verlängerbare Zeiträume von höchstens sechs Jahren gebildet. Vor dem bei
der Bildung der Projektvereinigung festgesetzten Zeitraum ist kein Austritt möglich (Artikel L1522-1 § 1). Es braucht
kein Gesellschaftskapital gebildet zu werden, außer wenn dies in der Satzung anders festgelegt ist (Artikel L1522-7).

Eine Projektvereinigung verfügt nur über einen geschäftsführenden Ausschuss, dessen Mitglieder, die die
angeschlossenen Gemeinden vertreten, grundsätzlich unter den Mitgliedern der betreffenden Gemeinderäte
und -kollegien bestimmt werden. Diese Regel gilt mutatis mutandis für die Mitglieder des geschäftsführenden
Ausschusses, die die angeschlossenen Provinzen und ÖSHZen vertreten. Im geschäftsführenden Ausschuss führt von
Rechts wegen ein Mitglied, das ein gewähltes Gemeinderatsmitglied ist, den Vorsitz. Außerdem besitzen die
Gemeinden darin immer die Stimmenmehrheit (Artikel L1522-4 §§ 1 und 4).

Der geschäftsführende Ausschuss kann auf eigene Verantwortung die tägliche Führung der Projektvereinigung
ihrem Vorsitzenden oder der durch den geschäftsführenden Ausschuss hierzu bestimmten Person übertragen.
Die Überprüfung der finanziellen Lage der Projektvereinigung wird einem Revisor anvertraut, der durch
den geschäftsführenden Ausschuss unter den Mitgliedern des Instituts der Betriebsrevisoren bestimmt wird
(Artikel L1522-4 §§ 6 und 7).

Das Personal der Projektvereinigung wird vertraglich angestellt. Es kann ebenfalls durch eine der angeschlossenen
Gemeinden für die Dauer der Projektvereinigung zur Verfügung gestellt werden (Artikel L1522-4 § 5).

B.1.5. Die Interkommunalen sind Zusammenschlüsse von mehreren Gemeinden; sie besitzen die Rechts-
persönlichkeit und verfolgen bestimmte Ziele kommunalen Interesses (Artikel L1512-3 und L1512-6 § 1). Jede andere
Person des öffentlichen oder privaten Rechts kann ebenfalls einer Interkommunale angehören (Artikel L1512-4).

Die Interkommunalen nehmen entweder die Rechtsform einer Aktiengesellschaft oder diejenige einer Genossen-
schaft mit beschränkter Haftung oder einer Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht an (Artikel L1523-1 § 1).
Die Dauer einer Interkommunale darf nicht mehr als dreißig Jahre betragen. Die Interkommunale kann jedoch ein oder
mehrere Male um einen Zeitraum von jeweils höchstens dreißig Jahren verlängert werden (Artikel L1523-4).
Es muss ein Gesellschaftskapital gebildet werden (Artikel L1523-2, in fine), und die Gesellschafter haben die
Möglichkeit zum Austritt (Artikel L1523-5).

B.1.6. Jede Interkommunale umfasst mindestens drei Organe: die Generalversammlung, den Verwaltungsrat und
den Entlohnungsausschuss (Artikel L1523-7 Absatz 1). Die Gemeinden verfügen immer über die Stimmenmehrheit und
den Vorsitz in den verschiedenen Verwaltungsorganen der Interkommunale (Artikel L1523-8).

Die Vertreter der angeschlossenen Gemeinden in der Generalversammlung werden durch den Gemeinderat der
einzelnen Gemeinden unter den Mitgliedern der Gemeinderäte und -kollegien bestimmt. Das Gleiche gilt mutatis
mutandis bei der Beteiligung einer Provinz (Artikel L1523-11).

Die Generalversammlung ernennt die Mitglieder des Verwaltungsrates. Grundsätzlich können die Verwaltungs-
ratsmitglieder, die die angeschlossenen Gemeinden vertreten, nur aus den Gemeinderäten oder -kollegien
hervorgehen. Das Gleiche gilt mutatis mutandis für die Verwaltungsratsmitglieder, die die angeschlossenen Provinzen
und ÖSHZen vertreten (Artikel L1523-15 §§ 1 und 3 Absätze 4 und 5).

Der Verwaltungsrat bildet unter seinen Mitgliedern einen Entlohnungsausschuss. Dieser setzt sich aus fünf
Verwaltungsratsmitgliedern zusammen, die unter den Vertretern der angeschlossenen Gemeinden, Provinzen oder
ÖSHZen bestimmt werden. Er gibt der Generalversammlung für jede Entscheidung über Anwesenheitsgelder, etwaige
Amtszulagen und jeden anderen etwaigen, gegebenenfalls finanziellen Vorteil, der den Mitgliedern der Verwaltungs-
organe direkt oder indirekt gewährt wird, Empfehlungen ab und legt die Entschädigungen sowie alle anderen,
gegebenenfalls finanziellen Vorteile, die direkt oder indirekt mit den Führungsfunktionen verbunden sind,
fest (Artikel L1523-17).

B.1.7. Schließlich setzt jede Interkommunale ein Kollegium der Bücherrevisoren ein, das aus einem oder mehreren
Revisoren und einem Vertreter des hierzu befugten regionalen Kontrollorgans besteht. Dieses Kollegium ist mit der
Kontrolle der finanziellen Lage, des Jahresabschlusses und der Richtigkeit der Buchungen, insbesondere hinsichtlich
des Gesellschaftsgesetzbuches und der Satzung der Interkommunale, beauftragt (Artikel L1523-24 § 1).

B.1.8. Das Personal der Interkommunale besteht aus statutarischen und/oder vertraglich angestellten Mitgliedern.
Es wird auf der Grundlage eines vom Verwaltungsrat festgelegten Funktionsprofils und eines Bewerberaufrufs benannt
(Artikel L1523-1 Absatz 4).

B.2.1. Der angefochtene Artikel L1531-2 § 6 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung,
eingefügt durch das vorerwähnte Dekret vom 19. Juli 2006, bestimmt:

«Die Person, die innerhalb des Personals einer Interkommunale die höchste hierarchische Stellung hat, ist nicht
berechtigt, Mitglied des Provinz- oder des Gemeindekollegiums einer ihr angeschlossenen Provinz bzw. Gemeinde zu
sein.

Was die im vorstehenden Absatz erwähnten Personen betrifft, die am Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets schon
amtieren, tritt diese Bestimmung am 15. Oktober 2012 in Kraft».

B.2.2. Gemäß Artikel L1123-3 des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung gehören dem
Gemeindekollegium der Bürgermeister, die Schöffen und der Präsident des Sozialhilferates an, wenn die für ihn
geltende Gesetzgebung seine Anwesenheit im Gemeindekollegium vorsieht. Der Bürgermeister und die Schöffen
werden grundsätzlich unter den Mitgliedern des Gemeinderates gewählt.
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Das Gemeindekollegium ist mit der Ausführung der Gesetze, Dekrete und Verordnungen sowie der Beschlüsse des
Gemeinderates beauftragt (L1123-23). Die Gesetzgeber verleihen ihm außerdem gewisse Befugnisse im Zusammen-
hang mit der Verwaltungspolizei und mit der administrativen Strafverfolgung sowie in Bezug auf Städtebau und
Raumordnung. Der Bürgermeister hat ebenfalls spezifische Zuständigkeiten.

Das Provinzkollegium entscheidet unter Einhaltung des Subsidiaritätsgrundsatzes über alle Angelegenheiten der
täglichen Verwaltung der Provinzinteressen sowie über «die Ausführung der Gesetze und der Dekrete, für die seine
Mitwirkung erforderlich ist oder die ihm zu diesem Zweck von der Regierung zugesandt werden». Es achtet ebenfalls
auf die vorherige Untersuchung der Angelegenheiten von provinzialem Interesse, die dem Provinzialrat oder dem
Provinzkollegium selbst unterbreitet werden, und führt seine eigenen Beschlüsse sowie diejenigen des Rates aus
(Artikel L2212-48).

Dem Provinzkollegium gehören sechs Provinzabgeordnete an, die grundsätzlich unter den Mitglieder des
Provinzialrates gewählt werden (Artikel L2212-40 § 1).

Bezüglich des Generaldirektors oder der Person, die die höchste hierarchische Stellung in der Interkommunale hat,
präzisiert der Dekretgeber, dass er beziehungsweise sie mit beratender Stimme an den Sitzungen sämtlicher Organe
teilnimmt (Artikel L1523-7 Absatz 2). Außerdem kann der Verwaltungsrat ihm bzw. ihr auf eigene Verantwortung die
tägliche Führung der Interkommunale übertragen (Artikel L1523-18 § 3).

In Bezug auf das Interesse der klagenden Parteien
B.3.1. Die Verfassung und das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 erfordern, dass jede natürliche oder juristische

Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, ein Interesse nachweist. Das erforderliche Interesse liegt nur bei jenen
Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm unmittelbar und ungünstig beeinflusst werden
könnte.

B.3.2. Die vierte klagende Partei ist eine im Elektrizitätsbereich tätige Interkommunale, die in der Form einer
Genossenschaft gegründet wurde.

Im Gegensatz zu den Darlegungen der Wallonischen Regierung weist diese Partei das erforderliche Interesse nach,
insofern die angefochtene Bestimmung ihre Freiheit zur Bestimmung der Person, die die höchste hierarchische Stellung
bei ihrem Personal einnehmen soll, einschränkt.

B.3.3. Da die Klage für eine der klagenden Parteien zulässig ist, braucht der Hof nicht zu prüfen, ob sie es auch
für die anderen ist.

B.4. Die Nichtigkeitsklage ist zulässig.
Zur Hauptsache
B.5.1. In ihrem einzigen Klagegrund vertreten die klagenden Parteien die Auffassung, dass die angefochtene

Bestimmung einerseits gegen Artikel 23 der Verfassung und andererseits gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,
gegebenenfalls in Verbindung mit demselben Artikel 23 und mit Artikel 25 des Internationalen Paktes über bürgerliche
und politische Rechte, verstoße.

B.5.2. Aus der Darlegung des einzigen Klagegrunds geht hervor, dass der Hof in einem ersten Teil gebeten wird,
den Behandlungsunterschied zwischen der Person, die die höchste hierarchische Stellung in der Interkommunale hat,
und der Person, die eine ähnliche Funktion in einer Projektvereinigung einnimmt, zu prüfen, insofern die in der
angefochtenen Bestimmung vorgesehene Unvereinbarkeit nur für die erstere dieser beiden Funktionen gelte.

Der Hof wird in einem zweiten Teil gebeten, die durch die angefochtene Bestimmung eingeführte Unvereinbarkeit
mit der gleichzeitigen Ausübung einerseits der höchsten hierarchischen Stellung innerhalb des Personals einer
Interkommunale und andererseits der Funktion als Verwaltungsratsmitglied oder Aktionär einer Interkommunale, als
Gemeinde- oder Provinzialratsmitglied einer angeschlossenen Gemeinde oder Provinz und als Mitglied des
Wallonischen Parlamentes andererseits zu prüfen.

In einem dritten Teil ihres Klagegrunds bemängeln die klagenden Parteien schließlich den Behandlungsunter-
schied, der sich daraus ergebe, dass die angefochtene Bestimmung es einem Mitglied des Gemeinde- oder
Provinzkollegiums einer der Interkommunale angeschlossenen Gemeinde oder Provinz erlaube, andere bedeutende
Funktionen innerhalb dieser Interkommunale auszuüben, insbesondere diejenige als geschäftsführendes Verwaltungs-
ratsmitglied.

B.5.3. In der Klage wird der Hof zwar gebeten, eine direkte Kontrolle von Artikel L1531-2 § 6 des Kodex
hinsichtlich des Artikels 23 der Verfassung vorzunehmen, doch aus den Klagegründen der Klageschrift geht hervor,
dass die Kritik der klagenden Parteien sich ausschließlich auf die durch die angefochtene Bestimmung eingeführte
Behandlungsungleichheit zwischen den Kategorien von Personen bezieht, denen die klagenden Parteien angehören,
und anderen Kategorien von Personen, die mit ihnen vergleichbar seien.

Die Klage ist in Wirklichkeit aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, in Verbindung mit
Artikel 23 der Verfassung und mit Artikel 25 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte,
abgeleitet.

B.6.1. Die angefochtene Bestimmung ist aus einem parlamentarischen Abänderungsantrag hervorgegangen.
Ursprünglich bezweckte dieser Abänderungsantrag, der auf Artikel L1125-1 Nr. 6 des Kodex der lokalen

Demokratie und der Dezentralisierung beruhte, es jedem Personalmitglied einer Interkommunale zu verbieten,
gleichzeitig eine Funktion im Gemeinde- oder Provinzkollegium einer angeschlossenen Gemeinde oder Provinz
auszuüben (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2005-2006, Nr. 403/2, S. 2).

Bezüglich dieses Abänderungsantrags äußerte die Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates folgende Bemerkung:
«Artikel L1531-2 § 6 des Abänderungsantrags und Artikel L1531-2 § 5 des Entwurfs des Kodex überlagern einander

teilweise. Im Übrigen betrifft der Abänderungsantrag, wie in der Begründung angeführt ist, nur die Mitglieder der
Kollegien, während die Bestimmung, auf der er beruht, eine Unvereinbarkeit zwischen dem Gemeindepersonal und
allen lokalen Mandaten einführt. Diese Behandlungsunterschiede müssen gegenüber dem Gleichheitsgrundsatz
gerechtfertigt sein.

Es sollte ebenfalls gerechtfertigt werden, warum die im Abänderungsantrag angeregte Bestimmung nur das
Personal der Projektvereinigung betrifft [...]» (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2005-2006, Nr. 403/12, S. 2).

B.6.2. Im Anschluss an dieses Gutachten wurde ein Unterabänderungsantrag eingereicht, der zu der angefochtenen
Bestimmung geführt hat. Dieser Unterabänderungsantrag wurde wie folgt begründet:

«In seinem Gutachten zum Abänderungsantrag vertritt der Staatsrat den Standpunkt, dass der Abänderungsan-
trag in dieser Fassung eine ungleiche Behandlung einführen könne, die gerechtfertigt werden müsse oder deren
Anwendungsbereich erweitert werden müsse, was gemäß der Begründung nicht die Absicht der Autoren war.

Daher wird empfohlen, nur die leitenden Funktionen innerhalb einer Interkommunale vorzusehen, indem diese
Funktionen für unvereinbar mit einem Mandat innerhalb des Provinz- oder Gemeindekollegien einer angeschlossenen
Provinz oder Gemeinde erklärt werden.
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In der neuen Fassung bezweckt der Abänderungsantrag also hauptsächlich, jegliche Form von potentiellen
Interessenkonflikten zwischen diesen Institutionen zu vermeiden.

Es ist ebenfalls zu bemerken, dass dieser Abänderungsantrag den Zielen der Unvereinbarkeit innerhalb der
Wohnungsbaugesellschaften öffentlichen Rechts gleicht [...]» (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2005-2006, Nr. 403/18,
S. 2).

B.7. Durch die Annahme der angefochtenen Bestimmung wollte der Dekretgeber also Interessenkonflikte
vermeiden, die zwischen der höchsten hierarchischen Stellung des Personals einer Interkommunale und den innerhalb
der ihr angeschlossenen Gemeinden und Provinzen ausgeübten Funktionen entstehen könnten.

B.8.1. Wenn ein Gesetzgeber Unvereinbarkeiten einführt, die den Zugang zu einer Funktion in einer öffentlichen
Einrichtung begrenzen, um die Unabhängigkeit ihrer Mitglieder zu stärken, reicht die bloße Feststellung, dass
identische Unvereinbarkeiten nicht auf die gleiche Weise den Zugang anderer Personen zu den gleichen Funktionen
oder zu ähnlichen Funktionen, gegebenenfalls in anderen Einrichtungen, begrenzen, nicht aus, um die Nichtigerklä-
rung der Maßnahme zu rechtfertigen.

Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung verpflichtet den Gesetzgeber nicht, nur Unvereinbarkei-
ten durch eine allgemeine Maßnahme vorzusehen, die auf jede vergleichbare, seiner Zuständigkeit unterliegende
Einrichtung anwendbar ist, und es liegt in seiner Ermessensbefugnis, auf diesem Gebiet seine Prioritäten festzulegen.

B.8.2. Im vorliegenden Fall war der Dekretgeber der Auffassung, besonders die Unabhängigkeit der Mitglieder der
Gemeinde- und Provinzkollegien gegenüber dem Personal der Interkommunalen, denen ihre Gemeinden und
Provinzen angeschlossen sind, zu gewährleisten, indem er eine Maßnahme ergriff, die sachdienlich ist, um dieses Ziel
zu erreichen, und die nicht unverhältnismäßig hierzu ist.

B.9. Was den ersten Teil des einzigen Klagegrunds betrifft, kann der Unterschied zwischen der Beschaffenheit einer
Projektvereinigung einerseits und einer Interkommunale andererseits es rechtfertigen, dass hinsichtlich der Artikel 10
und 11 der Verfassung die in der angefochtenen Bestimmung vorgesehene Unvereinbarkeit nur auf die Person
anwendbar ist, die die höchste hierarchische Stellung des Personals in der Interkommunale hat, und nicht auf die
Person, die eine ähnliche Funktion innerhalb des Personals einer Projektvereinigung bekleidet.

Durch die Einführung der Rechtsfigur der Projektvereinigung wollte der Dekretgeber die Entstehung einer
Zusammenarbeit zwischen Lokalbehörden ermöglichen, die zwar strukturiert, aber weniger zwingend als die Bildung
einer Interkommunale ist. Diese Form der Zusammenarbeit ist hinsichtlich ihrer Zweckbestimmung und ihrer Dauer
begrenzt. Die in B.1.3 in Erinnerung gerufene Zielsetzung würde unweigerlich beeinträchtigt, wenn die für die
Interkommunalen geltende Rechtsregelung insgesamt auf Projektvereinigungen übertragen werden müsste.

B.10.1. In Bezug auf den zweiten Teil des einzigen Klagegrunds konnte - ohne dass geprüft werden muss, ob, wie
die klagenden Parteien anführen, die Personalmitglieder einer Interkommunale politischen Urlaub erhalten können -
der Dekretgeber vernünftigerweise den Standpunkt vertreten, dass angesichts des Auftrags der Mitglieder der
Gemeinde- und Provinzkollegien, auf örtlicher Ebene politische Impulse zu geben, und der zur Erfüllung dieses
Auftrags erforderlichen Zeit nur diese lokalen Mandatsträger von der bemängelten Unvereinbarkeit betroffen sein
sollten, und nicht die Verwaltungsratsmitglieder oder Aktionäre einer Interkommunale, die Mitglieder des
Wallonischen Parlaments sowie die Mitglieder der Gemeinde- oder Provinzialräte.

B.10.2. Zwar besitzen die Mitglieder der Gemeinde- und Provinzialräte, wie die klagenden Parteien anführen, eine
Befugnis zur Überwachung der Tätigkeiten der Interkommunale, denen ihre Gemeinde oder Provinz angeschlossen ist.

Es obliegt jedoch grundsätzlich alleine dem Dekretgeber, die Unvereinbarkeiten festzulegen, die seines Erachtens
für das ordnungsgemäße Funktionieren eines durch ihn eingeführten Kontrollmechanismus politischer Art notwendig
oder wünschenswert sind. Hierzu kann er entweder der Unabhängigkeit des Kontrollorgans oder dem freien Zugang
zu den durch Wahl vergebenen Mandaten den Vorzug geben. Der Hof kann eine solche Entscheidung nur ahnden,
wenn sie offensichtlich unvernünftig ist.

B.10.3. Ebenso obliegt es dem Dekretgeber zu beurteilen, ob die Person, die die höchste hierarchische Stellung beim
Personal in der Interkommunale hat, daran zu hindern ist, gleichzeitig ein Mandat als Provinzial- oder Gemeinde-
ratsmitglied einer angeschlossenen Provinz oder Gemeinde auszuüben. Die bloße Feststellung, dass eine solche
Unvereinbarkeit bisher nicht besteht, reicht nicht aus, um die diskriminierende Beschaffenheit der angefochtenen
Maßnahme nachzuweisen.

B.10.4. Die Maßnahme ist umso weniger unverhältnismäßig, als ein Gemeinde- oder Provinzialratsmitglied nicht
dem Kontrollkollegium einer Interkommunale angehören darf, der seine Gemeinde oder Provinz angeschlossen ist
(Artikel L1531-2 § 4). Im Übrigen ist es ihm untersagt, gleichzeitig die Funktionen als Verwaltungsratsmitglied und als
Personalmitglied einer solchen Interkommunale auszuüben (Artikel L1531-2 § 5) und bei Beratungen des Gemeinde-
oder Provinzialrates über Themen, an denen es ein unmittelbares Interesse hat, anwesend zu sein (Artikel L1122-19
und L2212-78).

B.11.1. Was den dritten Teil des einzigen Klagegrunds betrifft, kann dem Dekretgeber ebenso wenig vorgeworfen
werden, die bemängelte Unvereinbarkeit auf die höchste hierarchische Stellung des Personals der Interkommunale
begrenzt zu haben, denn auf dieser Ebene ist die Gefahr von Interessenkonflikten am größten.

B.11.2. Überdies ist, im Gegensatz zu den Darlegungen der klagenden Parteien, der Umstand, dass die
Verwaltungsratsmitglieder, die die der Interkommunale angeschlossenen Gemeinden und Provinzen vertreten,
grundsätzlich Mitglieder der Räte oder Kollegien der betreffenden Gemeinden oder Provinzen sein müssen, vernünftig
gerechtfertigt durch das Bemühen, ein transparentes Funktionieren der Interkommunalen und einen entscheidenden
Einfluss der Behörden auf dieses Funktionieren zu gewährleisten.

Diese Verwaltungsratsmitglieder - die einer besonderen deontologischen Regelung unterliegen (Artikel L1532-1) -
werden im Übrigen proportional zur Gesamtheit der Gemeinde- oder Provinzialräte der angeschlossenen Gemeinden
oder Provinzen gemäß Artikel L1523-15 des Kodex bestimmt. Ihr Mandat ist per definitionem zeitlich begrenzt.
Es endet nämlich, sobald das Verwaltungsratsmitglied nicht mehr dem Gemeinderat oder Provinzialrat, aus dem es
hervorgegangen ist, oder der politischen Liste, auf der es gewählt worden ist, angehört. Dieses Mandat endet in jedem
Fall unmittelbar nach der ersten Generalversammlung nach der Erneuerung der Gemeinde- und Provinzialräte.

Auch in dieser Hinsicht unterscheidet sich die Funktion als Verwaltungsratsmitglied also erheblich von der
höchsten hierarchischen Stellung des Personals der Interkommunale, die durch den Verwaltungsrat der
Interkommunale auf der Grundlage eines Funktionsprofils und im Anschluss an einen Bewerberaufruf besetzt wird
(Artikel L1523-1), und die ständig durch dieselbe Person bekleidet werden soll.

B.12. Schließlich wird die bemängelte Unvereinbarkeit nicht die bestehende Situation der klagenden Parteien
gefährden, da sie erst ab dem 15. Oktober 2012 auf die Personen anwendbar sein wird, die bei dem Inkrafttreten des
angefochtenen Dekrets im Amt sind. Außerdem sollte eine allgemeine Überlegung über die Gründe der Unvereinbar-
keit vor diesem Datum stattfinden (Ausf. Ber., Wallonisches Parlament, 2005-2006, Sitzung vom 19. Juli 2006, S. 105).
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B.13. Der einzige Klagegrund ist unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
weist die Klage zurück.
Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes

vom 6. Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 17. Januar 2008.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35134]N. 2008 — 258

18 JANUARI 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering
betreffende de aantekeningen in het register voor de bekendmaking

van de reglementen en verordeningen van de gemeenteoverheden

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, inzonderheid op artikel 186, eerste lid, en op artikel 187, tweede
lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 oktober 1991 betreffende de aantekeningen in het register voor de
bekendmaking van de reglementen en verordeningen van de gemeenteoverheden;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 november 2007;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 18 december 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bekendmaking en de datum van bekendmaking van de reglementen en verordeningen vermeld in
artikel 186, eerste lid, van het Gemeentedecreet, moeten blijken uit de aantekening in een speciaal door de
gemeentesecretaris daartoe gehouden register.

Art. 2. De aantekening in het register vindt plaats op de dag van de bekendmaking van het reglement of van de
verordening. De aantekeningen worden genummerd in de volgorde van de opeenvolgende bekendmakingen.

Art. 3. De gedateerde en door de burgemeester en de gemeentesecretaris ondertekende aantekening wordt op de
volgende wijze vastgesteld :

« Nr... De burgemeester van de gemeente (of van de stad)...., provincie..., bevestigt dat het reglement (of de
verordening) van de gemeenteraad (of van het college van burgemeester en schepenen) (of van de burgemeester),
gedateerd..., met als onderwerp..., bekendgemaakt werd, overeenkomstig artikel 186 van het Gemeentedecreet

op...

...,... (datum) De gemeentesecretaris, De burgemeester,″

Art. 4. Het koninklijk besluit 14 oktober 1991 betreffende de aantekeningen in het register voor de bekendmaking
van de reglementen en verordeningen van de gemeenteoverheden wordt opgeheven.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 18 januari 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35134]F. 2008 — 258
18 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif aux annotations dans le registre de publication des règlements
et ordonnances des autorités communales

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret communal du 15 juillet 2005, notamment l’article 186, premier alinéa, et l’article 187, deuxième alinéa;
Vu l’arrêté royal du 14 octobre 1991 relatif aux annotations dans le registre de publication des règlements et

ordonnances des autorités communales;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 7 novembre 2007;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 18 décembre 2007, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1° des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de

l’Intégration civique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La publication et la date de la publication des règlements et ordonnances visées à l’article 186, premier
alinéa, du Décret communal, doivent ressortir de l’annotation dans un registre spécialement tenu à cet effet par le
secrétaire communal.

Art. 2. L’annotation dans le registre se fait le jour de la publication du règlement ou de l’ordonnance. Les
annotations sont numérotées dans l’ordre des publications consécutives.

Art. 3. L’annotation datée et signée par le bourgmestre et le secrétaire communal est établie de la manière
suivante :

« N° … Le bourgmestre de la commune (ou de la ville) …, province …, confirme que le règlement (ou
l’ordonnance) du conseil communal (ou du collège des bourgmestre et échevins) (ou du bourgmestre), daté(e) …, ayant
pour objet …, a été publié(e), conformément à l’article 186 de la Décret communal

le …

...,... (date) Le secrétaire communal, Le bourgmestre,″

Art. 4. L’arrêté royal du 14 octobre 1991 relatif aux annotations dans le registre de publication des règlements et
ordonnances des autorités communales est abrogé.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 18 janvier 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200263]F. 2008 — 259

19 DECEMBRE 2007. — Décret visant à instaurer un Fonds budgétaire en matière de financement
du Système intégré de Gestion et de Contrôle (S.I.G.E.C.). (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. En application de l’article 45 des lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, il est
institué, au Ministère de la Région wallonne, un fonds budgétaire dénommé ″Fonds SIGeC″.

Ce fonds a pour mission d’enregistrer les recettes et de prendre en charge certaines dépenses en rapport avec
la mise en place, le développement et l’exploitation du Système intégré de gestion et de contrôle (SIGeC) visé par
l’article 17 du règlement (C.E.) no 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes
pour les régimes de soutien dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien
en faveur des agriculteurs. Ce fonds est lié aux activités de l’organisme payeur wallon des aides du Fonds européen
agricole de garantie (FEAGA) et du Fonds européen pour le développement rural (FEADER), organisme visé par
l’article 6 du règlement (C.E.) no 1290/2005 du Conseil du 21 juin 2005 relatif au financement de la politique
agricole commune.

Un rapport annuel, reprenant l’inventaire des sources de financement, l’affectation et les modalités de réalisation,
est transmis au Gouvernement wallon.

Art. 2. Sont attribués au Fonds SIGeC :

1o les recettes provenant de la part retenue sur les créances relevant de l’application de la conditionnalité en
vertu de l’application de l’article 9 du règlement (C.E.) no 1782/2003 précité;

2o les recettes provenant de la part retenue sur les créances recouvrées à la suite d’irrégularités ou de négligences,
non imputables aux administrations, en application de l’article 32, § 2, du règlement (C.E.) no 1290/2005 précité;
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3o des contributions volontaires ou contractuelles résultant de l’exécution des missions déléguées dans le cadre
de l’Accord de coopération du 30 mars 2004 entre la Région flamande, la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale concernant l’exercice des compétences régionalisées dans le domaine de l’agriculture et de la
pêche ou dans le cadre d’autres collaborations entre entités fédérées et/ou avec l’Etat fédéral;

4o les produits de fournitures de données du SIGeC à des tiers.
Art. 3. Les crédits afférents au Fonds SIGeC sont affectés aux dépenses de toute nature relatives à l’entretien,

au maintien et au développement du SIGeC, incluses les dépenses de prestations, de coûts de personnel, de
fonctionnement et d’investissement, et sont affectés aux dépenses découlant des obligations de la Région en ce qui
concerne le fonctionnement de l’organisme payeur wallon dans le cadre de ses actions et missions, éventuellement
exécutées par du personnel spécifique ou par des tiers.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 19 décembre 2007.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,
M. DAERDEN

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Recherche, des Technologies nouvelles et des Relations extérieures,
Mme M.-D. SIMONET

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des chances,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents du Parlement wallon 681 (2007-2008). Nos 1er et 2.
Compte rendu intégral, séance publique 19 décembre 2007.
Discussion - Votes.

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200263]D. 2008 — 259
19. DEZEMBER 2007 — Dekret zur Einrichtung eines Haushaltsfonds

in Bezug auf die Finanzierung des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKoS) (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und, Wir, Regierung sanktionieren es:
Artikel 1 - In Anwendung des Artikels 45 der am 17. Juli 1991 koordinierten Gesetze über die Rechnungsführung

des Staates wird im Ministerium der Wallonischen Region ein ″InVeKoS-Fonds″ genannter Haushaltsfonds
eingerichtet.

Dieser Fonds hat zum Zweck, die Einnahmen zu registrieren und bestimmte Ausgaben, die mit der Einrichtung,
der Entwicklung und der Betreibung des integrierten Verwaltungs- und Kontrollsystems (InVeKos), das in Artikel 17
der Verordnung (E.G.) Nr. 1782/2003 des Rates vom 29. September 2003 mit gemeinsamen Regeln für Direktzahlungen
im Rahmen der Gemeinsamen Agrarpolitik und mit bestimmten Stützungsregelungen für Inhaber landwirtschaftlicher
Betriebe erwähnt wird, verbunden sind, zu übernehmen. Dieser Fonds ist mit den Tätigkeiten der die Beihilfen des
Europäischen Garantiefonds für die Landwirtschaft (EGFL) und des Europäischen Landwirtschaftsfonds für die
Entwicklung des ländlichen Raums (ELER) auszahlenden wallonischen Einrichtung verbunden, die in Artikel 6 der
Verordnung (E.G.) Nr. 1290/2005 des Rates vom 21. Juni 2005 über die Finanzierung der gemeinsamen Agrarpolitik
erwähnt wird.

Ein Jahresbericht, in dem das Verzeichnis der Finanzierungsquellen, der Verwendungszweck und die Durchfüh-
rungsmodalitäten stehen, wird der Wallonischen Regierung übermittelt.

Art. 2 - Dem InVeKoS-Fonds werden zugeteilt:
1o die Einnahmen, die dem aus Anteil stammen, der von den mit der Anwendung der Cross-Compliance aufgrund

der Anwendung von Artikel 9 der vorerwähnten Verordnung (E.G.) Nr. 1782/2003 verbundenen Forderungen
einbehalten wird;

2o die Einnahmen, die aus dem Anteil stammen, der von den wegen Unregelmäßigkeiten oder Nachlässigkeiten,
für welche die Verwaltungen nicht verantwortlich sind, in Anwendung von Artikel 32, § 2 der vorerwähnten
Verordnung (E.G.) Nr. 1290/2005 eingezogenen Forderungen, einbehalten wird;
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3o die freiwilligen bzw. vertragsgebundenen Beiträge, die aus der Ausübung der im Rahmen des Zusammenar-
beitsabkommen vom 30. März 2004 zwischen der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region
Brüssel-Hauptstadt über die Ausübung von regionalisierten Befugnissen in den Bereichen Landwirtschaft und
Fischfang oder im Rahmen sonstiger Zusammenarbeiten zwischen Teilentitäten und/oder mit dem Föderalstaat
anvertrauten Aufgaben stammen;

4o die Erlöse aus den Lieferungen von Daten des InVeKoS an Dritte.
Art. 3 - Die auf den InVeKos-Fonds entfallenden Mittel werden für die Ausgaben jeder Art verwendet, die mit dem

Unterhalt, der Erhaltung und der Entwicklung des InVeKos verbunden sind, dies einschließlich der Ausgaben für
Leistungen, der Personal-, Betriebs- und Investitionskosten, und werden für die Ausgaben verwendet, die mit den
Verpflichtungen der Region bezüglich des Betriebs der auszahlenden wallonischen Einrichtung im Rahmen ihrer
Aktionen und Aufgaben, die eventuell durch spezifisches Personal oder Drittpersonen ausgeführt werden, verbunden
sind.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 19. Dezember 2007.
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung
A. ANTOINE

Der Minister des Haushalts, der Finanzen und der Ausrüstung
M. DAERDEN

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes
Ph. COURARD

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung, das Außenhandels und des Erbes
J.-C. MARCOURT

Die Ministerin der Forschung, der neuen Technologien und der auswärtigen Beziehungen
Frau M.-D. SIMONET

Der Minister der Ausbildung
M. TARABELLA

Der Minister der Gesundheit, der sozialen Maßnahmen und der Chancengleichheit
P. MAGNETTE

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus
B. LUTGEN

Note

(1) Sitzung 2007-2008.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 681 (2007-2008). Nrn. 1 und 2.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 19. Dezember 2007.
Diskussion - Abstimmung.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200263]N. 2008 — 259
19 DECEMBER 2007. — Decreet tot oprichting van een Begrotingsfonds inzake de financiering

van het Geïntegreerde Beheers- en Controlesysteem (G.B.C.S.) (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Overeenkomstig artikel 45 van de wetten op de rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, wordt,

in het Ministerie van het Waalse Gewest, een Begrotingsfonds ingesteld, genaamd ″GBCS-Fonds″.
Dit fonds heeft als opdracht de ontvangsten op te nemen en sommige uitgaven ten laste te nemen i.v.m. de

inrichting, de ontwikkeling en de exploitatie van het Geïntegreerd Beheers- en Controlesysteem (G.B.C.S.) bedoeld bij
artikel 17 van de vordering (E.G.) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van
gemeenschappelijke voorschriften inzake steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en
tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers. Dit Fonds is verbonden met de activiteiten van het
Waalse betaalorgaan van het Europees Garantiefonds voor de Landbouw (EOFGL) en van het Europees Landbouw-
fonds voor Plattelandsontwikkeling (ELFPO), instelling bedoeld bij artikel 6 van Verordening (E.G.) nr. 1290/2005 van
de Raad van 21 juni 2005 betreffende de financiering van het gemeenschappelijk landbouwbeleid.

Een jaarverslag, met vermelding van de financieringsbronnen, de bestemming en de uitvoeringsmodaliteiten,
wordt doorgezonden naar de Waalse Regering.

Art. 2. aan het ″GBCS-Fonds″ worden toegekend :
1o de ontvangsten voortkomend uit het afgehouden gedeelte van de schuldvorderingen die bij de toepassing van

de randvoorwaarden behoren krachtens de toepassing van artikel 9 van voornoemde vordering (E.G.) nr. 1782/2003;
2o de ontvangsten voortkomend uit het afgehouden gedeelte van de schuldvorderingen die worden geïnd naar

aanleiding van onregelmatigheden of van nalatigheden, die niet te wijten zijn aan de besturen, overeenkomstig
artikel 32, § 2, van voornoemde vordering (E.G.) nr. 1290/2005;

3o vrijwillige of contractuele bijdragen voortvloeiend uit de opdrachten die afgevaardigd zijn in het kader van het
Samenwerkingsakkoord van 30 maart 2004 tussen het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest met betrekking tot de uitoefening van de geregionaliseerde bevoegdheden op het gebied van
landbouw en visserij of in het kader van andere samenwerkingen tussen deelstaten en/of met de federale Staat;

4o de opbrengsten van leveringen van G.B.C.S.-gegevens aan derden.
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Art. 3. De kredieten met betrekking tot het G.B.C.S.-Fonds worden toegewezen aan allerhande uitgaven
betreffende het onderhoud, het behoud en de ontwikkeling van het G.B.C.S., met inbegrip van de prestatie-,
personeels-, werkings- en investeringskosten, en worden toegewezen aan de uitgaven die voortvloeien uit de
verplichtingen van het Gewest wat betreft de werking van het Waalse betaalorgaan in het kader van zijn handelingen
en opdrachten, eventueel uitgevoerd door specifiek personeel of door derden.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 19 december 2007.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

De Minister van Begroting, Financiën en Uitrusting,
M. DAERDEN

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Wetenschappelijk Onderzoek, Nieuwe Technologieën en Buitenlandse Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,
B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken van het Waals Parlement, 681 (2007-2008). Nrs. 1 en 2.
Volledig verslag, openbare zitting van 19 december 2007.
Bespreking - Stemming.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31010]N. 2008 — 260

21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van het investeringsplan voorge-
steld door de NV Elia System Operator, beheerder van het
gewestelijk transmissienet voor elektriciteit, voor de periode
2008-2015

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
inzonderheid op artikel 2, 11°, en artikel 12, § 1, § 2, eerste lid, en § 3;

Gelet op het advies nr. 071205-60 van BRUGEL van 5 december 2007
waarin voorgesteld wordt dat de Regering het investeringsplan 2008-
2015 van de beheerder van het gewestelijk

Gelet op het feit dat de goedkeuring van de investeringsplannen,
opgesteld door de netbeheerders voor elektriciteit, een handeling is van
administratieve voogdij en dat bijgevolg dit ontwerp van besluit niet
voor advies dient te worden voorgelegd aan de Raad van State;

Op voorstel van de Minister belast met Leefmilieu, Energie, Water-
beleid, Renovatiepremies en Groenvoorzieningen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het investeringsplan 2008-2015 van de NV Elia System
Operator, beheerder van het gewestelijk transmissienet voor elektrici-
teit, wordt goedgekeurd.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31010]F. 2008 — 260

21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du plan d’investissements
proposé par la SA Elia System Operator, gestionnaire du réseau de
transport régional d’électricité pour la période 2008-2015

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, notamment l’article 2,
11°, et l’article 12, § 1er, § 2, premier alinéa, et § 3;

Vu l’avis n° 071205-60 de BRUGEL du 5 décembre 2007 dans lequel il
est proposé au Gouvernement d’approuver le plan d’investissements
2008-2015 du gestionnaire du réseau de transport régional d’électricité;

Vu que l’approbation des plans d’investissements, établis par les
gestionnaires de réseau d’électricité, est un acte de tutelle administra-
tive et que, par conséquent, le présent projet d’arrêté ne doit pas être
soumis à l’avis du Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre chargé de l’Environnement, de
l’Energie, de la Politique de l’Eau, des Primes à la Rénovation et des
Espaces verts;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le plan d’investissements 2008-2015 de la SA Elia
System Operator, gestionnaire du réseau de transport régional d’élec-
tricité, est approuvé.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister die bevoegd is voor Energie, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2007.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Renovatiepremies

en Groenvoorzieningen,
Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31011]N. 2008 — 261

21 DECEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van het investeringsplan voorge-
steld door de CVBA Sibelga, distributienetbeheerder voor gas,
voor de periode 2008-2012

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 1 april 2004 betreffende de organisatie
van de gasmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid
op de artikelen 3, 4°, en 10;

Gelet op het advies nr. 071026-58 van BRUGEL van 26 oktober 2007
waarin voorgesteld wordt dat de Regering het investeringsplan 2008-
2012 van de distributienetbeheerder voor gas zou goedkeuren;

Gelet op het feit dat de goedkeuring van het investeringsplan,
opgesteld door de distributienetbeheerder voor gas, een handeling is
van administratieve voogdij en dat bijgevolg dit ontwerp van besluit
niet voor advies dient te worden voorgelegd aan de Raad van State;

Op voorstel van de Minister belast met Leefmilieu, Energie, Water-
beleid, Renovatiepremies en Groenvoorzieningen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het investeringsplan 2008-2012 van de CVBA Sibelga,
distributienetbeheerder voor gas, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister die bevoegd is voor Energie, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2007.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Renovatiepremies

en Groenvoorzieningen,
Mevr. E. HUYTEBROECK

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau,

des Primes à la Rénovation et des Espaces verts,
Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31011]F. 2008 — 261

21 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du plan d’investissements
proposé par la SCRL Sibelga, gestionnaire du réseau de distribu-
tion de gaz, pour la période 2008-2012

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 1er avril 2004 relative à l’organisation du marché
du gaz en Région de Bruxelles-Capitale, notamment les articles 3, 4°,
et 10;

Vu l’avis n° 071026-58 de BRUGEL du 26 octobre 2007 dans lequel il
est proposé au Gouvernement d’approuver le plan d’investisse-
ments 2008-2012 du gestionnaire de distribution de gaz;

Vu que l’approbation du plan d’investissements établi par le
gestionnaire du réseau de distribution de gaz, est un acte de tutelle
administrative et que, par conséquent, le présent projet d’arrêté ne doit
pas être soumis à l’avis du Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre chargé de l’Environnement, de
l’Energie, de la Politique de l’Eau, des Primes à la Rénovation et des
Espaces verts;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le plan d’investissements 2008-2012 de la SCRL Sibelga,
gestionnaire du réseau de distribution de gaz, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Energie dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau,

des Primes à la Rénovation et des Espaces verts,
Mme E. HUYTEBROECK

5125BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15019]
Buitenlandse consulaten in België

Op 22 juni 2007 heeft de heer Evgeny Baranovskiy, de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Consul-Generaal van de
Russische Federatie te Antwerpen uit te oefenen, met als consulair
ressort de provincies Antwerpen, Oost-Vlaanderen, met inbegrip van
Oostende en Zeebrugge.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15018]
Buitenlandse consulaten in België

Op 27 augustus 2007 heeft de heer Jacques Thomas, de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek
Oostenrijk te Luik uit te oefenen, met als consulair ressort de provincies
Luik, behalve de Oostkantons en Luxemburg.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15020]
Buitenlandse consulaten in België

Op 11 december 2007 heeft de heer Mehmet Aykut Eken, de nodige
machtiging ontvangen om het ambt van Ereconsul van St Kitts and
Nevis te Brussel uit te oefenen, met als consulair ressort gans België.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00066]

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwingen

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2007 wordt de vergunning voor
het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan
NV Securilink, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Havenlaan
86C, vernieuwd voor een periode van vijf jaar, met ingang van
12 januari 2008, onder het nr 16.0002.12.

§ 1. De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het
uitoefenen van activiteiten van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- beheer van alarmcentrales met inbegrip van het beheer van
volgsystemen.

§ 2. Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

§ 3. Deze vergunning wordt verleend onder voorwaarde van het
aanvragen van een identiteitskaart voor de leidinggevende personeels-
leden die hierover nog niet beschikken en dit binnen de maand na de
notificatie van dit besluit.

§ 4. In het geval dat niet aan voormelde voorwaarde wordt voldaan,
zal deze vergunning van rechtswege vervallen, dit echter zonder
terugwerkende kracht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15019]
Consulats étrangers en Belgique

Le 22 juin 2007, M. Evgeny Baranovskiy, a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul général de la Fédération
de Russie à Anvers, avec comme circonscription consulaire les provin-
ces d’Anvers et de Flandre orientale, y compris Ostende et Zeebrugge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15018]
Consulats étrangers en Belgique

Le 27 août 2007, M. Jacques Thomas, a reçu l’autorisation nécessaire
pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la République
d’Autriche à Liège, avec comme circonscription consulaire les provin-
ces de Liège, sauf les Cantons de l’Est, et du Luxembourg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15020]
Consulats étrangers en Belgique

Le 11 décembre 2007, M. Mehmet Aykut Eken, a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire de St Kitts
and Nevis à Bruxelles, avec comme circonscription consulaire toute la
Belgique.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00066]

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Renouvellements

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage accordée à SA Securilink, dont le siège
social est sis 1000 Bruxelles, Havenlaan 86C, est renouvelée pour une
période de cinq ans, à partir du 12 janvier 2008, sous le n° 16.0002.12.

§ 1er. L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice de l’activité
de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme;

- gestion de centraux d’alarme, en ce compris la gestion de systèmes
de suivi.

§ 2. Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

§ 3. Ladite autorisation est délivrée moyennant la demande d’une
carte d’identification pour les membres du personnel dirigeant qui ne
disposent pas encore d’une telle carte et ce, dans le mois suivant la
notification de la présente décision.

§ 4. Au cas où il ne serait pas satisfait à la condition précitée, cette
autorisation sera annulée de plein droit et ce, toutefois sans effet
rétroactif.
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Bij ministerieel besluit van 7 januari 2008, wordt de vergunning voor
het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan Interna-
tional Consultants on Targeted Security Belgium BVBA, met maatschap-
pelijke zetel te 1930 Zaventem, Bosstraat 30, vernieuwd voor een
periode van vijf jaar, met ingang van 6 november 2007, onder het
nr. 16.0100.11.

§ 1. De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het
uitoefenen van activiteiten van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van bewakingsagenten op werkposten die een café of
dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

§ 2. Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij ministerieel besluit van 17 december 2007 wordt de vergunning
voor het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan
Securitas Alert Services NV, met maatschappelijke zetel te 1120 Brussel,
Sint-Lendriksborre 3, vernieuwd voor een periode van vijf jaar, met
ingang van 6 oktober 2007, onder het nr. 16.0168.01.

§ 1. De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het
uitoefenen van activiteiten van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- beheer van alarmcentrales met inbegrip van het beheer van
volgsystemen.

§ 2. Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00061]
Erkenningen als opleidingsinstelling voor het personeel van de

bewakingsondernemingen en de interne bewakingsdiensten in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 31 december 2007 wordt de instelling
CENTRE EUROPEEN POUR LA SECURITE V.Z.W. (C.E.P.S.) met
maatschappelijke zetel te 6030 Charleroi (Marchienne-au-Pont), rue de
la Providence 114, erkend voor het organiseren van de opleiding van
132 lesuren tot het bekomen van het ’algemeen bekwaamheidsattest
bewakingsagent’ voor een periode van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 31 december 2007 wordt de instelling
ESPACE FORMATION P.M.E. INFAC-INFOBO VZW met maatschap-
pelijke zetel te 1180 Ukkel, Stallestraat 292bis, erkend voor het
organiseren van de opleiding van 132 lesuren tot het bekomen van het
’algemeen bekwaamheidsattest bewakingsagent’ voor een periode van
vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 31 december 2007 wordt de instelling
FACT TRAINING CENTER (CIMSEG V.Z.W.) met maatschappelijke
zetel te 1300 Waver, rue Acreman 2, erkend voor het organiseren van de
opleiding van 132 lesuren tot het bekomen van het ’algemeen
bekwaamheidsattest bewakingsagent’ voor een periode van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 31 december 2007 wordt de instelling G4S
TRAINING SERVICES NV met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Havenlaan 86C, erkend voor het organiseren van de opleiding van
132 lesuren tot het bekomen van het ’algemeen bekwaamheidsattest
bewakingsagent’ voor een periode van vijf jaar.

Par arrêté ministériel du 7 janvier 2008, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage accordée à International Consultants on
Targeted Security Belgium SPRL, dont le siège social est sis 1930 Zaven-
tem, Bosstraat 30, est renouvelée pour une période de cinq ans, à partir
du 6 novembre 2007, sous le n° 16.0100.11.

§ 1er. L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice de l’activité
de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion les
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et
les activités d’inspecteurs de magasin.

§ 2. Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté ministériel du 17 décembre 2007, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage accordée à Securitas Alert Services SA,
dont le siège social est sis 1120 Brussel, Sint-Lendriksborre 3, est
renouvelée pour une période de cinq ans à partir du 6 octobre 2007,
sous le n° 16.0168.01.

§ 1er. L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice de l’activité
de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme;

- gestion de centraux d’alarme, en ce compris la gestion de systèmes
de suivi.

§ 2. Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00061]
Agréments comme organisme de formation pour le personnel des

entreprises de gardiennage et services internes de gardiennage, en
application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté ministériel du 31 décembre 2007, l’organisme CENTRE
EUROPEEN POUR LA SECURITE ASBL (C.E.P.S.) dont le siège social
est sis rue de la Providence 114, à 6030 Charleroi (Marchienne-au-Pont),
est agréé pour l’organisation de la formation de 132 heures de cours
visant la délivrance de ’l’attestation de compétence générale agent de
gardiennage’, pour une période de cinq ans.

Par arrêté ministériel du 31 décembre 2007, l’organisme ESPACE
FORMATION P.M.E. INFAC-INFOBO ASBL dont le siège social est sis
rue de Stalle 292bis, à 1180 Uccle, est agréé pour l’organisation de la
formation de 132 heures de cours visant la délivrance de ’l’attestation
de compétence générale agent de gardiennage’, pour une période de
cinq ans.

Par arrêté ministériel du 31 décembre 2007, l’organisme FACT
TRAINING CENTER (CIMSEG ASBL) dont le siège social est sis rue
Acreman 2, à 1300 Wavre est agréé pour l’organisation de la formation
de 132 heures de cours visant la délivrance de ’l’attestation de
compétence générale agent de gardiennage’, pour une période de
cinq ans.

Par arrêté ministériel du 31 décembre 2007, l’organisme G4S
TRAINING SERVICES SA, dont le siège social est sis avenue du Port
86C, à 1000 Bruxelles, est agréé pour l’organisation de la formation de
132 heures de cours visant la délivrance de ’l’attestation de compétence
générale agent de gardiennage’, pour une période de cinq ans.
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Bij ministerieel besluit van 31 december 2007 wordt de instelling
SECURITAS TRAINING NV met maatschappelijke zetel te
1120 Brussel, Sint-Lendriksborre 3, erkend voor het organiseren van de
opleiding van 132 lesuren tot het bekomen van het ’algemeen
bekwaamheidsattest bewakingsagent’ voor een periode van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 31 december 2007 wordt de instelling
SYNTRA WEST VZW met maatschappelijke zetel te 8200 Brugge,
Spoorwegstraat 14, erkend voor het organiseren van de opleiding van
132 lesuren tot het bekomen van het ’algemeen bekwaamheidsattest
bewakingsagent’ voor een periode van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14008]

20 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit
betreffende benoemingen bij de Onderzoeksraad voor de Zeevaart

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 juli 1926 tot instelling van de Onderzoeksraad
voor de Zeevaart, gewijzigd bij de wet van 30 december 1933,
inzonderheid op artikel 14;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 mei 1927, betreffende de
Onderzoeksraad voor de Zeevaart, inzonderheid op de artikelen 1 en 2,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1931 en
15 juni 1933 en op artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 5 februari 1986;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden hernieuwd voor een periode van drie jaar, vanaf
20 november 2007, de mandaten van bijzitter bij de Onderzoeksraad
voor de Zeevaart van :

De heren :

DE GROOTE, J., schipper ter visserij;

GOUTSMIT, H., schipper ter visserij;

LEPEIRE, W., schipper ter visserij.

Art. 2. Worden hernieuwd voor een periode van drie jaar, vanaf
20 november 2007, de mandaten van bijzonder bijzitter bij de Onder-
zoeksraad voor de Zeevaart van :

De heren :

CATTOOR, H. schipper ter visserij eerste klasse;

GHEWY, G., motorist ter visserij;

VERMANDEL, P., kapitein ter lange omvaart.

Art. 3. Worden benoemd tot bijzitter bij de Onderzoeksraad voor de
Zeevaart :

Mevr. DE WILDE, C., kapitein ter lange omvaart.

De heren :

BAERT, B., kapitein ter lange omvaart;

DE PAUW, R., kapitein ter lange omvaart;

HENNAERT, R., motorist ter visserij;

LEMMENS, W., kapitein ter lange omvaart;

MILLE, W., kapitein ter lange omvaart;

VANLAER, N., kapitein ter lange omvaart;

VAN REGEMORTER, W., kapitein ter lange omvaart.

Art. 4. Wordt benoemd tot bijzonder bijzitter bij de Onderzoeksraad
voor de Zeevaart,

De heer DE SCHEPPER, W., kapitein ter lange omvaart.

Art. 5. Wordt op eigen verzoek eervol ontslagen uit zijn ambt van
bijzonder bijzitter bij de Onderzoeksraad voor de Zeevaart :

De heer WEERBROECK, F., schipper ter visserij.

Par arrêté ministériel du 31 décembre 2007, l’organisme SA SECURI-
TAS TRAINING, dont le siège social est sis Fond Saint-Landy 3, à
1120 Bruxelles, est agréé pour l’organisation de la formation de
132 heures de cours visant la délivrance de ’l’attestation de compétence
générale agent de gardiennage’, pour une période de cinq ans.

Par arrêté ministériel du 31 décembre 2007, l’organisme SYNTRA
WEST ASBL, dont le siège social est sis Spoorwegstraat 14, à
8200 Bruges, est agréé pour l’organisation de la formation de 132 heures
de cours visant la délivrance de ’l’attestation de compétence générale
agent de gardiennage’, pour une période de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14008]

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal
concernant des nominations au Conseil d’Enquête maritime

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 juillet 1926, instituant le Conseil d’Enquête maritime,
modifiée par la loi du 30 décembre 1933, notamment l’article 14;

Vu l’arrêté royal du 14 mai 1927, relatif au Conseil d’Enquête
maritime notamment les articles 1er et 2, modifiés par les arrêtés royaux
des 28 décembre 1931 et 15 juin 1933, et l’article 3, du même arrêté,
modifié par l’arrêté royal du 5 février 1986;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont renouvelés pour un terme de trois ans, à partir du
20 novembre 2007, les mandats d’assesseur du Conseil d’Enquête
maritime de :

MM. :

DE GROOTE, J., patron-pêcheur;

GOUTSMIT, H., patron-pêcheur;

LEPEIRE, W., patron-pêcheur.

Art. 2. Sont renouvelés pour un terme de trois ans, à partir du
20 novembre 2007, les mandats d’assesseur spécial du Conseil d’Enquête
maritime de :

MM. :

CATTOOR, H., patron à la pêche de première classe;

GHEWY, G., motoriste à la pêche;

VERMANDEL, P., capitaine au long cours.

Art. 3. Sont nommés comme assesseurs du Conseil d’Enquête
maritime :

Mme DE WILDE, C., capitaine au long cours.

MM. :

BAERT, B., capitaine au long cours;

DE PAUW, R., capitaine au long cours;

HENNAERT, R., motoriste à la pêche;

LEMMENS, W., capitaine au long cours;

MILLE, W., capitaine au long cours;

VANLAER, W., capitaine au long cours;

VAN REGEMORTER, W., capitaine au long cours.

Art. 4. Est nommé comme assesseur spécial du Conseil d’Enquête
maritime :

M. DE SCHEPPER, W., capitaine au long cours.

Art. 5. Démission honorable de sa fonction d’assesseur spécial du
Conseil d’Enquête maritime est accordée à sa propre demande à :

M. WEERBROECK, F., patron pêcheur.
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Art. 6. Onze Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
R. LANDUYT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12056]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 12 september 2007 wordt de heer Roger
Vertommen, met ingang van 1 juni 2008, eervol ontslag verleend uit zijn
ambt van attaché.

Het is hem vergund aanspraak op het pensioen te doen gelden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12021]
Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming

Erkenning van laboratoria
(Koninklijk besluit van 31 maart 1992)

Bij ministerieel besluit van 14 januari is het laboratorium van de
NV Lisec, Craenevenne 140, te 3600 Genk, erkend geworden voor de
volgende scopes tot 31 december 2011 :

Groep Methode Gebaseerd
op Verrichting en Principe Groupe Méthode Basée sur Acte et principe

4 Luc/SOP/
4102 en
LOA/SOP/
8001.2

N I O S H
1600 (1994)
en NIOSH
1600 (1994)
aangepast

Bepaling van de concentra-
tie van koolstofdisulfide in
lucht (actieve monsterne-
ming op actieve kool; vloei-
stofdesorptie en kwanti-
ficering met gaschromato-
grafie

4 Luc/SOP/
4102 et
LOA/SOP/
8001.2

N I O S H
1600 (1994)
et NIOSH
1600 (1994)
adapté

Détermination de la con-
centration de sulfure de
carbone dans l’air (prélève-
ment actif sur charbon actif;
désorption liquide et quan-
tification avec chromatogra-
phie à gaz)

6 LAA/SOP.
9003.1

Identificatie van asbest in
materialen (dispersiekleu-
ring en polarisatiemicro-
scopie)

6 LAA/SOP.
9003.1

Identification d’amiante
dans les matériaux (la dis-
persion de couleurs et la
microscopie à polarisation)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22041]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Benoeming van stagedoend attachés geneesheren-
inspecteurs bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt Dr. Bautmans,
Patricia, benoemd tot stagedoend attaché geneesheer-inspecteur (Neder-
landse taalrol) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met
ingang van 1 oktober 2007.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt Dr. Colla, Francis,
benoemd tot stagedoend attaché geneesheer-inspecteur (Franse taalrol)
bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met ingang van
1 oktober 2007.

Art. 6. Notre Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 20 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
R. LANDUYT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12056]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 12 septembre 2007, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à partir du 1er juin 2008, à M. Roger Vertommen,
attaché.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12021]
Règlement général pour la protection du travail

Agrément de laboratoires
(Arrêté royal du 31 mars 1992)

Par arrêté ministériel du 14 janvier 2008, le laboratoire de la SA Lisec,
Craenevenne 140, à 3600 Genk, est agréée pour les scopes suivants
jusqu’au 31 décembre 2011 :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22041]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Nomination d’attachés médecins-inspecteurs stagiaires au Service
d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, le Dr Bautmans, Patricia, est
nommée en qualité d’attaché médecin-inspecteur stagiaire (rôle linguis-
tique néerlandais) au Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er octo-
bre 2007.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, le Dr Colla, Francis, est nommé
en qualité d’attaché médecin-inspecteur stagiaire (rôle linguistique
français) au Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er octobre 2007.
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Bij koninklijk besluit van 12 december 2007, wordt Dr. Patrakais,
Nicole, benoemd tot stagedoend attaché geneesheer-inspecteur (Franse
taalrol) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met ingang van
1 oktober 2007.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22039]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Personeel. — Eervolle ontslagverleningen

Bij koninklijk besluit van 27 november 2007,wordt met ingang van
1 januari 2008, aan de heer Dirk De Muynck, eervol ontslag verleend uit
zijn ambt van attaché geneesheer-inspecteur bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle, aangewezen voor de dienst bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

De heer De Muynck, D., wordt ertoe gemachtigd zijn pensioenaan-
spraken te laten gelden in het raam van de wet van 28 april 1958
betreffende het pensioen van de personeelsleden van sommige instel-
lingen van openbaar nut en van hun rechthebbenden, en van de wet
van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de
pensioenregeling.

Het is hem vergund de eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22052]
Raad van State. — Vernietiging

Het arrest nr. 178.064 uitgesproken door de Raad van State op
19 december 2007 vernietigt het artikel 1, 1° tot 4°, van het koninklijk
besluit van 6 maart 2007 tot wijziging van de bepalingen van het
artikel 20, § 1, e), van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09044]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 31 december 2007, is Mevr. Spiritus, A., ondervoorzitter in
de rechtbank van koophandel te Brussel, op haar verzoek, in ruste
gesteld.

Ze kan haar aanspraak op pensioen laten gelden

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008, is aan de heer Legrelle, Ch.,
ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter in het
vredegerecht van het kanton Andenne.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007, dat in werking treedt op
31 december 2007, is het aan Mevr. Spiritus, A. ,vergund de titel van de
functie van voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel
eershalve te voeren.

Par arrêté royal du 12 décembre 2007, le Dr Patrakais, Nicole, est
nommée en qualité d’attaché médecin-inspecteur stagiaire (rôle linguis-
tique français) au Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, à partir du 1er octo-
bre 2007.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22039]
Institut national d’assurance maladie-invalidité

Personnel. — Démissions honorables

Par arrêté royal du 27 novembre 2007, démission honorable de ses
fonctions d’attaché médecin-inspecteur au Service d’évaluation et de
contrôle médicaux, affecté au Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à partir du
1er janvier 2008 à M. Dirk De Muynck.

M. De Muynck, D., est autorisé à faire valoir ses droits à la pension
dans le cadre de la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des
membres du personnel de certains organismes d’intérêt public et de
leurs ayants droit, et de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22052]
Conseil d’Etat. — Annulation

L’arrêt n° 178.064 rendu par le Conseil d’Etat le 19 décembre 2007
annule l’article 1er, 1° à 4°, de l’arrêté royal du 6 mars 2007 modifiant les
dispositions de l’article 20, § 1er, e), de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09044]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, produisant ses effets le
31 décembre 2007, Mme Spiritus, A., vice-président au tribunal du
commerce de Bruxelles, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension.

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, est acceptée la démission de
M. Legrelle, Ch., de ses fonctions de juge suppléant à la justice de paix
du canton d’Andenne.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, entrant en vigueur le
31 décembre 2007, Mme Spiritus, A., est autorisée à porter le titre
honorifique des fonctions de président du tribunal du commerce de
Bruxelles.
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Bij koninklijke besluiten van 18 januari 2008 :
— is de heer Decorte, F., advocaat, benoemd tot substituut-procureur

des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk.
Hij is gelijktijdig benoemd tot substituut- procureur des Konings bij

de rechtbanken van eerste aanleg te Brugge, te Ieper en te Veurne;
— is Mevr. Gabriel, E., substituut-procureur- generaal bij het hof van

beroep te Bergen, benoemd tot substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Charleroi.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut- procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Bergen en te Doornik;

— is de heer Gooris, A., advocaat, plaatsvervangend rechter in het
vredegerecht van het zesde kanton Brussel, benoemd tot plaatsvervan-
gend rechter in het vredegerecht van het vijfde kanton Brussel;

— is de heer Van Steenwinkel, D., substituut-procureur des Konings
bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, aangewezen tot de functie
van substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in strafuitvoe-
ringszaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel,
voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2008;

— is Mevr. Condrotte, V., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Namen, aangewezen tot de functie van
substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in strafuitvoerings-
zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, voor een
termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2008.

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2008, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging, is de heer Deleu, S., substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, aangewezen
tot eerste substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank, voor
een termijn van drie jaar.

Bij koninklijke besluiten van 18 januari 2008 :
— is de aanwijzing van Mevr. Etienne, D., rechter in de rechtbank van

eerste aanleg te Charleroi, tot de functie van rechter in strafuitvoerings-
zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 1 februari 2008;

— is de aanwijzing van Mevr. Thomas, M., substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot de functie van
substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in strafuitvoerings-
zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 1 februari 2008;

— is de aanwijzing van Mevr. van der Elst, S., toegevoegd
substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel, tot de functie van substituut-procureur des Konings,
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken, voor het rechtsgebied van het
hof van beroep te Brussel, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met
ingang van 1 februari 2008;

— is de benoeming van Mevr. Nickels, M.-N., tot de functie van
plaatsvervangend assesseur in strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in
sociale reïntegratie voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Luik, hernieuwd voor een termijn va drie jaar met ingang
van 1 februari 2008.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

REGIE DER GEBOUWEN

[2008/03025]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 5 september 2007, wordt de heer Beaume,
Blaise, tot vast ambtenaar benoemd in de klasse A1 bij de Brusselse
Buitendiensten 1 — Central Gate van de Regie der Gebouwen, met
ingang van 1 juni 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

Par arrêtés royaux du 18 janvier 2008 :
— M. Decorte, F., avocat, est nommé substitut du procureur du Roi

près le tribunal de première instance de Courtrai.
Il est nommé simultanément substitut du procureur du Roi près les

tribunaux de première instance de Bruges, d’Ypres et de Furnes;
— Mme Gabriel, E., substitut du procureur général près la cour

d’appel de Mons, est nommée substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Charleroi.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance de Mons et de Tournai;

— M. Gooris, A., avocat, juge suppléant à la justice de paix du
sixième canton de Bruxelles, est nommé juge suppléant à la justice de
paix du cinquième canton de Bruxelles;

— M. Van Steenwinkel, D., substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Louvain, est désigné à la fonction de
substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des peines,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, pour un terme d’un an
prenant cours le 1er février 2008;

— Mme Condrotte, V., substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Namur, est désignée à la fonction de substitut
du procureur du Roi, spécialisé en application des peines, pour le
ressort de la cour d’appel de Liège, pour un terme d’un an prenant
cours le 1er février 2008.

Par arrêté royal du 18 janvier 2008, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, M. Deleu, S., substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Courtrai, est désigné en qualité de
premier substitut du procureur du Roi près ce tribunal, pour un terme
de trois ans.

Par arrêtés royaux du 18 janvier 2008 :
— la désignation de Mme Etienne, D., juge au tribunal de première

instance de Charleroi, à la fonction de juge au tribunal de l’application
des peines pour le ressort de la cour d’appel de Mons, est renouvelée
pour un terme de trois ans prenant cours le 1er février 2008;

— la désignation de Mme Thomas, M., substitut du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles, à la fonction de
substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des peines,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de trois ans prenant cours le 1er février 2008;

— la désignation de Mme van der Elst, S., substitut du procureur du
Roi de complément dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, à la
fonction de substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des
peines, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée
pour un terme de trois ans prenant cours le 1er février 2008;

— la nomination de Mme Nickels, M.-N., à la fonction d’assesseur en
application des peines spécialisé en réinsertion sociale suppléant pour
le ressort de la cour d’appel de Liège, est renouvelée pour un terme de
trois ans prenant cours le 1er février 2008.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

REGIE DES BATIMENTS

[2008/03025]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 5 septembre 2007, M. Baume, Blaise, est
nommé à titre définitif dans la classe A1 aux Services extérieurs
bruxellois 1 (Central Gate) de la Régie des Bâtiments, à partir du
1er juin 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[C − 2008/35129]
21 JANUARI 2008. — Agentschap Vlaamse Belastingdienst. — Besluit van de wnd. administrateur-generaal tot

wijziging van het besluit van de wnd. administrateur-generaal van het agentschap Vlaamse Belastingdienst
van 2 mei 2007 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het agentschap Vlaamse
Belastingdienst

De wnd. administrateur-generaal van het agentschap Vlaamse Belastingdienst,

Gelet op de wet van 13 juli 1987 betreffende het kijk- en luistergeld, inzonderheid op artikelen 14, 18, 21 en 26,
gewijzigd bij het decreet van 29 maart 2002;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, wat de onroerende voorheffing in het Vlaamse Gewest
betreft;

Gelet op het decreet van 19 april 1995 houdende maatregelen ter bestrijding en voorkoming van leegstand en
verwaarlozing van bedrijfsruimten, inzonderheid op artikelen 24, 26, 27, 29, 30, 32 en 33, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het decreet van 22 december 1995 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996,
inzonderheid op artikelen 38, 39 en 40, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, gewijzigd bij het decreet van
27 april 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor de Vlaamse Gemeenschap en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 mei 1995 betreffende de invordering van niet-fiscale
schuldvorderingen voor het Vlaamse Gewest en de instellingen die eronder ressorteren, laatst gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 1997 betreffende de vrijstelling van
successierechten voor familiale ondernemingen en familiale vennootschappen, laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 juli 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap Vlaamse
Belastingdienst, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2005 tot uitvoering van artikelen 55ter en 55quater van
het Wetboek der Successierechten, inzonderheid op artikelen 6 en op artikelen 6bis en 6ter, ingevoegd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 14 juli 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 november 2007;

Gelet op het Vlaams Personeelsstatuut van 13 januari 2006, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 19 juli 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Financiën en Begroting;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2006 houdende aanstelling van een waarnemer
voor de administrateur-generaal van het Intern Verzelfstandigd Agentschap Vlaamse Belastingdienst;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 augustus 1987 betreffende het kijk- en luistergeld, inzonderheid op artikel 4,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 3 december 1999 en 23 juni 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 oktober 2005 houdende oprichting en samenstelling van de commissie
vrijstellingen leegstand, inzonderheid op artikel 1, § 2, gewijzigd bij ministerieel besluit van 1 juli 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 juni 2006 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake financiën
en begroting aan de leidend ambtenaren van het Vlaams Ministerie van Financiën en Begroting, inzonderheid op
artikel 4;

Gelet op het besluit van de wnd. administrateur-generaal van het agentschap Vlaamse Belastingdienst van
2 mei 2007 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het agentschap Vlaamse
Belastingdienst, gewijzigd bij de besluiten van de wnd. administrateur-generaal van 8 mei 2007 en 4 juli 2007,

Besluit :

Artikel 1. In artikelen 11, c), en 51 van het besluit van de wnd. administrateur-generaal van het agentschap
Vlaamse Belastingdienst van 2 mei 2007 tot subdelegatie van sommige bevoegdheden aan personeelsleden van het
agentschap Vlaamse Belastingdienst, gewijzigd bij het besluit van de wnd. administrateur-generaal van 4 juli 2007
wordt het woord « Ibouradaaten » vervangen door het woord « Ibouraadaten ».
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Art. 2. Artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de wnd. administrateur-generaal van
4 juli 2007 wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 15. De volgende ambtenaren zijn gemachtigd om de in artikel 298, § 2, van hetzelfde Wetboek vermelde
bevoegdheden uit te oefenen :

- Mevr. Nele De Pessemier, adjunct van de directeur;

- Mevr. Hilde Vastenavondt, adjunct van de directeur;

- Mevr. Sabine Boeykens, deskundige;

- Mevr. Patricia Cuyvers, deskundige;

- Mevr. Cendy De Vos, deskundige;

- de heer Stefan Plas, deskundige;

- de heer Wouter Saeys, deskundige;

- de heer Steven Scheirlinckx,deskundige;

- Mevr. Vera Bonnaerens, medewerker;

- de heer Hans De Nutte, medewerker;

- Mevr. Jaimie De Swaef, medewerker;

- Mevr. Maud Van Der Helst, medewerker;

- Mevr. Manuela Van Eeckhoudt, medewerker. »

Art. 3. Artikel 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de wnd. administrateur-generaal van
4 juli 2007 wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 17. De volgende ambtenaren zijn gemachtigd om de bevoegdheden uit te oefenen vermeld in de
artikelen 355, 356, 374, 375 en 461 van hetzelfde Wetboek :

- Mevr. Martine Vanhove, adjunct van de directeur;

- Mevr. Saskia Arijs, adjunct van de directeur;

- de heer Björn De Backer, adjunct van de directeur;

- Mevr. Ariane Ibouraadaten, adjunct van de directeur;

- Mevr. Katrien Baeyens, deskundige;

- de heer Stijn De Greve, deskundige;

- Mevr. Heidi Delrue, deskundige;

- Mevr. Ingrid De Ridder, deskundige;

- de heer Tony De Wagter, deskundige;

- Mevr. Veerle Duquet, deskundige;

- de heer Koen Eeman, deskundige;

- Mevr. Anita Evenepoel, deskundige;

- Mevr. Heidi Everaert, deskundige;

- Mevr. Lincy Goessens, deskundige;

- Mevr. Anneleen Grepdon, deskundige;

- Mevr. Iris Osselaer, deskundige;

- Mevr. Khadija Oubial, deskundige;

- Mevr. Linde Samuël, deskundige;

- Mevr. Siegrid Van Den Broeck, deskundige;

- Mevr. Barbara Bauters, medewerker;

- Mevr. Ellen Bois d’Enghien, medewerker;

- Mevr. Aagje Callens, medewerker;

- de heer Davy De Roo, medewerker;

- Mevr. Sheila De Smet, medewerker;

- Mevr. Nathalie De Winne, medewerker;

- Mevr. Ina Jacobs, medewerker;

- Mevr. Anke Lambrecht, medewerker;

- Mevr. Saskia Peerlinck, medewerker;

- Mevr. Vanessa Pieraert, medewerker;

- Mevr. Natacha Pruyt, medewerker;
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- Mevr. Leentje Van Bogaert, medewerker;

- Mevr. Kathy Van Hecke, medewerker;

- de heer Kris Van Houdenhove, medewerker;

- Mevr. Sylvia Van Oudenhove, medewerker;

- Mevr. Micheline Verbestel, medewerker;

- Mevr. Sarah Wauters, medewerker;

- Mevr. Nathalie Weymeersch, medewerker. »

Art. 4. Artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de wnd. administrateur-generaal van
4 juli 2007 wordt vervangen door wat volgt:

« Art. 18. De volgende ambtenaren zijn gemachtigd om de bevoegdheden uit te oefenen vermeld in artikel 376, § 1
en § 3, van hetzelfde Wetboek :

- Mevr. Martine Vanhove, adjunct van de directeur;

- Mevr. Saskia Arijs, adjunct van de directeur;

- de heer Björn De Backer, adjunct van de directeur;

- Mevr. Ariane Ibouraadaten, adjunct van de directeur;

- Mevr. Katrien Baeyens, deskundige;

- de heer Stijn De Greve, deskundige;

- Mevr. Heidi Delrue, deskundige;

- Mevr. Ingrid De Ridder, deskundige;

- de heer Tony De Wagter, deskundige;

- Mevr. Veerle Duquet, deskundige;

- de heer Koen Eeman, deskundige;

- Mevr. Anita Evenepoel, deskundige;

- Mevr. Heidi Everaert, deskundige;

- Mevr. Lincy Goessens, deskundige;

- Mevr. Anneleen Grepdon, deskundige;

- Mevr. Iris Osselaer, deskundige;

- Mevr. Khadija Oubial, deskundige;

- Mevr. Linde Samuël, deskundige;

- Mevr. Siegrid Van Den Broeck, deskundige;

- Mevr. Barbara Bauters, medewerker;

- Mevr. Ellen Bois d’Enghien, medewerker;

- Mevr. Aagje Callens, medewerker;

- de heer Davy De Roo, medewerker;

- Mevr. Sheila De Smet, medewerker;

- Mevr. Nathalie De Winne, medewerker;

- Mevr. Ina Jacobs, medewerker;

- Mevr. Anke Lambrecht, medewerker;

- Mevr. Saskia Peerlinck, medewerker;

- Mevr. Vanessa Pieraert, medewerker;

- Mevr. Natacha Pruyt, medewerker;

- Mevr. Leentje Van Bogaert, medewerker;

- Mevr. Kathy Van Hecke, medewerker;

- de heer Kris Van Houdenhove, medewerker;

- Mevr. Sylvia Van Oudenhove, medewerker;

- Mevr. Micheline Verbestel, medewerker;

- Mevr. Sarah Wauters, medewerker;

- Mevr. Nathalie Weymeersch, medewerker.»

Art. 5. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 19. De volgende ambtenaren zijn gemachtigd om de bevoegdheden uit te oefenen vermeld in de
artikelen 319bis, 410, 417, 420, 427, 428, 429, 430, 431, 441, 442, 442bis, 445 en 447 van hetzelfde Wetboek :

- de heer Peter De Troyer, directeur;

- Mevr. Nele De Pessemier, adjunct van de directeur;

- Mevr. Kelly Stevens, adjunct van de directeur;
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- Mevr. Hilde Vastenavondt, adjunct van de directeur;

- Mevr. Sabine Boeykens, deskundige;

- Mevr. Patricia Cuyvers, deskundige;

- Mevr. Cendy De Vos, deskundige;

- de heer Stefan Plas, deskundige;

- de heer Steven Scheirlinck, deskundige;

- Mevr. Vera Bonnaerens, medewerker;

- Mevr. Jaimie De Swaef, medewerker;

- Mevr. Maud Van Der Helst, medewerker. »

Art. 6. Artikel 22 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 22. De volgende ambtenaren zijn aangewezen om, met toepassing van artikel 379 van het Wetboek van
Inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 10 december 2001, en van artikel 706 van het Gerechtelijk
Wetboek, in naam van het Vlaamse Gewest in persoon voor de hoven en rechtbanken te verschijnen inzake geschillen
en de opname van een schuldvordering te vorderen :

- Mevr. Saskia Arijs, adjunct van de directeur;

- Mevr. Ariane Ibouraadaten, adjunct van de directeur;

- Mevr. Martine Vanhove, adjunct van de directeur;

- Mevr. Hilde Vastenavondt, adjunct van de directeur;

- de heer Luc Mannaert, medewerker;

- de heer Rudi Vanden Bussche, medewerker;

- de heer Patrick Van de Velde, medewerker;

- de heer Filip Vinck, medewerker.»

Art. 7. In het hetzelfde besluit wordt een artikel 22bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 22bis. De volgende ambtenaren zijn gemachtigd om de bevoegdheden inzake de inning en invordering van
de onroerende voorheffing uit te oefenen die niet expliciet in dit besluit zijn bepaald :

- de heer Peter De Troyer, directeur;

- Mevr. Nele De Pessemier, adjunct van de directeur;

- Mevr. Kelly Stevens, adjunct van de directeur;

- Mevr. Hilde Vastenavondt, adjunct van de directeur;

- Mevr. Sabine Boeykens, deskundige;

- Mevr. Patricia Cuyvers, deskundige;

- Mevr. Cendy De Vos, deskundige;

- de heer Stefan Plas, deskundige;

- de heer Steven Scheirlinck, deskundige;

- Mevr. Vera Bonnaerens, medewerker;

- Mevr. Jaimie De Swaef, medewerker;

- Mevr. Maud Van Der Helst, medewerker.»

Art. 8. In artikelen 34 en 35 van hetzelfde besluit en in artikel 33bis en 34bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
besluit van de wnd. administrateur-generaal van 4 juli 2007 worden voor de woorden « - de heer Luc Mannaert,
medewerker; » telkens de volgende woorden ingevoegd :

« - Mevr. Miranda Vandevelde, adjunct van de directeur;

- de heer Rudy De Meyer, medewerker; »

Art. 9. In artikelen 38, 39, 41, 42, 44 en 47 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de wnd.
administrateur-generaal van 4 juli 2007 worden tussen de woorden « - de heer Yves Hantson, directeur; » en de
woorden « - Mevr. Els Slagmulder, adjunct van de directeur; » telkens de volgende woorden ingevoegd :

« - Mevr. Angie Ottoy, adjunct van de directeur; »

Art. 10. In artikel 40 van hetzelfde besluit worden de woorden « Mevr. Katrien Eggers, medewerker, » vervangen
door de woorden « Mevr. Angie Ottoy, adjunct van de directeur, »

Art. 11. In artikel 43 van hetzelfde besluit wordt het laatste lid vervangen door wat volgt :

« Mevr. Laurette Deneve, hoofdmedewerker, Mevr. Ilse Bergen, Mevr. Ann Cooreman, Mevr. Carol Floree,
Mevr. Kelly Levingbird en de heer Robin Schouppe, medewerkers, worden gemachtigd voor eensluidend verklaarde
afschriften van de beslissingen, vermeld in het eerste lid, af te leveren. »
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Art. 12. In artikel 44 bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de wnd. administrateur-generaal van
4 juli 2007, worden voor de woorden « - de heer Luc Mannaert, medewerker; » telkens de volgende woorden
ingevoegd :

« - Mevr. Angie Ottoy, adjunct van de directeur;

- Mevr. Els Slagmulder, adjunct van de directeur;

- Mevr. Cathy Van Gysel, adjunct van de directeur;

- de heer Bart Van Moorsel, adjunct van de directeur; »

Art. 13. In artikel 45 van hetzelfde besluit worden voor de woorden « - de heer Luc Mannaert, medewerker; »
telkens de volgende woorden ingevoegd :

« - Mevr. Angie Ottoy, adjunct van de directeur;

- Mevr. Els Slagmulder, adjunct van de directeur;

- Mevr. Cathy Van Gysel, adjunct van de directeur;

- de heer Bart Van Moorsel, adjunct van de directeur; »

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 21 januari 2008.

Brussel, 21 januari 2008.

M. DE KORT

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2008/35123]

Afdeling residentiële en gespecialiseerde zorg

Bij besluit van de administrateur-generaal van 11 januari 2008 wordt de intrekking van de erkenning en de sluiting
van het rusthuis De Gouden Regen, Goudiegenlaan 9, in 2960 Brecht, uitgebaat door de VZW De Gouden Regen Woon-
en zorgcentrum, zelfde adres, bevolen. De intrekking van de erkenning en de sluiting houdt in dat de voorziening vanaf
de vooropgezette datum niet langer als rusthuis mag worden geëxploiteerd.

Deze beslissing tot sluiting heeft uitwerking uiterlijk 60 dagen na de datum van de kennisgeving van deze
intrekkings- en sluitingsmaatregel.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35113]
17 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit betreffende toepassing van artikel 48 en 48ter

van het decreet van 22 februari 1995 betreffende de bodemsanering — Site « Voormalige stortplaats te Brustem »

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op het Decreet van 22 februari 1995 betreffende de bodemsanering (verder genoemd « Bodemsanerings-
decreet »), inzonderheid de artikelen 47ter tot 47septies en 48ter, zoals ingevoegd bij het Decreet van 18 mei 2001;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, zoals gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007 en 10 oktober 2007;

Gelet op de beleidsverklaring van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
« Beleidsnota Leefmilieu en Natuur 2004-2009 » van december 2004, waarin de integrale en pro-actieve aanpak van
verontreinigde woonzones als operationele doelstelling wordt gesteld;

Overwegende het sitebesluit van 22 november 2007 waarin de woonzone « Voormalige stortplaats te Brustem »
als site wordt vastgesteld, overeenkomstig artikel 47ter van het Bodemsaneringsdecreet;

Overwegende dat de OVAM, met het oog op het realiseren van de geïntegreerde aanpak voor woonzones, een
concept van aanpak heeft uitgewerkt waarin wordt voorgesteld om een woonzone die bestaat uit meerdere
verontreinigde of potentieel verontreinigde gronden op te nemen in een site overeenkomstig artikel 47ter van het
Bodemsaneringsdecreet teneinde een integrale aanpak van deze verontreinigde of potentieel verontreinigde percelen
te kunnen realiseren; dat de OVAM in het kader van de site-aanpak van de site « Voormalige stortplaats te Brustem »
de opdracht zal geven om een siteonderzoek uit te voeren; dat de stad Sint-Truiden op de zitting van 2 maart 2007 van
het College van Burgemeester en Schepenen heeft beslist om de kosten voor het site-onderzoek van de site
« Voormalige stortplaats te Brustem » op zich te nemen om een integrale aanpak te kunnen realiseren; dat de stad
Sint-Truiden in de raadsbeslissing van 15 oktober 2007 de door de OVAM voorgestelde samenwerkingsovereenkomst
heeft goedgekeurd; dat in deze samenwerkingsovereenkomst het engagement van beide partijen met betrekking tot de
aanpak van de site « Voormalige stortplaats te Brustem » wordt opgenomen waarbij wordt gesteld dat de stad
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Sint-Truiden de kosten voor het site-onderzoek van de site « Voormalige stortplaats te Brustem » op zich zal nemen en
dat de OVAM de opdracht zal geven tot het uitvoeren van het site-onderzoek; dat deze samenwerkingsovereenkomst
tussen de OVAM en de stad Sint-Truiden werd ondertekend op 16 oktober 2007 door de stad Sint-Truiden en op
16 november 2007 door de OVAM; dat het derhalve aangewezen is in toepassing van artikelen 48 en 48ter van het
Bodemsaneringsdecreet een afwijking te voorzien;

Overwegende dat het site-onderzoek de (potentiële) historische bodemverontreiniging afkomstig van de
voormalige stortplaats volledig in kaart zal brengen en de ernst ervan zal vaststellen; dat het site-onderzoek zodoende
zal voldoen aan de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor de voormalige
stortplaats;

Overwegende dat het site-onderzoek zich enkel toespitst op de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig
van de voormalige stortplaats ter hoogte van de percelen zoals opgenomen in het vermelde sitebesluit van
22 november 2007; dat dit ministerieel besluit dus geen betrekking heeft op eventuele andere risicoinrichtingen of
-activiteiten overeenkomstig artikel 3, § 1 van het Bodemsaneringsdecreet en/of andere activiteiten of inrichtingen die
de bodem kunnen verontreinigen; dat voor die bepaalde risicoinrichtingen of –activiteiten van artikel 3, § 1, bij
overdracht van gronden, de bepalingen van artikel 37 tot en met 40 van het Bodemsaneringsdecreet onverkort gelden;

Overwegende dat volgens artikel 47quinquies de vaststelling van een site van rechtswege tot gevolg heeft dat een
oriënterend bodemonderzoek dient uitgevoerd te worden op de overeenkomstige site; dat indien de OVAM binnen de
zes maanden na de dag van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad geen verslag van oriënterend bodemonderzoek
op de gehele site heeft ontvangen, de OVAM de eigenaar, exploitant of feitelijke gebruiker kan aanmanen alsnog een
oriënterend bodemonderzoek uit te voeren en ambtshalve in hun plaats kan optreden indien aan de aanmaning geen
gevolg wordt gegeven; dat alle belanghebbenden bij de OVAM kunnen verzoeken tot exoneratie van de plicht tot
oriënterend bodemonderzoek; dat de OVAM na toekenning van de exoneratie een vrijstelling kan verlenen van de
onderzoeksplicht bedoeld in artikel 37, § 1;

Overwegende dat de OVAM voor de gehele site « Voormalige stortplaats te Brustem » een site-onderzoek zal
uitvoeren; dat het site-onderzoek door de stad Sint-Truiden zal gefinancierd worden; dat er dan ook wordt afgeweken
van de bepalingen van artikel 47quinquies; dat de OVAM met betrekking tot de opstart van het site-onderzoek op de
bovenvermelde site omwille van planningsredenen een periode van 6 maanden na de dag van de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad vooropstelt; dat het volledige site-onderzoek zal afgerond worden binnen een periode van
24 maanden na de opstart ervan; dat indien de OVAM binnen de 30 maanden na de dag van de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad geen site-onderzoek heeft ontvangen, de OVAM de stad Sint-Truiden kan aanmanen alsnog het
site-onderzoek uit te voeren en ambtshalve in haar plaats kan optreden indien aan de aanmaning geen gevolg wordt
gegeven;

Overwegende dat artikel 37, § 1 van het Bodemsaneringsdecreet bepaalt dat gronden waarop een inrichting
gevestigd is of was of een activiteit wordt of werd uitgevoerd die opgenomen is in de lijst bedoeld in artikel 3, § 1
slechts overgedragen kunnen worden als er vooraf een oriënterend bodemonderzoek heeft plaatsgehad, behalve in het
geval bedoeld in artikel 3, § 2, 1°, tweede lid van het Bodemsaneringsdecreet; dat artikel 3, § 2, 1°, tweede lid van het
Bodemsaneringsdecreet bepaalt dat evenwel geen nieuw oriënterend bodemonderzoek moet worden uitgevoerd indien
er een oriënterend bodemonderzoek binnen twee jaar voor de overdracht werd uitgevoerd en er sinds dit onderzoek
geen activiteiten hebben plaatsgevonden die tot bijkomende bodemverontreiniging kunnen leiden, of op de betreffende
grond een bodemsanering werd uitgevoerd waardoor de grond niet meer opgenomen is in het register van
verontreinigde gronden, voor zover op deze grond na de bodemsanering geen inrichting meer gevestigd was en geen
activiteit meer werd uitgeoefend die opgenomen is in de lijst bedoeld in artikel 3, § 1 van het Bodemsaneringsdecreet;
dat voor wat betreft de gronden van de site « Voormalige stortplaats te Brustem », er bijgevolg overeenkomstig de
artikelen 3, § 2, 1°, tweede lid en 37, § 1 van het Bodemsaneringsdecreet een nieuw oriënterend bodemonderzoek moet
worden uitgevoerd bij overdracht indien het meest recente oriënterend bodemonderzoek ouder is dan twee jaar;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 39 van het Bodemsaneringsdecreet er een beschrijvend bodemonderzoek
moet worden uitgevoerd indien er ernstige aanwijzingen zijn dat de vastgestelde historische bodemverontreiniging een
ernstige bedreiging vormt; dat vervolgens overeenkomstig datzelfde artikel 39 van het Bodemsaneringsdecreet, indien
uit het beschrijvend bodemonderzoek blijkt dat de historische verontreiniging een ernstige bedreiging vormt, de
overdracht niet kan plaatsvinden vooraleer de overdrager a) een bodemsaneringsproject heeft opgesteld dat
ontvankelijk en volledig is, b) jegens de OVAM de verbintenis heeft aangegaan de bodemsaneringswerken uit te voeren
en c) financiële zekerheden heeft gesteld overeenkomstig artikel 33 van het Bodemsaneringsdecreet;

Overwegende dat een afwijking van de artikelen 3, § 2, 1°, tweede lid en 37, § 1 van het Bodemsaneringsdecreet
wenselijk is omwille van het feit dat de stad Sint-Truiden met betrekking tot de site « Voormalige stortplaats te
Brustem » binnen een termijn van 30 maanden een site-onderzoek zal uitvoeren; dat dit site-onderzoek zal voldoen aan
de doelstellingen van een oriënterend en beschrijvend bodemonderzoek voor wat betreft de verontreiniging afkomstig
de voormalige stortplaats; dat het onredelijk zou zijn de diverse eigenaars en gebruikers van gronden gelegen binnen
deze site die hun grond wensen over te dragen gedurende die tijd te verplichten om de kosten van een oriënterend
bodemonderzoek zelf te dragen; dat daarom, in afwachting van de goedkeuring van dit site-onderzoek de eigenaars
en gebruikers van de gronden opgenomen in deze site deze gronden kunnen overdragen zonder voorafgaand
oriënterend bodemonderzoek voor de (potentiële) historische bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige
stortplaats;

Overwegende dat ook na de goedkeuring van het site-onderzoek de eigenaars en gebruikers van de gronden
opgenomen in de site « Voormalige stortplaats te Brustem » deze gronden kunnen overdragen zonder voorafgaand
oriënterend bodemonderzoek voor de historische bodemverontreiniging die verband houdt met de voormalige
stortplaats, dat als enige voorwaarde geldt dat - indien het site-onderzoek uitwijst dat op de over te dragen grond een
historische bodemverontreiniging voorkomt die een ernstige bedreiging vormt - de overdrager aan de OVAM moet
verklaren dat hij deze historische bodemverontreiniging niet zelf heeft veroorzaakt;
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Overwegende dat na de goedkeuring van het site-onderzoek ook een afwijking van artikel 39 van het
Bodemsaneringsdecreet voorzien wordt voor de site « Voormalige stortplaats te Brustem », met betrekking tot de
historische bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige stortplaats; dat als enige voorwaarde geldt dat - indien
op de over te dragen grond een historische bodemverontreiniging voorkomt afkomstig van de voormalige stortplaats
die een ernstige bedreiging vormt - de overdrager aan de OVAM moet verklaren dat hij deze historische
bodemverontreiniging niet zelf heeft veroorzaakt;

Overwegende dat een bijkomende afwijking voorzien wordt op artikel 3, § 2, 1° waarin wordt gesteld dat een
nieuw oriënterend bodemonderzoek moet worden uitgevoerd bij overdracht indien het meest recente oriënterend
bodemonderzoek ouder is dan twee jaar; dat gezien de activiteiten van de voormalige stortplaats tot eind jaren zestig
werden uitgevoerd de huidige verontreinigingssituatie als stabiel kan beschouwd worden; dat het site-onderzoek deze
verontreinigingssituatie volledig in kaart zal brengen en er derhalve geen actualisering van het bodemonderzoek
noodzakelijk wordt geacht; dat voor de gewijzigde overdrachtsregeling zoals hoger geschetst dus steeds kan verwezen
worden naar het éénmalig site-onderzoek;

Overwegende dat de site « Voormalige stortplaats te Brustem » werd vastgesteld omwille van de uitgevoerde
activiteiten van de voormalige stortplaats; dat de percelen van de site aldus gelijkaardige milieukenmerken vertonen;
dat het bijgevolg verantwoord is de percelen te beschouwen als één kadastrale werkzone overeenkomstig de
uitvoeringsbepalingen van artikel 48bis van het Bodemsaneringsdecreet;

Overwegende dat bij een kadastrale wijziging waarbij een kadastraal perceel dat gelegen is binnen de site
« Voormalige stortplaats te Brustem » een (gedeeltelijke) fusie ondergaat met een perceel buiten de site waarop geen
activiteiten overeenkomstig artikel 3, § 1 voorkomen en waarvan geen gegevens in het register van verontreinigde
gronden gekend zijn, het nieuwe kadastraal perceel onderzoeksplichtig wordt gezien een deel van het nieuwe
kadastrale perceel geen deel uitmaakt van de site « Voormalige stortplaats te Brustem »; dat het bijgevolg verantwoord
is de bepalingen van dit ministeriële besluit eveneens voor het nieuwe gemuteerde kadastrale perceel te laten gelden;

Overwegende dat artikel 48 en 48ter van het Bodemsaneringsdecreet stellen dat de Vlaamse Regering in verband
met de toepassing van de artikelen 37 tot 40 en hoofdstuk VIIter alle schikkingen kan aannemen en overeenkomsten
kan afsluiten;

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit heeft enkel betrekking op percelen met (potentiële) historische bodemverontreiniging die
verband houdt met de activiteiten van de voormalige stortplaats aan Brustemdorp nummers 25, 27, 29 en 31 en
Begeinebemden te Sint-Truiden/Brustem. Deze percelen zijn opgenomen in het besluit van de OVAM van
22 november 2007 tot het vaststellen van de site « Voormalige stortplaats te Brustem » overeenkomstig artikel 47ter van
het Bodemsaneringsdecreet, zoals opgenomen als bijlage 1 van dit besluit;

Indien er zich op deze gronden een risicoinrichting of -activiteit bevindt of bevond die geen uitstaans heeft met de
reden waarom de gronden werden opgenomen in de site « Voormalige stortplaats te Brustem », gelden, voor die
bepaalde risicoinrichting of -activiteit, bij overdracht van gronden, de bepalingen van artikel 37 tot en met 40 van het
Bodemsaneringsdecreet onverkort.

Art. 2. De percelen van de site « Voormalige stortplaats te Brustem » worden, overeenkomstig de uitvoerings-
bepalingen van artikel 48bis van het Bodemsaneringsdecreet, beschouwd als één kadastrale werkzone.

Art. 3. In opdracht van de OVAM wordt een site-onderzoek uitgevoerd met betrekking tot de site « Voormalige
stortplaats te Brustem » dat zowel aan de doelstellingen van een oriënterend als van een beschrijvend bodemonderzoek
voldoet, voor wat betreft de (potentiële) historische verontreiniging afkomstig van de activiteiten van de voormalige
stortplaats. Het site-onderzoek zal éénmalig de (potentiële) verontreiniging afkomstig van de activiteiten van de
voormalige stortplaats in kaart brengen en wordt in de toekomst niet meer geactualiseerd. Het site-onderzoek wordt
door de stad Sint-Truiden gefinancierd.

Art. 4. Het site-onderzoek wordt uitgevoerd binnen een termijn van 30 maanden na de dag van bekendmaking
van de sitevaststelling in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. De bepalingen van artikelen 37, § 1 juncto artikel 3, § 2, 1°, tweede lid en 39 van het Bodemsaneringsdecreet
zijn niet meer van toepassing voor de gronden opgenomen in de site « Voormalige stortplaats te Brustem » en dit voor
de historische bodemverontreiniging afkomstig van de voormalige stortplaats. Indien, na de goedkeuring van het
site-onderzoek door de OVAM, het site-onderzoek uitwijst dat op de over te dragen grond een historische
bodemverontreiniging voorkomt die een ernstige bedreiging vormt, dient de overdrager een verklaring aan de OVAM
te bezorgen dat hij de historische verontreiniging niet heeft veroorzaakt.

Art. 6. Indien ten gevolge van een kadastrale wijziging een kadastraal perceel dat gelegen is binnen de site
« Voormalige stortplaats te Brustem » (gedeeltelijk) fusioneert met een perceel buiten de site waarop geen activiteiten
overeenkomstig artikel 3, § 1 voorkomen en waarvan geen gegevens in het register van verontreinigde gronden gekend
zijn, gelden de bepalingen van dit ministeriele besluit eveneens voor het nieuwe gemuteerde kadastrale perceel.

Brussel, 17 december 2007.

H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35097]

11 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit houdende het vaststellen van nadere regels
met betrekking tot het invoeren van de haalbaarheidsstudie voor alternatieve energiesystemen

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Gelet op het decreet van 22 december 2006 houdende eisen en handhavingsmaatregelen op het vlak van de
energieprestaties en het binnenklimaat voor gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecertificaat en tot
wijziging van artikel 22 van het REG-decreet, inzonderheid op artikelen 5, 6 en 34;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2005 tot vaststelling van de eisen op het vlak van de
energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen, laatst gewijzigd bij besluit van 23 november 2007, inzonderheid
op de artikelen 13ter en 25;

Overwegende dat de Richtlijn 2002/91/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2002
betreffende de energieprestatie van gebouwen bepaalt dat voor nieuwe gebouwen met een totale bruikbare
vloeroppervlakte van meer dan 1000 m2 de technische, milieutechnische en economische haalbaarheid van alternatieve
energiesystemen in aanmerking dient te worden genomen, alvorens met de bouw wordt begonnen,

Besluit :

Artikel 1. Een haalbaarheidsstudie wordt uitgevoerd voor de technologieën aangeduid in functie van de
gebouwbestemming en de bruikbare vloeroppervlakte, zoals gevoegd als bijlage I.

Art. 2. Het Vlaams Energieagentschap kan voor bepaalde technologieën standaard berekeningsmethodes of
richtwaarden voorstellen.

Art. 3. Het Vlaams Energieagentschap stelt via een webapplicatie een rapporteringsformulier, zoals gevoegd als
bijlage II, ter beschikking. Via dit formulier worden de resultaten van de haalbaarheidsstudie gerapporteerd. Dit
rapporteringsformulier geldt als bewijs dat een haalbaarheidsstudie werd uitgevoerd.

De bouwheer houdt de haalbaarheidsstudie waarvoor hij het rapporteringsformulier indiende gedurende 3 jaar ter
beschikking. Op eenvoudige vraag van het Vlaams Energieagentschap maakt hij de haalbaarheidsstudie over aan het
Vlaams Energieagentschap. De bouwheer en de uitvoerder van de haalbaarheidsstudie ondertekenen de
haalbaarheidsstudie.

Art. 4. Het besluit van de Vlaamse Regering van 23 november 2007 houdende wijziging van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 maart 2005 tot vaststelling van de eisen op het vlak van de energieprestaties en het
binnenklimaat van gebouwen, wat betreft de invoering van de haalbaarheidsstudie voor alternatieve energiesystemen,
treedt in werking op de datum waarop dit besluit in werking treedt.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin het in het
Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt.

Brussel, 11 januari 2008.

H. CREVITS
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Bijlage I

Te onderzoeken technologieën in functie van gebouwbestemming en bruikbare vloeroppervlakte

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit houdende het vaststellen van nadere regels met
betrekking tot het invoeren van de haalbaarheidsstudie voor alternatieve energiesystemen.

Vlaams minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

H. CREVITS
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 11 januari 2008 houdende het vaststellen van nadere
regels met betrekking tot het invoeren van de haalbaarheidsstudie voor alternatieve energiesystemen.

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,

H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35112]

22 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot het vaststellen
van de percelen gelegen in de woonzone ’voormalige stortplaats te Brustem’ als site overeenkomstig
artikel 47ter van het decreet van 22 februari 1995 betreffende de bodemsanering

De OVAM,

Gelet op het Decreet van 22 februari 1995 betreffende de bodemsanering (verder genoemd ’Bodemsaneringsde-
creet’), inzonderheid de artikelen 47ter tot 47septies en 48ter, zoals ingevoegd bij het Decreet van 18 mei 2001;

Gelet op de beleidsverklaring van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
’Beleidsnota Leefmilieu en Natuur 2004 - 2009’ van december 2004, waarin de integrale en pro-actieve aanpak van
verontreinigde woonzones als operationele doelstelling wordt vooropgesteld;

Overwegende dat de OVAM, met het oog op het realiseren van de geïntegreerde aanpak voor woonzones, een
concept van aanpak heeft uitgewerkt waarin wordt voorgesteld om een woonzone die bestaat uit meerdere
verontreinigde of potentieel verontreinigde gronden op te nemen in een site overeenkomstig artikel 47ter van het
Bodemsaneringsdecreet teneinde een integrale aanpak van deze verontreinigde of potentieel verontreinigde percelen
te kunnen realiseren; dat de OVAM in het kader van de site-aanpak van de site ’Voormalige stortplaats te Brustem’ de
opdracht zal geven om een siteonderzoek uit te voeren; dat de stad Sint-Truiden op de zitting van 2 maart 2007 van
het College van Burgemeester en Schepenen heeft beslist om de kosten voor het site-onderzoek van de site ’Voormalige
stortplaats te Brustem’ op zich te nemen om een integrale aanpak te kunnen realiseren; dat de stad Sint-Truiden in de
raadsbeslissing van 15 oktober 2007 de door de OVAM voorgestelde samenwerkingsovereenkomst heeft goedgekeurd;
dat in deze samenwerkingsovereenkomst het engagement van beide partijen met betrekking tot de aanpak van de site
’Voormalige stortplaats te Brustem’ wordt opgenomen waarbij wordt gesteld dat de stad Sint-Truiden de kosten voor
het site-onderzoek van de site ’Voormalige stortplaats te Brustem’ op zich zal nemen en dat de OVAM de opdracht zal
geven tot het uitvoeren van het site-onderzoek; dat deze samenwerkingsovereenkomst tussen de OVAM en de stad
Sint-Truiden werd ondertekend op 16 oktober 2007 door de stad Sint-Truiden en op 16 november 2007 door de OVAM;
dat het derhalve aangewezen is in toepassing van artikelen 48 en 48ter van het Bodemsaneringsdecreet een afwijking
te voorzien;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling en aanpak op het niveau
van de site noodzakelijk is omwille van milieutechnische redenen, meer bepaald dat uit de inventaris van potentieel
verontreinigde gronden, uit bodemonderzoek en uit het inventarisatieonderzoek ’Stortplaatsen te Brustem’ van
23 november 2006 uitgevoerd door Libost-Groep nv reeds is gebleken dat de percelen van de woonzone ’Voormalige
stortplaats te Brustem’ gelegen zijn op een voormalige stortplaats;

Overwegende dat een integrale aanpak van de bodemverontreiniging via sitevaststelling ook noodzakelijk is
omwille van administratieve en communicatie-informatieve redenen, meer bepaald dat de gebruikers en eigenaars van
de percelen gezamenlijk en gelijktijdig geïnformeerd worden over de ernst van de verontreiniging en over de
verschillende fasen van het onderzoek;

Overwegende dat het siteonderzoek meer duidelijkheid zal geven over de concentratie van de verontreiniging in
het vaste deel van de aarde en in het grondwater; over de oorsprong van de verontreiniging; over de mogelijkheid tot
verspreiding van de verontreinigingen; over de ernst van de verontreiniging; over het gevaar op blootstelling van de
verontreiniging voor mensen, planten en dieren en grond- en oppervlaktewater; over de prognose van de spontane
evolutie van de verontreinigingen naar de toekomst toe;

Overwegende dat de site gelegen is aan Brustemdorp nummers 25, 27, 29 en 31 en aan Begeinebemden te
Sint-Truiden/Brustem waarvan een overeenkomstig overzichtsplan opgenomen is als bijlage;

Besluit :

Artikel 1. Volgende gronden gelegen aan Brustemdorp nummers 25, 27, 29 en 31 en aan Begeinebemden te
Sint-Truiden/Brustem zoals hierboven beschreven en kadastraal gekend als (kadastrale gegevens, toestand 01.01.2007) :

Gemeentenummer Gemeente Sectie Perceelnummer

71009 Sint-Truiden 11 Afd./Brustem A 0289 C

71009 Sint-Truiden 11 Afd./Brustem A 0289 F

71009 Sint-Truiden 11 Afd./Brustem A 0289 E

71009 Sint-Truiden 11 Afd./Brustem A 0289 H

71009 Sint-Truiden 11 Afd./Brustem A 0289 G

worden vastgesteld als site ’Voormalige stortplaats te Brustem’.

Art. 2. Dit besluit wordt in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd nadat de Vlaamse minister van Openbare Werken,
Energie, Leefmilieu en Natuur een besluit houdende toepassing van artikel 48 en 48ter van het Bodemsaneringsdecreet,
heeft getroffen.

Mechelen, 22 november 2007.

De administrateur-generaal van de OVAM,
H. DE BAETS
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Bijlage 1

Kaart met aanduiding (kadastrale toestand 01.01.2007)
van de verschillende percelen van de site ’Voormalige stortplaats te Brustem’
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35101]

Erkende natuurreservaten

Een ministerieel besluit van 3 december 2007 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-201
« Molse Nete », met een oppervlakte van 22 ha 0 a 56 ca gelegen te Balen, Geel en Mol (Antwerpen), het statuut van
erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 1999 houdende
de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurvereni-
gingen en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 13 juni 2027, einddatum van een eerdere
erkenning, zodat de totale erkende oppervlakte 47 ha 15 a 56 ca bedraagt.

Bij het erkend natuurreservaat nr. E-201 « Molse Nete » wordt, binnen het goedgekeurde visiegebied, een
uitbreidingszone vastgesteld waarbinnen het recht van voorkoop, conform artikel 33, derde lid van het decreet
betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu van 21 oktober 1997, van toepassing is. Deze uitbreidingszone
vervangt de in artikel 3 van het ministerieel besluit van 23 maart 2003 houdende de uitbreiding van het erkend
natuurreservaat « Molse Nete » te Balen en Mol en de vaststelling van de uitbreidingszone goedgekeurde
uitbreidingszone. De uitbreidingszone is gelegen binnen volgende kadastrale leggers :

De gemeente Balen, kadastrale afdeling 1, sectie A, 2e, 4e en 5e blad, kadastrale afdeling 2, sectie B, 1e en 11e blad,
in de gemeente Geel, kadastrale afdeling 1, sectie I, 2de blad, in de gemeente Mol, kadastrale afdeling 1, sectie G, 1e,
2e, 9e en 10e blad, kadastrale afdeling 3, sectie E, 1e, 2e, 4e en 5e blad en kadastrale afdeling 4, sectie F, 2e en 3e blad.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35102]

Erkende natuurreservaten

Een ministerieel besluit van 14 december 2007 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-191
« Sint-Maartensheide – De Luysen », met een oppervlakte van 28 ha 14 a 57 ca gelegen te Bree en Bocholt (Limburg),
het statuut van erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van
27 juni 2003 houdende de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van
terreinbeherende natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 20 mei 2025,
einddatum van een eerdere erkenning, zodat de totale erkende oppervlakte 118 ha 33 a 93 ca bedraagt.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35100]

Erkende natuurreservaten

Een ministerieel besluit van 17 december 2007 verleent aan het privaat natuurreservaat E-381 « Breemeersen », met
een oppervlakte van 21 ha 09 a 08 ca gelegen te Heuvelland (West-Vlaanderen), het statuut van erkend natuurreservaat
overeenkomstig artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 houdende de vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurverenigingen en houdende
toekenning van subsidies. De erkenning geldt voor een periode van zevenentwintig jaar vanaf de datum van dit besluit.

Een ministerieel besluit van 17 december 2007 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-003
« Blankaart », met een oppervlakte van 18 ha 00 a 87 ca gelegen te Diksmuide (West-Vlaanderen), het statuut van
erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003 houdende
de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende natuurvereni-
gingen en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 24 december 2019, einddatum van een eerdere
erkenning, zodat de totale erkende oppervlakte 248 ha 84 a 35 ca bedraagt.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2008/35099]
Erkende natuurreservaten

Een ministerieel besluit van 21 december 2007 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-145
« Stevoorden-Hoefaert », met een oppervlakte van 15 ha 28 a 90 ca gelegen te Bilzen en Lanaken (Limburg), het statuut
van erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 juni 1999
houdende de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende
natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 30 oktober 2025, einddatum van
een eerdere erkenning, zodat de totale erkende oppervlakte 17 ha 31 a 44 ca bedraagt.
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Bij het erkend natuurreservaat nr. E-145 « Stevoorden-Hoefaert » wordt, binnen het goedgekeurde visiegebied, een
uitbreidingszone vastgesteld, waarbinnen het recht van voorkoop, conform artikel 33, derde lid van het decreet
betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu van 21 oktober 1997, van toepassing is. Deze uitbreidingszone
vervangt de in artikel 3 van het ministerieel besluit van 30 oktober 1998 houdende de erkenning van « De Hoefaert »
als natuurreservaat goedgekeurde uitbreidingszone. De uitbreidingszone is gelegen binnen volgende kadastrale
leggers :

Stad Bilzen, kadastrale afdeling 6, sectie A, 2de en 3de blad, in de gemeente Lanaken, kadastrale afdeling 6,
sectie A, 1e blad en in gemeente Zutendaal, kadastrale afdeling 2, sectie C, 2e blad.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35098]

Erkende natuurreservaten

Een ministerieel besluit van 7 januari 2008 verleent aan de uitbreiding van het erkend natuurreservaat nr. E-039
« Stadswallen van Damme », met een oppervlakte van 7 ha 12 a 12 ca gelegen te Damme (West-Vlaanderen), het statuut
van erkend natuurreservaat overeenkomstig artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juni 2003
houdende de vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning van natuurreservaten en van terreinbeherende
natuurverenigingen en houdende toekenning van subsidies. De erkenning loopt tot 1 september 2025, einddatum van
een eerdere erkenning, zodat de totale erkende oppervlakte 100 ha 88 a 22 ca bedraagt.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/35117]

Definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« leidingstraat voor hoofdtransportleidingen Brakel-Haaltert »

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 11 januari 2008 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan leidingstraat voor hoofdtransport-
leidingen Brakel-Haaltert wordt definitief vastgesteld.

De normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit.

1° Bijlage 1 bevat het grafisch plan dat aangeeft voor welk gebied het plan van toepassing is;

2° Bijlage 2 bevat de erbij horende stedenbouwkundige voorschriften.

De niet-normatieve delen van dit gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn gevoegd bij dit besluit.

1° Bijlage 3 (punt 2.5) bevat een weergave van de feitelijke en juridische toestand, met name de tekstuele toelichting
en de kaarten.

2° Bijlage 3 (punt 2.2) bevat de relatie met het Ruimtelijk Structuurplan Vlaanderen.

2° Bijlage 3 (punt 2.7) bevat toelichting bij de voorschriften de strijdig zijn met het ruimtelijke uitvoeringsplan.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/35138]
Organisatie van de ruimtelijke ordening. — Goedkeuring

MEEUWEN-GRUITRODE. — Bij besluit van 25 oktober 2007 van de gemeenteraad van de gemeente
Meeuwen-Gruitrode werd de stedenbouwkundige verordening betreffende parkeerplaatsen bij woongebouwen
definitief vastgesteld.
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Deze stedenbouwkundige verordening werd op 3 januari 2008 goedgekeurd door de bestendige deputatie van de
provincie Limburg.

Deze stedenbouwkundige verordening ligt voor iedereen ter inzage in het gemeentehuis, dienst ruimtelijke
ordening - eerste verdieping.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29029]
Personnel. — Mises à la retraite

1) Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 juin 2007, il est accordé à M. Léo HOUZIAUX,
Secrétaire perpétuel de l’Académie royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique, démission honorable
de ses fonctions le 1er janvier 2008.

A partir de cette date, l’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le titre
de Secrétaire perpétuel honoraire.

2) Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mai 2007, démission honorable de ses fonctions
est accordée à M. Jean-Claude DEVYVER, Directeur, le 1er novembre 2007.

A partir de cette date, l’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

3) Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mai 2007, démission honorable de ses fonctions
est accordée à M. Marcel SCHILS, Attaché principal, le 1er novembre 2007.

A partir de cette date, l’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

4) Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 août 2007, démission honorable de ses fonctions
est accordée à M. Richard DEMESMAECKER, Attaché principal, le 1er mars 2008.

A partir de cette date, l’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

5) Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 août 2007, démission honorable de ses fonctions
est accordée à M. André MAHY, Attaché principal, le 1er mars 2008.

A partir de cette date, l’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

6) Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 mars 2007, démission honorable de ses
fonctions est accordée le 1er janvier 2008 à M. Michel SBILLE, Directeur.

A partir de cette date, l’intéressé est autorisé à faire valoir ses droits à la retraite et à porter le titre honorifique
de Directeur.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29029]
Personeel. — Inrustestellingen

1) Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 juni 2007 wordt op 1 januari 2008 eervol ontslag
verleend aan de heer Léo HOUZIAUX, ere-vast secretaris van de «Académie royale des Sciences, des Lettres et des
Beaux-Arts de Belgique».

Vanaf die datum mag de betrokkene zijn aanspraak op een rustpensioen laten gelden en de titel van ere-vast
secretaris voeren.

2) Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 mei 2007 wordt op 1 november 2007 eervol
ontslag verleend aan de heer Jean-Claude DEVYVER, Directeur.
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Vanaf die datum mag de betrokkene zijn aanspraak op een rustpensioen laten gelden en de titel van zijn ambt
eershalve voeren.

3) Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 mei 2007 wordt op 1 november 2007 eervol
ontslag verleend aan de heer Marcel SCHILS, Eerstaanwezend attaché.

Vanaf die datum mag de betrokkene zijn aanspraak op een rustpensioen laten gelden en de titel van zijn ambt
eershalve voeren.

4) Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 augustus 2007 wordt op 1 maart 2008 eervol
ontslag verleend aan de heer Richard DEMESMAECKER, Eerstaanwezend attaché.

Vanaf die datum mag de betrokkene zijn aanspraak op een rustpensioen laten gelden en de titel van zijn ambt
eershalve voeren.

5) Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 augustus 2007 wordt op 1 maart 2008 eervol
ontslag verleend aan de heer André MAHY, Eerstaanwezend attaché.

Vanaf die datum mag de betrokkene zijn aanspraak op een rustpensioen laten gelden en de titel van zijn ambt
eershalve voeren.

6) Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 maart 2007 wordt op 1 januari 2008 eervol
ontslag verleend aan de heer Michel SBILLE, Directeur.

Vanaf die datum mag de betrokkene zijn aanspraak op een rustpensioen laten gelden en de titel van zijn ambt
eershalve voeren.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200225]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 10 décembre 2007 approuve la décision du 18 octobre 2007 par laquelle l’assemblée
générale extraordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale de financement de la région de Mouscron″ a décidé
à l’unanimité, de modifier les articles 8, 26, 32 et 37 et l’annexe II de ses statuts.

Un arrêté ministériel du 21 décembre 2007 approuve l’ajout d’un article 31bis aux statuts de la SCRL ″Société
intercommunale pour la distribution du gaz et de l’électricité dans la région de Mouscron″ par son assemblée générale
extraordinaire des associés du 10 octobre 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200225]
Plaatselijke besturen

Bij ministerieel besluit van 10 december 2007 wordt de beslissing van 18 oktober 2007 goedgekeurd waarbij de
buitengewone algemene vergadering van de vennoten van de CVBA ″Intercommunale de financement de la région
de Mouscron″ eenparig heeft besloten de artikelen 8, 26, 32 en 37 en bijlage II van haar statuten te wijzigen.

Bij ministerieel besluit van 21 december 2007 wordt de toevoeging van een artikel 31bis in de statuten van de
CVBA ″Société intercommunale pour la distribution du gaz et de l’électricité dans la région de Mouscron″ door haar
buitengewone algemene vergadering van vennoten van 10 oktober 2007 goedgekeurd.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200171]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA N-Trading », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la « BVBA N-Trading », le 13 décembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA N-Trading », sise rue du Wimpelberg 19, à 1120 Bruxelles, est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200167]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Didier Leclercq, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Didier Leclercq le 7 décembre 2007;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Didier Leclercq, avenue du Général de Gaulle 17, à F-60150 Longueil est enregistré en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200166]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Didier Goussey, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens
ou déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter,
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Didier Goussey le 6 décembre 2007;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Didier Goussey, Doornzelestraat 114, à 9000 Gent est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200168]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Glorie, P. », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la BVBA Glorie, P., le 11 décembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA Glorie, P., sise à Dorp. Oost 13, à 2070 Zwijndrecht est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200169]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-Marie Weigert, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter,
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme
du 3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux
déchets, par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux
et de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par M. Jean-Marie Weigert le 7 décembre 2007;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-Marie Weigert, route de Rotd 115, à 4780 Saint-Vith est enregistré en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200170]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ardentys, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SA Ardentys le 13 décembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Ardentys, sise rue Joseph Berger 35, à 1470 Genappe est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200172]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Detraco », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la NV Detraco le 13 décembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La NV Detraco, sise Goormansdijk 9, à 2480 Dessel est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

5163BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport
de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200173]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SA Bodarwe, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, modifié par le décret-programme du 19 décembre 1996 portant
diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés, logement et action sociale, par
l’arrêt de la Cour d’arbitrage no 81/97 du 17 décembre 1997, par le décret-programme du 17 décembre 1997 portant
diverses mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs
locaux et de transports, par le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine, par le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du
15 février 2001, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en matière
de déchets, par le décret du 20 décembre 2001 en vue de l’instauration d’une obligation de reprise de certains biens ou
déchets, par le décret du 18 juillet 2002 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine, par le décret du 19 septembre 2002 modifiant les décrets du 27 juin 1996 relatif aux déchets et du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et le décret du 15 mai 2003 modifiant le décret du 11 septembre 1985
organisant l’évaluation des incidences sur l’environnement dans la Région wallonne, le décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets et le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, par le décret du 16 octobre 2003, par le
décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter, par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juin 2006 modifiant, en exécution de l’article 1er du décret-programme du
3 février 2005 de relance économique et de simplification administrative, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets,
par le décret du 22 mars 2007 et par le décret du 31 mai 2007 relatif à la participation du public en matière
d’environnement;

Vu le décret du 25 juillet 1991 relatif à la taxation des déchets en Région wallonne, modifié par le décret du
17 décembre 1992, le décret du 22 décembre 1994, le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret-programme
du 19 décembre 1996 portant diverses mesures en matière de finances, emploi, environnement, travaux subsidiés,
logement et action sociale, le décret du 19 décembre 1996, le décret-programme du 17 décembre 1997 portant diverses
mesures en matière d’impôts, taxes et redevances, de logement, de recherche, d’environnement, de pouvoirs locaux et
de transports, le décret du 16 juillet 1998, le décret-programme du 16 décembre 1998 portant diverses mesures en
matière d’impôts, de taxes, d’épuration des eaux usées et de pouvoirs locaux, le décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2001 relatif à l’introduction de l’euro en
matière de déchets, par le décret du 22 octobre 2003, par le décret du 1er avril 2004 relatif à l’assainissement des sols
pollués et aux sites d’activités économiques à réhabiliter;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 juin 1994 pris en application du Règlement 259/93/CEE du
1er février 1993 concernant la surveillance et le contrôle des transferts de déchets à l’intérieur, à l’entrée et à la sortie
de la Communauté européenne, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 octobre 1997, 20 décem-
bre 2001 et 13 novembre 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu la demande introduite par la SA Bodarwe le 13 décembre 2007;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Bodarwe, sise route de Luxembourg 16, à 4960 Malmedy est enregistrée en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2007-12-20-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de
transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 259/93/CEE du Conseil du
1er février 1993 relatif aux transferts de déchets à l’entrée, à la sortie et à l’intérieur de la Communauté européenne,
au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes d’une
décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de défense
et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 20 décembre 2007.

R. FONTAINE, Dr Sc.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31005]
22 MAART 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

regering houdende wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 8 december 2005 houdende benoe-
ming van de leden van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, inzonder-
heid op het artikel 7;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve van
4 februari 1993 betreffende de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie;

Gelet op het besluit van 8 december 2005, houdende benoeming van
de leden van de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie;

Gelet op het besluit van 7 september 2006 houdende benoeming van
de leden van de Economische en Sociale Raad van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en van de leden van de Kamer van de
Middenstand van de Raad;

Op voorstel van de Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering meer bepaald bevoegd voor Ruimtelijke Ordening,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1° van het besluit van 8 december 2005
worden in hun hoedanigheid van vertegenwoordigers van Economi-
sche en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— M. Ferrant, door M. Van Cauwenberge,

— M. Meert, door M. Devuyst,

— M. Van Bambeke, door Mme Gerard,

— M. Dewil, door M. Van Assche,

— M. de Hemptinne door M. Deridder,

— M Andersson, door M. Vanderhaegen,

— M. Rousseau, door M. Van Schendel,

— Mme Persoone, door M. De Staercke.

In artikel 1, 5° van het besluit van 8 december 2005, moeten we
M. Jos Vancauteren, in plaats van M. Jos Vercauteren, lezen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Ruimtelijke Ordening is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 maart 2007.

Voor de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd
voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid,
Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31027]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 decem-
ber 2007, wordt beschermd als monument, bij uitbreiding, de totaliteit
van het hoofdgebouw van het herenhuis Winssinger, gelegen Munthof-
straat 66, te Sint-Gillis, bekend ten kadaster te Sint-Gillis, afdeling 1,
sectie B, blad 3, perceel nr. 92w6, wegens zijn historische en artistieke
waarde.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31005]
22 MARS 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 8 décembre 2005 portant nomina-
tion des membres de la Commission régionale de Développement

Le Gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, notamment
l’article 7;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 février 1993 relatif à la Commission régionale de Développement;

Vu l’arrêté du 8 décembre 2005 portant nomination des membres de
la Commission régionale de Développement;

Vu l’arrêté du 7 septembre 2006 portant nomination des membres du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale et des
membres de la Chambre des Classes moyennes du Conseil;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé notamment de l’Aménagement
du Territoire,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 1° de l’arrêté du Gouvernement du
8 décembre 2005, sont remplacés en leur qualité de représentants du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale :

— M. Ferrant, par M. Van Cauwenberge,

— M. Meert, par M. Devuyst,

— M. Van Bambeke, par Mme Gerard,

— M. Dewil, par M. Van Assche,

— M.de Hemptinne, par M. Deridder,

— M Andersson, par M. Vanderhaegen,

— M. Rousseau, par M. Van Schendel,

— Mme Persoone, par M. De Staercke.

A l’article 1er, 5° de l’arrêté du Gouvernement du 8 décembre 2005, il
faut lire, M. Jos Vancauteren, en lieu et place de M. Jos Vercauteren.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Aménagement du territoire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 mars 2007.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire, des Monuments et
Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement de la Propreté publique
de la Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31027]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 décembre 2007, est classée par extension comme monument la
totalité du corps principal de l’hôtel Wissinger sis rue Hôtel des
Monnaies 66, à Saint-Gilles, connu au cadastre de Saint-Gilles, 1re divi-
sion, section B, 3e feuille, parcelle n° 92w6, en raison de son intérêt
historique et artistique.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2008/31026]
Besluiten betreffende de stad en de gemeenten

SINT-GILLIS. — Bij besluit van 18 januari 2008 wordt de beslissing
van 13 december 2007 waarbij de gemeenteraad van Sint-Gillis de
gunningswijze en het bestek betreffende de levering en het plaatsen van
570 parkeerautomaten voor een geraamde kost van 3.200.000 EUR
(BTW inbegrepen) goedkeurt, goedgekeurd.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/200215]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

a) Bij beslissing van 12 november 2007 in zake Ewald Vlassak, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 20 november 2007, heeft de Nederlandstalige Tuchtraad van beroep voor advocaten de volgende
prejudiciële vragen gesteld :

1. « Schendt artikel 472, § 1, Ger. W. artikel 14 G.W., wegens onvoldoende nauwkeurige normatieve inhoud van de
omschrijving ’ buitengewone omstandigheden ’, doordat, met betrekking tot (de handhaving van) de tuchtstraf
schrapping, waarvan in de opheffing onder voorwaarden in dit artikel van het Gerechtelijk Wetboek is voorzien, als
voorwaarde van deze opheffing wettiging door niet nader omschreven ’ buitengewone omstandigheden ’ wordt
vereist ? »;

en zo niet :

2. « Schendt artikel 472, § 1, Ger. W. artt. 23 en/of 10 en/of 11 G.W. in zoverre het gewettigd zijn door
buitengewone omstandigheden in die zin wordt geïnterpreteerd dat aan de bedoelde voorwaarde is voldaan wanneer
de geschrapte advocaat blijk geeft van een zodanig gewijzigde instelling dat niet gevreesd moet worden voor de
waarborging van een behoorlijke beroepsuitoefening met het oog op de belangen van de rechtzoekende ? ».

b) Bij beslissing van 12 november 2007 in zake Luc Quintens, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 20 november 2007, heeft de Nederlandstalige Tuchtraad van beroep dezelfde prejudiciële vragen gesteld.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 4340 en 4341 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux.

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/200215]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

a) Par décision du 12 novembre 2007 en cause de Ewald Vlassak, dont l’expédition est parvenue au greffe de la
Cour le 20 novembre 2007, le Conseil de discipline d’appel néerlandophone des avocats a posé les questions
préjudicielles suivantes :

1. « L’article 472, § 1er, du Code judiciaire viole-t-il l’article 14 de la Constitution à défaut d’un contenu normatif
suffisamment précis des mots ’ circonstances exceptionnelles ’ en ce que, pour ce qui concerne (le maintien de)
la sanction disciplinaire de la radiation, dont le retrait conditionnel est prévu par cet article du Code judiciaire,
il est requis, comme condition de ce retrait, une justification par des ’ circonstances exceptionnelles ’ qui ne sont pas
précisées ? »;

et dans la négative :

2. « L’article 472, § 1er, du Code judiciaire viole-t-il les articles 23 et/ou 10 et/ou 11 de la Constitution en ce que
la justification par des circonstances exceptionnelles est interprétée en ce sens qu’il est satisfait à cette condition lorsque
l’avocat radié fait montre d’un tel changement d’attitude qu’il n’y a pas lieu de craindre qu’il n’exerce pas correctement
sa profession en vue de défendre les intérêts du justiciable ? ».

b) Par décision du 12 novembre 2007 en cause de Luc Quintens, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 20 novembre 2007, le Conseil de discipline d’appel néerlandophone a posé les mêmes questions préjudicielles.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 4340 et 4341 du rôle de la Cour, ont été jointes.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2008/31026]
Arrêtés concernant la ville et les communes

SAINT-GILLES. — Par arrêté du 18 janvier 2008 est approuvée la
délibération du 13 décembre 2007 par laquelle le conseil communal de
Saint-Gilles approuve le mode de passation et le cahier spécial des
charges relatifs à la fourniture et placement de 570 horodateurs pour un
montant estimé à 3.200.000 EUR (T.V.A. comprise).
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/200215]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

a) In seiner Entscheidung vom 12. November 2007 in Sachen Ewald Vlassak, deren Ausfertigung am
20. November 2007 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der niederländischsprachige Berufungsdisziplinarrat
für Rechtsanwälte folgende präjudizielle Fragen gestellt:

1. «Verstößt Artikel 472 § 1 des Gerichtsgesetzbuches gegen Artikel 14 der Verfassung wegen ungenügend genauen
normativen Inhalts der Umschreibung ’ außergewöhnliche Umstände ’, indem hinsichtlich (der Aufrechterhaltung)
der Disziplinarstrafe der Streichung, deren bedingte Aufhebung in diesem Artikel des Gerichtsgesetzbuches
vorgesehen ist, als Voraussetzung für diese Aufhebung die Rechtfertigung durch nicht näher dargelegte ’
außergewöhnliche Umstände ’ vorgeschrieben ist?»;

und verneinendenfalls :
2. «Verstößt Artikel 472 § 1 des Gerichtsgesetzbuches gegen die Artikel 23 und/oder 10 und/oder 11 der

Verfassung, insofern die Rechtfertigung durch außergewöhnliche Umstände dahingehend ausgelegt wird, dass die
besagte Voraussetzung erfüllt ist, wenn der gestrichene Rechtsanwalt von einer derart geänderten Einstellung zeugt,
dass nicht zu befürchten ist, dass er seinen Beruf nicht ordnungsgemäß im Hinblick auf die Vertretung der Interessen
des Rechtsuchenden ausüben würde?».

b) In seiner Entscheidung vom 12. November 2007 in Sachen Luc Quintens, deren Ausfertigung am
20. November 2007 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der niederländischsprachige Berufungsdisziplinarrat
die gleichen präjudiziellen Fragen gestellt.

Diese unter den Nummern 4340 und 4341 ins Geschäftsverzeichnis des Hofes eingetragenen Rechtssachen wurden
verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux.

*

RAAD VAN STATE

[2008/18013]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Koen Vermeiren, wonende te 2275 Wechelderzande, Visbeeklaan 32,
heeft op 7 november 2007 een verzoekschrift tot nietigverklaring
ingediend van het besluit van de deputatie van de provincieraad van
Antwerpen, van 13 september 2007, houdende gedeeltelijke goedkeu-
ring van het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan van de gemeente
Lille.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 185.879/X-
13.522.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2008/18013]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Koen Vermeiren, wohnhaft in 2275 Wechelderzande, Visbeeklaan 32, hat am 7. November 2007 die Nichtigerklä-
rung des Erlasses des Ausschusses des Provinzialrates von Antwerpen vom 13. September 2007 zur teilweisen Billigung
des kommunalen räumlichen Strukturschemas der Gemeinde Lille beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 185.879/X-13.522 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für der Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[2008/18013]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Koen Vermeiren, demeurant à 2275 Wechelderzande, Visbeeklaan 32,
a demandé le 7 novembre 2007 l’annulation de l’arrêté de la députation
du conseil provincial d’Anvers du 13 septembre 2007 portant approba-
tion partielle du schéma de structure d’aménagement communal de la
commune de Lille.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 185.879/X-
13.522.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[2008/18014]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de Regent

van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van het
koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de rechtsple-
ging in kort geding voor de Raad van State

De NV Vuylsteke Recycling en de BVBA Vervoeronderneming
Vuylsteke, met zetel te 8610 Kortemark, Ieperstraat 79, hebben op
21 november 2007 de schorsing en de nietigverklaring gevorderd van
het ministerieel besluit van 31 augustus 2007 houdende onthouding
van goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan « Vul-
steke » van de gemeente Staden.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 sep-
tember 2007.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 185.509/X-13.494.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2008/18014]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Die «Vuylsteke Recycling AG» und die «Vervoeronderneming Vuylsteke PGmbH», mit Sitz in 8610 Kortemark,
Ieperstraat 79, haben am 21. November 2007 die Aussetzung und die Nichtigerklärung des ministeriellen Erlasses vom
31. August 2007, in dem der provinziale räumliche Ausführungsplan «Vulsteke» der Gemeinde Staden nicht gebilligt
wird, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. September 2007 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 185.509/X-13.494 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/03036]
15 JANUARI 2008. — Besluit tot wijziging van de lijst van de

kredietinstellingen die onder het recht van een andere lidstaat van
de Europese Economische Ruimte ressorteren en een in België
geregistreerd bijkantoor hebben

Het Directiecomité van de Commissie voor het Bank-, Financie-
en Assurantiewezen,

Gelet op artikel 65 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van
en het toezicht op de kredietinstellingen, inzonderheid het derde lid, op
grond waarvan de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assuran-
tiewezen de lijst opstelt van de kredietinstellingen die onder het recht
van een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte ressor-
teren en een in België geregistreerd bijkantoor hebben;

Gelet op de lijst van de kredietinstellingen die onder het recht van
een andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte ressorteren
en een in België geregistreerd bijkantoor hebben, opgemaakt op
31 december 2006 en bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
20 maart 2007, evenals de sedertdien daarin aangebrachte en in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakte wijzigingen;

Overwegende dat het Belgisch bijkantoor van « Kempen Capital
Management NV » haar bankactiviteiten heeft stopgezet,

Besluit :
De op 31 december 2006 opgemaakte lijst van de kredietinstellingen die

onder het recht van een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte ressorteren en een in België geregistreerd bijkantoor hebben, wordt
gewijzigd door de schrapping van de registratie van « Kempen Capital
Management NV, Frankrijklei 103, 2000 Antwerpen ».

Brussel, 15 januari 2008.
De Voorzitter,
J.-P. SERVAIS

CONSEIL D’ETAT

[2008/18014]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

La SA Vuylsteke Recycling et la SPRL Vervoeronderneming Vuyl-
steke, dont le siège est établi à 8610 Kortemark, Ieperstraat 79, ont
demandé le 21 novembre 2007 la suspension et l’annulation de l’arrêté
ministériel du 31 août 2007 s’abstenant d’approuver le plan provincial
d’exécution spatiale « Vulsteke » de la commune de Staden.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 26 septembre 2007.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 185.509/X-13.494.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/03036]
15 JANVIER 2008. — Arrêté modifiant la liste des établissements de

crédit relevant du droit d’un autre Etat membre de l’Espace économique
européen ayant une succursale enregistrée en Belgique

Le Comité de Direction de la Commission bancaire, financière
et des Assurances,

Vu l’article 65 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit, notamment l’alinéa 3, en vertu
duquel la Commission bancaire, financière et des Assurances établit la
liste des établissements de crédit relevant du droit d’un autre Etat
membre de l’Espace économique européen ayant une succursale
enregistrée en Belgique;

Vu la liste des établissements de crédit relevant du droit d’un autre
Etat membre de l’Espace économique européen ayant une succursale
enregistrée en Belgique, arrêtée au 31 décembre 2006, publiée au
Moniteur belge du 20 mars 2007, et les modifications intervenues et
publiées au Moniteur belge depuis cette date;

Considérant que la succursale belge « Kempen Capital Mana-
gement SA » a cessé ses activités bancaires,

Arrête :
La liste des établissements de crédit relevant du droit d’un autre Etat

membre de l’Espace économique européen ayant une succursale
enregistrée en Belgique, arrêtée au 31 décembre 2006, est modifiée par
le retrait de l’enregistrement de « Kempen Capital Management SA,
Frankrijklei 103, 2000 Antwerpen ».

Bruxelles, le 15 janvier 2008.
Le Président,
J.-P. SERVAIS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN — SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
[C − 2008/40610]

Administratie van de thesaurie − Administration de la trésorerie

MAANDELIJKSE SCHATKISTTOESTAND − SITUATION MENSUELLE DU TRESOR

Toestand op 31 oktober 2007 — Situation au 31 octobre 2007

(in miljoenen EURO) (en millions EURO)

I. Uitvoering van de begroting tijdens het jaar 2007
(op aanrekeningsbasis)

I. Exécution du budget au cours de l’année 2007
(sur base d’imputation)

Begroting 2006
-

Budget 2006

Begroting 2007
-

Budget 2007

A. ONTVANGSTEN A. RECETTES

Lopende ontvangsten Recettes courantes

Fiscale ontvangsten 0,0 32.880,6 Recettes fiscales

Niet-fiscale ontvangsten 121,8 1.166,5 Recettes non fiscales

Totaal 121,8 34.047,1 Total

Kapitaalontvangsten Recettes en capital

Fiscale ontvangsten 0,0 0,0 Recettes fiscales

Niet-fiscale ontvangsten 432,7 111,9 Recettes non fiscales

Totaal 432,7 111,9 Total

Opbrengst van geconsolideerde leningen 0,0 25.019,8 Produits d’emprunts consolidés

Algemeen totaal 554,5 59.178,8 Total général

B. UITGAVEN B. DEPENSES

Autoriteitsdepartementen 327,3 8.568,2 Départements d’autorité

Sociale cel 200,0 16.052,6 Cellule sociale

Economische cel 351,9 3.653,8 Cellule économique

FOD Fin., vr Financ. Europese Unie 2.279,3 0,0 SPF Fin., pr le Fin. Union européenne

FOD Fin., vr Rijksschuld - zonder aflossing 1.435,7 5.988,5 SPF Fin., pr Dette publ. - sans amortissement

FOD Financiën, voor de Dotaties 0,0 418,1 SPF Finances, pour les Dotations

Totaal 4.594,2 34.681,2 Total

Fod Fin., vr Rijksschuld - aflossing 1.655,7 14.891,3 SPF Fin., pr Dette publ. - amortissement

Algemeen totaal 6.249,9 49.572,5 Total général
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II. Schatkisttoestand op kasbasis II. Situation du trésor sur base de caisse

Oktober 2007
—

Octobre 2007

10 maand 2007
—

10 mois 2007

1. Ontvangsten 7.352,7 34.674,5 1. Recettes

2. Uitgaven 2.590,6 41.133,9 2. Dépenses

3. Begrotingsresultaat (1 − 2) 4.762,1 − 6.459,4 3. Résultat budgétaire (1 − 2)

4. Andere verrichtingen (*) − 2.925,0 − 538,2 4. Autres opérations (*)

5. Netto te financieren saldo (3 + 4) 1.837,1 − 6.997,6 5. Solde net à financer (3 + 4)

Overgang naar schuldvariatie Passage vers la variation de la dette

6. Netto te financieren saldo − 1.837,1 6.997,6 6. Solde net à financer

7. Wisselverschil (− = winst) − 17,2 − 75,2 7. Variations de change (− = gain)

8. Beheersverrichtingen − 4.930,7 3.911,0 8. Opérations de gestion

9. Gekapital. intresten (omruilingen) 0,0 0,0 9. Intérêts capitalisés (échanges)

10. Gekapital. intresten (zero-bonds) 0,0 0,0 10. Intérêts capitalisés (zéro-bonds)

11. Overname van schulden 0,0 2.084,8 11. Reprise dettes

12. Diverse 0,0 0,0 12. Divers

13. Nominale evolutie (6 tot 12) − 6.785,0 12.918,2 13. Evolution nominale (6 à 12)

14. Aflossing Rijksschuld 6.602,9 22.190,5 14. Amortissement Dette publique

15. Bruto te financieren saldo (6 + 14) 4.765,8 29.188,1 15. Solde brut à financer (6 + 14)

(*) De « andere verrichtingen » omvatten het
saldo van de derdengelden en van de
thesaurieverrichtingen en de uitgifte- en
delgingsverschillen

(*) Les « autres opérations » comprennent le solde
des fonds de tiers et des opérations de tréso-
rerie et les différences d’émission et
d’amortissement.

Nominale stand van de Rijksschuld
per eind oktober 2007

Situation nominale de la Dette publique
à fin octobre 2007

16 Middellange en lange termijn 242.988,3 16. Moyen et long terme

17. Korte termijn 40.530,5 (**) 17. Court terme

18. Totaal (16 + 17) 283.518,8 18. Total (16 + 17)

(**) Inclusief de beheersverrichtingen van de Schatkist : 5.845,6 mil-
joen EURO.

(**) Y compris les opérations de gestion du Trésor : 5.845,6 mil-
lions EUROS.
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III. Toestand van de ontvangstverrichtingen
van 1 januari tot 31 oktober 2007
(op kasbasis)

III. Situation des opérations de recettes
du 1er janvier au 31 octobre 2007
(sur base de caisse)

Ontvangsten
—

Recettes

Ramingen
—

Evaluations

A. Rijksmiddelen A. Voies et Moyens
Lopende fiscale ontvangsten Recettes fiscales courantes

Directe belastingen Contributions directes
36.06 Met accijnsrecht gelijkgestelde belasting 93,3 122,2 36.06 Taxe assimilée au droit d’accise
37.01.02 Roerende voorheffing 2.213,1 2.543,8 37.01.02 Précompte mobilier
37.02 Voorafbetalingen 9.420,3 12.184,9 37.02 Versements anticipés
37.03 Belasting niet-verblijfhouders (kohier) 57,6 204,6 37.03 Impôt des non-résidents (par rôle)
37.04 Vennootschapsbelasting (kohier) 1.188,6 952,9 37.04 Impôt des sociétés (par rôle)
37.05 Personenbelasting (kohier) − 3.517,0 − 3.378,6 37.05 Impôt des personnes physiques (par rôle)
37.06 Bedrijfsvoorheffing 16.318,7 19.586,9 37.06 Précompte professionnel
37.07 Voorafname en opbrengst personenbel. 150,0 150,0 37.07 Prélèv. sur produit impôt des pers. phys.
37.08/09 Diverse opbrengsten 56,6 38,8 37.08/09 Produits divers
37.10 Belasting op de werknemersparticipa-

tie
14,1 14,0 37.10 Impôt sur la participation des travail-

leurs
37.11 Ontvangsten uit regularisatiemaatrege-

len
0,4 50,0 37.11 Recettes des mesures de régularisation

Totaal 25.995,7 32.469,5 Total

Douane en Accijnzen Douanes et Accises
36.02 Accijnzen 5.110,4 6.513,5 36.02 Droits d’accise
36.03 Vergunningsrecht 0,0 0,0 36.03 Taxe de patente
36.04/05 Diverse ontvangsten 8,1 8,1 36.04/05 Produits divers

Totaal 5.118,5 6.521,6 Total

BTW, Registratie en Domeinen T.V.A., Enregistrement et Domaines
36.01 BTW en zegelrechten 1.080,9 2.689,2 36.01 T.V.A. et droits de timbre
36.02 Registratierechten 71,9 77,9 36.02 Droits d’enregistrement
36.03 Griffierechten 25,3 31,3 36.03 Droits de greffe
36.04 Hypotheekrechten 63,8 82,5 36.04 Droits d’hypothèque
36.05 Rechten en boeten inzake bijstand 0,4 0,2 36.05 Droits et amendes en mat. d’assistance
36.06 Boeten inzake belastingen 33,4 81,0 36.06 Amendes en matière d’impôts
36.07 Taks op de coördinatiecentra 9,6 12,3 36.07 Taxes sur les centres de coordination
37.01 Taks op de VZW’s 32,1 46,1 37.01 Taxes sur les ASBL
37.02 Collectieve beleggingsinstellingen 252,5 263,4 37.02 Organismes de placement collectif
38.02 Boeten van veroordelingen 183,0 370,1 38.02 Amendes de condamnations
38.03 Boeten van veroordelingen (Fonds) 13,5 14,0 38.03 Amendes de condamnations (Fonds)

Totaal 1.766,4 3.668,0 Total

Conjunctuurbuffer Marge de conjoncture

Totaal lopende fiscale ontvangsten 32.880,6 42.659,1 Total des recettes fiscales courantes

Lopende niet-fiscale ontvangsten 1.252,3 2.034,3 Recettes non fiscales courantes

Totaal van de lopende ontvangsten 34.132,9 44.693,4 Total des recettes courantes

Fiscale kapitaalontvangsten 0,0 0,0 Recettes fiscales en capital

Niet-fiscale kapitaalontvangsten 541,6 1.233,4 Recettes non fiscales en capital

Totaal van de kapitaalontvangsten 541,6 1.233,4 Total des recettes en capital

Totaal Rijksmiddelen 34.674,5 45.926,8 Total Voies et Moyens

Ontvangsten — Recettes

B. Aan de Europese Unie afgestane rechten B. Droits cédés à l’Union européenne

Invoerrechten 1.892,1 Droits d’entrée
BTW 382,6 T.V.A.

Totaal 2.274,7 Total
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C. Toewijzing aan de sociale zekerheid C. Affectation à la sécurité sociale

66.31 BTW : Educ. verlof 66,0 66.31 T.V.A. : Congé éduc.

66.32 Wachtvergoeding EGKS 0,0 66.32 Allocation d’attente CECA

66.33 Accijnzen tabakfabrikaten 616,8 66.33 Accises tabacs manufact.

66.36 Aandelenoptie 36,6 66.36 Options sur actions

66.37 BTW à Soc.Zek en Pens.Politie 7.778,9 66.37 T.V.A. à Séc. soc et Pens. police

66.91 Belasting werknemersparticipatie 14,1 66.91 Impôt sur la participation des travailleurs

66.92 Affectatie van RV 390,6 66.92 Affectation du précompte mobilier

66.93 Fonds Soc. Statuut Zelfst. Arbeiders 1,7 66.93 Fonds Statut social Travailleurs indépend.

66.95 Verpakkingsheffing 108,3 66.95 Cotisation d’emballage

66.36 PB, Ven.B, BNI 99,9 66.36 IPP, ISOC, INR

Totaal Bijdrage Sociale Zekerheid 9.112,9 Total Affectation Sécurité sociale

D. Toewijzing aan de politiezones D. Affectation aux zones de police

66.61 Verkeersveiligheid 74,5 66.61 Sécurité routière

E. Toewijzing aan de gezinnen E. Affectation aux ménages

66.71 Tegemoetk. huisbrandolie 4,31 66.71 Attr. gasoil au chauffage

66.96 Milieuvriend. Maatreg. Auto’s 1,2 66.96 Mes. environ. Véh. autom.

Totaal Toewijzingen aan de gezinnen 15,5 Total affectations aux ménages

F. Diverse toewijzingen F. Attributions diverses

66.80 Nat. Kas Rampenschade 9,9 66.80 Caisse nat. des Calamités

66.82 Vennootschapsbel. CREG 0,0 66.82 Impôts sociétés CREG

66.83 Bijz. accijnsrecht CREG 30,3 66.83 Droit d’accise spéc. CREG

66.84 BTW-ontvang. aan CREG 8,7 66.84 Recettes T.V.A. au CREG

Totaal Diverse toewijzingen 48,9 Total Attributions diverses

G. Effectisering schuldvorderingen van de Staat G. Titrisation créances de l’Etat

82.08.02 Effectisering DB B-TRA 2005 117,7 82.08.02 Titrisation CD B-TRA 2005

82.08.03 Effectisering DB B-TRA 2006 12,8 82.08.03 Titrisation CD B-TRA 2006

82.08.04 Effectisering DB B-TRA 2007 38,4 82.08.04 Titrisation CD B-TRA 2007

86.09.13 Effectisering BTW B-TRA 2006 300,6 86.09.13 Titrisation T.V.A. B-TRA 2006

469,5

H. Personenbelasting geïnd als
bedrijfsvoorheffing

H. Impôt des personnes physiques perçu sous
forme de précompte professionnel

86.07.06 Recuperatie voorschotten VK/ICPC 30,8 86.07.06 Récupération avances FP/ICPC
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I. Financiering Gewesten en Gemeenschappen I. Financement Régions et Communautés

Vl. Gem.
—

Comm. fl.

Waals
Gew.

—
Rég.
wall.

Fr. Gem.
—

Comm. fr.

Br. Gew.
—

Rég.
brux.

D. Gem.
—

Comm.
germ.

Totaal
—

Total

Gewestbelastingen + intresten + boeten Impôts régionaux + intérêts + amendes

Belasting spelen en weddenschappen 16,5 17,7 − 17,5 − 51,7 Taxe jeux et paris

Belasting automatische ontspanningstoestellen 24,4 6,9 − 6,1 − 37,4 Taxe app. automatiques de divertissements

Openingstaks slijterijen 0,1 0,2 − 0,0 − 0,3 Taxe ouverture débits de boissons

Successierechten 759,1 362,7 − 255,1 − 1.376,9 Droits de succession

Onroerende voorheffing 0,0 20,7 − 16,2 − 36,9 Précompte immobilier

Registratierechten 1.703,6 789,9 − 487,0 − 2.980,5 Droits d’enregistrement

Verkeersbelasting 674,9 299,8 − 97,8 − 1.072,5 Taxe de circulation

Eurovignet 47,1 14,8 − 3,5 − 65,4 Eurovignette

Belasting op inverkeerstelling 180,2 68,2 − 39,7 − 288,1 Taxe de mise en circulation

Intresten 8,0 6,1 − 3,5 − 17,6 Intérêts

Boeten 13,0 9,1 − 2,3 − 24,4 Amendes

Totaal 3.426,9 1.596,1 0,0 928,7 0,0 5.951,7 Total

Toegewezen middelen Moyens attribués

Personenbelasting (Gewest) 4.512,3 2.762,1 − 621,5 − 7.895,9 Impôts personnes physiques (Rég.)

Personenbelasting (Gemeenschap) 3.429,6 − 1.778,9 − 4,5 5.213,0 Impôts personnes physiques (Comm.)

BTW (Gemeenschap) 5.893,1 − 4.347,6 − − 10.240,7 T.V.A. (Comm.)

Totaal 13.835,0 2.762,1 6.126,5 621,5 4,5 23.349,6 Total

Vl.Gem.
Comm.

—
Comm.
Comm.-

Fl.

Fr.Gem.
Comm.

—
Comm.
Comm.-

Fr.

Br.Hfdst.
Gew.

—
Rég.

Brux.-
Cap.

Gemeenschapscommissies Commissions communautaires

Personenbelasting (Gemeenschapscommissies) 5,0 20,0 25,0 50,0 Impôts personnes physiques (Comm. comm.)

Totaal Gewesten en Gemeenschappen
en Gemeenschapscommissies 17.266,9 4.378,2 6.126,5 1.575,2 4,5 29.351,3 Total Régions et Communautés

et Commissions communautaires

TOTAAL ONTVANGSTEN (A — I) 76.052,6 TOTAL RECETTES (A — I)

Opcentiemen en taksen Additionnels et taxes

Gemeenten 3.324,1 Communes

Provincies 312,8 Provinces

Agglomeraties 125,9 Agglomérations

Totaal 3.762,8 Total
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2008/42401]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand januari 2008 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indexcijfer
januari 2008

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indice
janvier 2008

Moyenne
mobile
3 mois

Nationaal vervoer Transport national

Stukgoed 115,51 115,08 Messagerie 115,51 115,08

Algemeen 117,87 117,30 Général 117,87 117,30

Algemeen internationaal vervoer Transport international général

België - Duitsland 126,17 125,45 Belgique - Allemagne 126,17 125,45

België - Frankrijk 118,66 117,79 Belgique - France 118,66 117,79

België - Italië 119,57 118,85 Belgique - Italie 119,57 118,85

België-Spanje 119,64 117,72 Belgique - Espagne 119,64 117,72

Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

120,43 119,26 Indice standard
(autres cas)

120,43 119,26

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09045]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— rechter in strafuitvoeringszaken voor het rechtsgebied van het hof
van beroep te Gent : 1;

— plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespeciali-
seerd in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel : 1 Nederlandstalige;

— plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespeciali-
seerd in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Gent : 3.

Een van deze plaatsen vervangt een plaats gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 6 november 2007.

Elke kandidatuur moet bij een ter post aangetekend schrijven
worden gericht aan « FOD Justitie, Directoraat-generaal, Rechterlijke
Organisatie, Dienst Personeelszaken, ROJ 211, Waterloolaan 115,
1000 Brussel » binnen een termijn van één maand vanaf heden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2008/42401]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de janvier 2008 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09045]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— juge d’application des peines pour le ressort de la cour d’appel de
Gand : 1;

— assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
matière pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
1 néerlandophone;

— assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
matière pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Gand : 3.

Une de ces places remplace une place publiée au Moniteur belge
du 6 novembre 2007.

Toute candidature doit être adressée par lettre recommandée à la
poste au « SPF Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire,
Service du Personnel, ROJ 211, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxel-
les », dans un délai d’un mois à partir de ce jour.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09026]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan de genaamde Hanna Rasmy, Clara, geboren te Namen op
3 mei 2002, wonende te Ciney, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Rousseau » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan Mevr. Ben Mohamed, Laïla, geboren te Brussel (tweede district) op
24 november 1969, wonente te Sint-Jans-Molenbeek, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Moussa » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan de heer Ibragimov, Ruben, geboren te Sukhumi (U.S.S.R.) op
29 april 1988, wonende te Ukkel, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Aroutuniants » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan :

de genaamde Capelle, Jordan Geoffrey Rémy Thierry, geboren te
Maubeuge (Frankrijk) op 29 maart 2001, en

de genaamde Capelle, Dylan Geoffrey Rémy Thierry, geboren te
Maubeuge (Frankrijk) op 29 maart 2001,
beiden wonende te Luik, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Ney » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan Mej. Vanderschommen, Mélissa Cindy, geboren te Brussel (eerste
district) op 10 oktober 1991, wonende te Froidchapelle, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Lelotte » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan de heer Malaythong, Alexander Sergenoï, geboren te Etterbeek op
4 juni 1994, wonende te Boussu, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Sohier » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekene van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan :

de heer De Behault, Philippe Adrien Albert Marie Joseph Ghislain,
geboren te Elsene op 28 juli 1953, wonende te Sint-Pieters-Woluwe, en

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09026]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, la nommée Hanna Rasmy,
Clara, née à namur le 3 mai 2002, demeurant à Ciney, est autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Rousseau », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, Mme Ben Mohamed, Laïla, née
à Bruxelles (deuxième district) le 24 novembre 1969, demeurant à
Molenbeek-Saint-Jean, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Moussa », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, M. Ibragimov, Ruben, né à
Sukhumi (U.R.S.S.) le 29 avril 1988, demeurant à Uccle, est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Aroutuniants », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007 :

le nommé Capelle, Jordan Geoffrey Rémy Thierry, né à Maubeuge
(France) le 29 mars 2001, et

le nommé Capelle, Dylan Geoffrey Rémy Thierry, né à Maubeuge
(France) le 29 mars 2001,
tous deux demeurant à Liège, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Ney », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, Mlle Vanderschommen,
Mélissa Cindy, née à Bruxelles (premier district) le 10 octobre 1991,
demeurant à Froidchapelle, est autorisée, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique
celui de « Lelotte », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007, M. Malaythong, Alexander
Sergenoï, né à Etterbeek le 4 juin 1994, demeurant à Boussu, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Sohier », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007 :

M. De Behault, Philippe Adrien Albert Marie Joseph Ghislain, né à
Ixelles le 28 juillet 1953, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, et
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de heer De Behault, Christian Charles Henri Joseph Marie Ghislain,
geboren te Elsene op 21 mei 1956, wonende te Sint-Pieters-Woluwe, en

de heer De Behault, Adrien Gaëtan Philippe Jean Joseph Marie
Ghislain, jonkheer, geboren te Ukkel op 14 september 1967, wonende te
Sint-Pieters-Woluwe, en

Mej. De Behault, Caroline Solange Christiane Marie, geboren te
Ukkel op 28 augustus 1982, wonende te Sint-Pieters-Woluwe, en

Mej. De Behault, Véronique Anne Eric Marie, geboren te Sint-
Lambrechts-Woluwe op 20 december 1983, wonende te Sint-Pieters-
Woluwe, en

Mej. De Behault, Florence Philippine Marie Ghislaine, geboren te
Sint-Lambrechts-Woluwe op 1 februari 1984, wonende te Elsene, en

Mej. De Behault, Géraldine Jacqueline Claire Marie Ghislaine,
geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op 6 september 1985, wonende te
Sint-Pieters-Woluwe, en

de heer De Behault, Gaëtan François Florent Marie, geboren te
Sint-Lambrechts-Woluwe op 11 augustus 1986, wonende te Sint-Pieters-
Woluwe, en

de heer De Behault, Quentin Bruno Diane Marie Ghislain, geboren te
Sint-Lambrechts-Woluwe op 9 december 1987, wonende te Sint-Pieters-
Woluwe, en

Mej. De Behault, Alexandra Adrienne Christiane Marie Ghislaine,
geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op 16 januari 1989, wonende te
Sint-Pieters-Woluwe,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « de Behault » te veranderen, na afloop van 60 dagen
ten rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 20 december 2007 is machtiging verleend
aan :

Mej. Lâamri Saïfi, Nesrin, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 16 sep-
tember 1986, en

de heer Lâamri Saïfi, Chahid, geboren te Sint-Joost-ten-Node op
5 februari 1992,
beiden wonende te Evere, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Khaddar » te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2008/24024]

Erkende certificeringsinstellingen

Krachtens artikel 10 van het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende autocontrole, meldingsplicht en traceerbaarheid in de
voedselketen is de certificeringsinstelling B&S Qualicert SPRL – rue du
Pont de Pierre 7 – 7340 Colfontaine – Tel. 065-66 25 75 – erkenningsnum-
mer CI-006 tot 27 maart 2010 erkend in het kader van de validatie van
autocontrolesystemen op basis van de gids :

G-010 « Autocontrole gids in de sector van de productie en de
distributie van bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik ».

ISO 17020

Invoer, distributie, transport van bestrijdingsmiddelen voor land-
bouwkundig gebruik.

M. De Behault, Christian Charles Henri Joseph Marie Ghislain, né à
Ixelles le 21 mai 1956, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, et

M. De Behault, Adrien Gaëtan Philippe Jean Joseph Marie Ghislain,
écuyer, né à Uccle le 14 septembre 1967, demeurant à Woluwe-Saint-
Pierre, et

Mlle De Behault, Caroline Solange Christiane Marie, née à Uccle le
28 août 1982, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, et

Mlle De Behault, Véronique Anne Eric Marie, née à Woluwe-Saint-
Lambert le 20 décembre 1983, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, et

Mlle De Behault, Florence Philippine Marie Ghislaine, née à Woluwe-
Saint-Lambert le 1er février 1984, demeurant à Ixelles, et

Mlle De Behault, Géraldine Jacqueline Claire Marie Ghislaine, née à
Woluwe-Saint-Lambert le 6 septembre 1985, demeurant à Woluwe-Saint-
Pierre, et

M. De Behault, Gaëtan François Florent Marie, né à Woluwe-Saint-
Lambert le 11 août 1986, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, et

M. De Behault, Quentin Bruno Diane Marie Ghislain, né à Woluwe-
Saint-Lambert le 9 décembre 1987, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, et

Mlle De Behault, Alexandra Adrienne Christiane Marie Ghislaine,
née à Woluwe-Saint-Lambert le 16 janvier 1989, demeurant à Woluwe-
Saint-Pierre,
sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom patronymique celui de « de Behault », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 20 décembre 2007 :

Mlle Lâamri Saïfi, Nesrin, née à Saint-Josse-ten-Noode le 16 septem-
bre 1986, et

M. Lâamri Saïfi, Chahid, né à Saint-Josse-ten-Noode le 5 février 1992,

tous deux demeurant à Evere, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Khaddar », après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2008/24024]

Organismes certificateurs agréés

En vertu de l’article 10 de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif
à l’autocontrôle, à la notification obligatoire et à la traçabilité dans la
chaîne alimentaire, est agréé jusqu’au 27 mars 2010, l’orga-
nisme certificateur B&S Qualicert SPRL – rue du Pont de Pierre 7 –
7340 Colfontaine – Tél. 065-66 25 75 – n° d’agrément CI-006, dans le
cadre de la validation des systèmes d’autocontrôle basés sur le guide :

G-010 « Guide autocontrôle dans le secteur de la production et de la
distribution des pesticides à usage agricole ».

ISO 17020

Importation, distribution, transport de pesticides à usage agricole.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/35037]

14 DECEMBER 2007. — Omzendbrief MOB/2007/01. — Betreft : aanvullende reglementen over het wegverkeer

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Ik verwijs naar de aanvullende reglementen over het wegverkeer, zoals bepaald in titel I, hoofdstuk II, van de
gecoördineerde wetten van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer.

Toezicht Federale overheid

Tot op leden dienen de gemeenten hun aanvullend reglement ter goedkeuring voor te leggen aan de federale
minister van mobiliteit.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt dit federale toezicht afgeschaft (1).

Toezicht Vlaamse overheid

Overeenkomstig artikel 7 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 en artikel 250 van het gemeentedecreet, zal
de Vlaamse overheid dit toezicht voortaan zelf uitoefenen.

Met ingang van 1 januari 2008, dient de gemeente elk aanvullend reglement dat door de gemeenteraad werd
vastgesteld, vóór haar inwerkingtreding per brief of e-mail over te maken aan :
Afdeling beleid Mobiliteit en Verkeersveriligheid
Departement Mobiliteit en Openbare Werken
Vlaanse overheid
Koning Albert II-laan 20, bus 2,
1000 Brussel
Tel. : 02-553 71 24
e-mail : aanvullende. reglementen@vlaanderen.be

Voor de aanvullende reglement die betrekking hebben op gemeente- of provinciewegen geldt dat zij pas na deze
overmaking in werking kunnen treden.

Voor de aanvullende reglementen die betrekking hebben op gewestwegen die gelegen zijn op het grondgebied van
de gemeente, blijft bovendien onverkort gelden dat deze pas na de goedkeuring door de Vlaamse minister van
Openbare Werken in werking kunnen treden. De gemeenten hoeven hiervoor geen aparte goedkeuringsaanvraag in te
dienen bij het Agentschap Wegen en Verkeer. Het volstaat het aanvullend reglement te versturen naar het reeds
hierboven vermelde adres, en in het begeleidend schrijven te vermelden dat het reglement (geheel of ten dele)
betrekking heeft op een gewestweg.

Overgangsbepaling
Deze omzendbrief is van toepassing op alle aanvullende reglementen die worden aangenomen na 31 december 2007.
De aanvullende reglementen die vastgesteld werden vóór 1 januari 2008, maar nog niet werden behandeld door de

federale overheid (2), vallen eveneens onder de toepassing van deze omzendbrief.
De aanvullende reglementen die vóór 1 januari 2008 werden goedgekeurd door de federale overheid (3), blijven

uiteraard geldig en vallen niet onder de toepassing van deze omzendbrief. Indien deze aanvullende reglementen na
1 januari 2008 worden gewijzigd, dan vallen deze wijzigingen uiteraard wel onder de toepassing van deze
omzendbrief.

Voor de Vlaamse minister van Mobiliteit, Sociale Economie en Gelijke Kansen, afwezig,
De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

F. VANDENBROUCKE

(1) Zie artikel 3 van de wet van 20 juli 2005 tot wijziging van de gecoördineerde wetten van 16 maart 1968
betreffende de politie over het wegverkeerd en artikel 1 van het koninklijk besluit van 8 juni 2007 houdende vaststelling
van de datum van inwerkingtreding van artikel 3 van de wet van 20 juli 2005 tot wijziging van de gecoördineerde
wetten van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer.

(2) In casu de federaal minister van Mobiliteit of de gemachtigde ambtenaar van de Federale Overheidsdienst
Mobiliteit en Vervoer.

(3) Wanneer de termijn van 60 dagen binnen de welke de federale overheid een beslissing diende te nemen
verstrijkt voor 1 januari 2008, en de federale overheid binnen deze termijn geen beslissing heeft genomen, dan wordt
het aanvullend reglement eveneens geacht te zijn goedgekeurd (zie artikel 2, tweede lid van de gecoördineerde wetten
van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer).
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VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting

[2008/41112]

SAMENVATTING VAN DE MAANDELIJKSE SCHATKISTTOESTAND

Toestand op 31 december 2007
(in duizend euro)

Titel A. — Oorsprong van de schuld

Afdeling I. − Netto te financieren saldo

1. Netto te financieren saldo van vorige jaren : 1.334.666
2. Netto te financieren saldo van het lopend jaar :

Vorige maanden 2007
−

December 2007
−

12 maanden 2007
−

Kasontvangsten ................................................................................................ 21.011.893 2.044.838 23.056.731

Thesaurieverrichtingen ................................................................................... 2.019.997 22.376 2.042.373

Totaal ontvangsten ........................................................................................... 23.031.890 2.067.214 25.099.104

Kasuitgaven ...................................................................................................... 19.901.928 2.452.359 22.354.286

Thesaurieverrichtingen ................................................................................... 1.752.281 317.790 2.070.071

Totaal uitgaven ................................................................................................. 21.654.208 2.770.149 24.424.357

Netto te financieren saldo 1.031.982 − 702.935 674.746

Totaal 1 + 2 ....................................................................................................... 2.009.412

Afdeling II. − Kasoverschotten

Lopend jaar
−

Totaal
−

a. Beleggingen

Beleggingen Europese Gelden ....................................................................... 21.160 21.160

Beleggingen MVG ............................................................................................ 882.931 882.931

b. Zichtrekening ............................................................................................... 20.884 20.884

Totaal .................................................................................................................. 924.975 924.975

Afdeling III. − Schuldoperaties indirecte schuld omgezet in directe schuld (excl. Titel III )

Vorige jaren
−

Lopend jaar
−

Totaal
−

Overdracht indir. Schuld naar directie schuld excl. IF ........................................... 2.386.601 0 2.386.601

Aflossingen overgedragen indir. Schuld via titel I .................................................. − 1.161.523 − 134.542 − 1.296.066

Betaling via F.F.E.U. ................................................................................................ − 44.700 0 − 44.700

Opnames IF sinds opname in directe schuld ........................................................... 217.553 59.914 277.467

Totaal ......................................................................................................................... 1.397.931 − 74.628 1.323.303
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Titel B. − Nominale stand van de schuld

Vorige jaren
−

Aflossingen
lopend jaar

−

Opnames
lopend jaar

−

Totaal
−

a. Geconsolideerde schuld ............................................................ 417.825 − 185.075 0 232.751

b. Middelkorte schuld (van 1 maand tot 1 jaar) ...................... 0 0 0 0

Discontoverrichtingen ................................................................... 0 0 0 0

c. Investeringsfonds lokale besturen .......................................... 8.680 − 57.478 59.914 11.116

d. Vlottende schuld (max. 1 maand) .......................................... 0 0 0 0

e. Zichtrekening .............................................................................. 0 0 0 0

Totaal ................................................................................................ 426.505 − 242.553 59.914 243.866

Titel C. − Thesaurie- en ordeverrichtingen zonder invloed op het N.F.S.

Vorige jaren
−

Lopend jaar
−

Totaal
−

0 − 5.000 − 5.000

Samenvatting

Afdeling I .................................................................................. − 2.009.412

Afdeling II ................................................................................. 924.975

Afdeling III ............................................................................... 1.323.303 Titel B 243.866

Titel A ........................................................................................ 238.866 Titel C − 5.000

Totaal .......................................................................................... 238.866 Totaal 238.866

Uitvoering van de begroting op kasbasis (in duizend euro)

Maand
12/2007

−

12 maanden
2007

−

Kasontvangsten .......................................................................................................................................... 2.044.838 23.056.731

Thesaurieverrichtingen ............................................................................................................................. 22.376 2.042.373

1. Totaal ontvangsten ................................................................................................................................ 2.067.214 25.099.104

Kasuitgaven ................................................................................................................................................ 2.452.359 22.354.286

Thesaurieverrichtingen ............................................................................................................................. 317.790 2.070.071

2. Totaal uitgaven ...................................................................................................................................... 2.770.149 24.424.357

3. Netto te financieren saldo (1 − 2) ....................................................................................................... − 702.935 674.746

4. Werkelijke schuldvariatie (= 3) ........................................................................................................... − 702.935 674.746

5. Aflossingen van de schuld (Titel III, incl. Investeringsfonds) ....................................................... − 9.189 - 108.010

6. Bruto te financieren saldo (4 + 5) ...................................................................................................... − 712.124 566.736
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ONTVANGSTEN VLAAMSE GEMEENSCHAP 2007 (in duizend euro)

Maand : december 2007

maand
12/2007

−

12 maanden
2007

-

1. Gewestelijke belastingen

Spelen en weddenschappen ......................................................................................................... 1.847,06 19.705,86

Automatische ontspanning .......................................................................................................... 13,09 31.815,62

Openingsbelasting ......................................................................................................................... 4,31 101,53

Registratierechten .......................................................................................................................... 128.958,90 1.687.363,65

Hypotheekrechten .......................................................................................................................... 9.985,32 139.661,40

Verkeersbelasting ........................................................................................................................... 57.335,39 853.000,73

Inverkeerstelling ............................................................................................................................ 15.960,43 219.579,20

Eurovignet ....................................................................................................................................... 20.929,71 76.677,90

Schenkingsrechten ......................................................................................................................... 16.152,51 228.105,53

Successierechten ............................................................................................................................. 81.692,42 932.875,17

Onroerende voorheffing ................................................................................................................ 1.593,12 76.657,78

Subtotaal 1 334.472,27 4.265.544,39

2. Gedeelde belastingen (Gemeenschap)

Personenbelasting .......................................................................................................................... 342.962,63 4.115.551,57

BTW .................................................................................................................................................. 589.306,06 7.071.672,70

3. Samengevoegde belastingen (Gewest)

Personenbelasting .......................................................................................................................... 451.228,19 5.414.738,23

Subtotaal 2 + 3 ................................................................................................................................ 1.383.496,88 16.601.962,50

4. Tewerkstellingprogramma’s .................................................................................................... - 261.559,57

5. Univers. onderwijs buitenl. studenten (art. 62 BW 16 januari 1989) .............................. 2.653,00 31.823,52

6. Andere ontvangsten ................................................................................................................. 324.216,05 1.895.841,31

Subtotalen ........................................................................................................................................ 2.044.838,19 23.056.731,29

Thesaurie-ontvangsten (OV voor G en P) ................................................................................. 22.375,60 2.042.372,51

Algemeen totaal ............................................................................................................................ 2.067.213,79 25.099.103,80
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2008/35153]

Oproep voor onafhankelijke deskundige leden voor de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media. — Verlenging

In het Belgisch Staatsblad van 19 december 2007 werd de oproep voor onafhankelijke, deskundige leden voor de
Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media gepubliceerd.

Deze oproep wordt terug opengesteld voor kandidaten-onafhankelijke deskundigen voor de sectorraden Kunsten
en Erfgoed, Sociaal-Cultureel Werk voor Jeugd en Volwassenen en Sport. U kan zich kandidaat stellen tot en met
2 februari 2008.

Hoe kan u zich kandidaat stellen ?
De kandidaat-leden worden verzocht hun gemotiveerde kandidatuur, samen met een uitgebreid curriculum vitae

waarin u uw deskundigheid motiveert in te dienen met een aangetekende brief. De kandidaten dienen een voorkeur
aan te geven voor één van de drie sectorraden.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

De sollicitatie moet uiterlijk op 2 februari 2008 in het bezit zijn van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en
Media, en dit op volgend adres :

Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media
t.a.v. Mevr. Christine Claus, secretaris-generaal
Arenbergstraat 9
1000 Brussel.
De datum van het postmerk heeft bewijskracht zowel voor de verzending als voor de ontvangst.
Bijkomende inlichtingen kunnen verkregen worden bij :
Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media, Cel Strategische Adviesraad
iris.vanriet@cjsm.vlaanderen.be , telefoon 02-553 41 93.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29055]

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique. — Direction générale de l’Enseigne-
ment non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Direction des Hautes Ecoles. — Jury de la Communauté
française chargé de conférer les grades délivrés par les Instituts supérieurs d’Architecture. — Session 2008. —
Instructions. — Appel aux candidats

Dates de la session :

La session sera organisée durant l’année académique 2007-2008.

Date limite d’inscription :

— Le vendredi 7 mars 2008 (date de la poste faisant foi).

Les demandes d’inscription seront introduites sous pli recommandé envoyé à l’adresse suivante :

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique

Jury Architecture – 6e étage – Bureau 6F 627

Rue A. Lavallée 1, à 1080 Bruxelles

Les demandes introduites au-delà de la date limite et les envois non recommandés ne seront pas pris en
considération.

Les mémoires seront impérativement remis par les candidat(e)s de la troisième année du grade d’architecte, en
huit exemplaires, le lundi 25 août 2008, jour de l’ouverture de l’examen du projet d’architecture à 10 heures.

Le(a) candidat(e) sera, dans le cas contraire, considéré comme ayant abandonné la session.

Pour les autres années, l’examen du projet d’architecture débutera le lundi 1er septembre 2008, à 10 heures.

La présentation des projets et la présentation des mémoires (3e année du grade d’architecte), se dérouleront le
vendredi 12 septembre 2008, dès 9 heures.

La délibération débutera vers 14 h 30 m et sera suivie immédiatement de la proclamation.

Tout renseignement complémentaire sera fourni, sur demande, adressée à la Direction générale de l’Enseignement
non obligatoire et de la Recherche scientifique, Jury Architecture, Ministère de la Communauté française, rue
A. Lavallée 1, 6e étage, bureau 6F 627, 1080 Bruxelles. (tél : 02-690 88 19 — 02-690 88 28).
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29054]
Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique. — Direction générale de l’Enseigne-

ment non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Direction des Hautes Ecoles. — Jury de la Communauté
française chargé de conférer les grades délivrés dans la section agronomie et dans la catégorie technique de
l’Enseignement supérieur non universitaire de type long. — Sessions 2008. — Instructions. — Appel aux
candidats

1.2. Dates limites d’inscription :
— 1re session : le lundi 17 mars 2008;
— 2e session : le vendredi 11 juillet 2008.
Les épreuves du 1er cycle (bachelier) se dérouleront à la Haute Ecole de la Communauté française ″Paul–Henri

Spaak″ (I.S.I.B.), rue Royale 150, 1000 Bruxelles.
Les épreuves du 2e cycle (master, ingéniorat) peuvent être organisées dans les Hautes Ecoles, elles se dérouleront

en même temps que les sessions qui y sont organisées.
1.3. Dates des sessions :
— 1re session : de janvier à juillet 2008;
— 2e session : d’août à octobre 2008.
Six exemplaires du mémoire ou du travail de fin d’études qui sera défendu par le (la) candidat(e) inscrit(e) à la

seconde épreuve du grade d’ingénieur industriel devront parvenir au jury de la manière suivante :
— Trois exemplaires du mémoire ou du travail de fin d’études doivent parvenir ou être expédiés au Secrétariat du

Jury (adresse ci-dessous) au plus tard :
* le vendredi 8 mai 2008 pour la première session, et
* le vendredi 1er août 2008 pour la seconde session.
— Pour ces mêmes dates, trois autres exemplaires sont à déposer à la Haute Ecole dont le programme a été choisi.
Le non-respect de cette clause entraînera la non-recevabilité du mémoire ou du travail de fin d’études.
Tout renseignement complémentaire sera fourni, sur demande adressée à la Direction générale de l’Enseignement

non obligatoire et de la Recherche scientifique :
Direction des Hautes Ecoles
Bureau 6F- 627
Rue A. Lavallée 1
1080 Bruxelles
Tél : 02-690 88 28 et 02-690 88 19
Les dossiers incomplets et les inscriptions tardives ne seront pas pris en considération.
Les demandes d’inscription et tous les documents requis doivent être introduits par envoi recommandé.
Un envoi recommandé posté après la date limite d’inscription ne sera pas pris en considération même si le

paiement a été effectué avant cette date.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200261]
Mutation à la demande d’un agent. — Appel à candidatures

Conformément aux dispositions du Code de la Fonction publique wallonne (article 15, § 2), deux emplois de
niveau 1 déclarés vacants le 20 décembre 2007 au Ministère de la Région wallonne, sont proposés à la mutation
d’agents n’appartenant pas au cadre organique du Ministère de la Région wallonne.

1) Personnes concernées par le présent appel :
Les agents statutaires occupés à titre définitif au Ministère wallon de l’Equipement et des Transports ou dans

un organisme d’intérêt public dont le personnel est soumis au Code de la Fonction publique wallonne.
2) Conditions d’accès aux emplois :
Pour pouvoir prétendre à une mutation dans le cadre de la présente procédure, l’agent doit satisfaire aux

conditions suivantes qui doivent être réunies le jour de la déclaration de vacance d’emploi, à savoir le
20 décembre 2007, et le jour de la mutation :

— être titulaire d’un grade du niveau concerné;
— être titulaire du métier exigé pour l’emploi déclaré vacant;
— ne pas être affecté à un emploi d’encadrement;
— ne pas se trouver dans une position administrative ne permettant pas de faire valoir ses titres à la mutation

(disponibilité pour convenance personnelle...);
— ne pas avoir obtenu une mutation dans les deux années précédant la demande.
3) Remarques importantes
En vertu de la législation sur l’emploi des langues dans les services du Gouvernement wallon, les agents qui

postulent des emplois de langue française doivent disposer de la preuve de la connaissance de la langue française.
Cette preuve peut être établie uniquement par la langue du diplôme ou par un certificat délivré par le SELOR/SPR.

Le fonctionnaire qui souhaite invoquer des raisons sociales ou familiales à l’appui de sa demande de mutation
doit cocher impérativement la mention prévue à cet effet au point IV de l’acte de candidature. Ce dernier sera alors
transmis par le Secrétariat général au Service social. Conformément aux dispositions prévues par le Code de la
Fonction publique wallonne, l’agent, assisté ou non par une personne de son choix, est ensuite entendu par le Service
social qui émet un avis motivé à l’attention du Secrétaire général dans le mois de la demande.

La mutation est accordée à l’agent du rang le plus élevé qui justifie de l’ancienneté la plus grande. Lorsque des
raisons sociales ou familiales sont invoquées, l’agent dont les raisons sont reconnues fondées est prioritaire.

La mutation produira ses effets le premier jour du mois qui suit la décision.
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4) Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures

L’acte de candidature doit être introduit au moyen du formulaire repris ci-dessous et adressé à :

M. le Secrétaire général

Ministère de la Région wallonne

Division du Personnel

Direction de la Gestion administrative

Place de la Wallonie 1

5100 Jambes

Il sera uniquement pris en considération s’il :

— est dûment complété et signé;

— est renvoyé dans son intégralité par pli recommandé à la Poste qui doit être déposé, à peine de nullité, dans un
délai de vingt et un jours à compter de la publication de cet appel au Moniteur belge.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus au numéro de téléphone : 081-33 32 43.

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Division du Personnel.
Le maître du fichier est la Région wallonne. Vous pouvez avoir accès aux données qui vous concernent et en obtenir
la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Division concernée. Il est possible d’obtenir des
renseignements supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de la Commission de la protection de la
vie privée.

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

ACTE DE CANDIDATURE A LA MUTATION

EMPLOI DE NIVEAU 1

I. IDENTITE
Nom - Prénom
Adresse :
No de tél. :
Date de naissance :

II. EMPLOI ACTUEL
Ministère/organisme :
Pool d’affectation :
Division :
Direction :
Résidence administrative :
Métier :
Niveau et grade :
Emploi d’encadrement : oui - non

III. EMPLOI(S) POSTULE(S)
Le candidat qui postule plusieurs emplois doit obligatoirement, à peine de nullité, indiquer son ordre de

préférence en regard des emplois figurant dans la liste, au moyen des chiffres arabes (1,2,3...) portés dans la colonne
prévue à cet effet. Le candidat qui ne postule qu’un seul emploi doit indiquer le chiffre 1 en regard de cet emploi.

No emploi Affectation Métier- exigences particulières Choix

C00048 SG/Division du Recrutement et de
la Formation/Direction du Recru-
tement

32 : psychologue, sociologue
Diplôme de psychologue

No emploi Affectation Métier- exigences particulières Choix

C08080 SG/Division du Recrutement et de
la Formation/Direction du Recru-
tement

21 : gestionnaire des ressources
humaines

IV. INVOCATION DE RAISONS SOCIALES OU FAMILIALES
J’invoque des raisons sociales ou familiales : OUI/NON (Biffer la mention inutile)

SIGNATURE

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Division du Personnel.
Le maître du fichier est la Région wallonne. Vous pouvez avoir accès aux données qui vous concernent et en obtenir
la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Division concernée. Il est possible d’obtenir des
renseignements supplémentaires sur les traitements automatisées auprès de la Commission de la protection de la
vie privée.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31028]

11 JANUARI 2006. — Omzendbrief betreffende het berekenen van
de uurkost van aannemersmaterieel volgens de kostenschaal
CMK-2003

Inleiding

Artikel 1. De Confederatie Bouw publiceerde in 2005 de « Kosten-
schaal aannemersmaterieel CMK-2003 », voor het bepalen van de
gebruikslasten van dit materieel.

Deze kostenschaal vervangt de « Kostenschaal aannemersmaterieel CMK-93 »,
die van toepassing is tot aan de inwerkingtreding van deze omzendbrief, alsook
de bepalingen van de omzendbrief « Kostenschaal voor aannemersmaterieel -
Toepassing bij overheidsopdrachten voor aanneming van werken » van het
Ministerie van Verkeerswezen en Infrastructuur.

De CMK-2003, een aan de Belgische markt aangepaste vertaling van
de Duitse «Baugeräteliste 2001», is het meest recente en meest volledige
document terzake.

Toepassing van de CMK-2003

Art. 2. Bij opdrachten van werken gebeurt de betaling van de
werken op basis van de inschrijvingsprijzen voor de verschillende
posten van de opmeting. Er is in dat geval voor de aanbestedende
overheid dus geen behoefte aan een kostenschaal CMK.

Doch bij verrekeningen en schadeclaims als gevolg van het stilleggen
van de werken of vertraging bij de uitvoering van de opdracht door
feiten ten laste van het Bestuur, of bij dringende werkzaamheden zoals
sneeuwruimen, zullen de materieelkosten moeten begroot worden,
omdat zij een onderdeel van de prijsvorming zijn, ofwel omdat een
schade-eis werd ingediend.

In deze gevallen is het belangrijk dat vooraf de voorwaarden en
regels bepaald worden waarop de berekening van de prijs of vergoe-
ding voor machinestilstand (of rendementsverlies) kan steunen.

Door de technische evolutie van het materieel en de evolutie van de waarde
ervan is het echter noodzakelijk de kostenschalen regelmatig aan te passen.

De CMK-2003 en de Duitse «Baugeräteliste» zijn de meest recente
kostenschalen.

De administratie zal niet kunnen voorbijgaan aan het bestaan van
deze nieuwe editie van de kostenschaal voor aannemersmaterieel daar
de aannemers en de experts deze zeker bij schadeclaims zullen
aanvoeren voor de rechtbanken.

Het is dus een absolute noodzaak dat, zoals het voor de CMK-93 het
geval was, aanvaardbare toepassingsregels vastgelegd worden voor
deze kostenschaal.

De toepassingsregels opgenomen in de bijlage werden besproken in
overleg met de afgevaardigden van de federale overheid, het Ministerie
van de Vlaamse Gemeenschap, het « Ministère de l’Equipement et des
Transports » (MET), het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en met de Confederatie Bouw. Bij het tot stand komen van deze
omzendbrief werden ook het Rekenhof en de Inspectie van Financiën
betrokken.

Financiële weerslag

Art. 3. Deze omzendbrief heeft geen rechtstreekse budgettaire uit-
gave voor gevolg en regelt enkel de berekeningswijze van bepaalde
uitgaven waartoe de opdrachtgever in elk geval reeds gebonden is
(op basis van een berekening waarover betwisting kan bestaan) en dit
met het doel de uitgaven tot een minimum te beperken.

Indien het hierbij tot geen overeenkomst aannemer-bestuur komt,
wordt de gerechtelijke procedure ingezet.

Bij gebrek aan andere gegevens zullen de rechtbanken de CMK-2003
onverminderd toepassen.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31028]

11 JANVIER 2006. — Circulaire concernant le calcul du coût horaire
du matériel d’entrepreneurs selon le barême du matériel d’entre-
preneurs CMK-2003

Introduction

Article 1er. La Confédération Construction a publié en 2005, le
« Coût du matériel d’entrepreneurs CMK-2003 » qui fixe les charges
d’emploi de ce matériel.

Ce barème remplace le « Coût du matériel CMK-93 » qui est
applicable jusqu’à l’entrée en vigueur de la présente circulaire, de
même que les dispositions de la circulaire « Coût du matériel d’entre-
preneurs - Application lors de marchés publics de travaux » du
Ministère des Communications et de l’Infrastructure.

Le CMK-2003 est une traduction adaptée au marché belge de la
«Baugeräteliste 2001» allemande qui constitue le document le plus
récent et le plus complet en la matière.

Application du CMK-2003

Art. 2. Dans le cadre de marchés de travaux, le paiement des
travaux se fait sur la base des prix de la soumission pour les différents
postes du métré. Dans ce cas, les pouvoirs adjudicateurs n’ont donc pas
besoin d’un barème CMK.

Lors de décomptes ou réclamations d’indemnités suite à l’arrêt des
travaux ou au retard dans l’exécution des travaux du fait du pouvoir
adjudicateur ou lors de travaux urgents, tels que le déblaiement de la
neige, le coût du matériel doit par contre pouvoir être évalué soit parce
qu’il constitue un élément de la formation des prix, soit parce qu’une
demande en dommages et intérêts a été introduite.

Dans de tels cas, il est important de déterminer préalablement les
conditions et les règles qui régiront le calcul du prix ou de l’indemnité
pour l’arrêt du matériel (perte de rendement).

Il est toutefois indispensable d’adapter régulièrement les barèmes en
fonction de l’évolution technique du matériel et de sa valeur.

Le CMK-2003 et la «Baugeräteliste» allemande constituent les
barèmes les plus récents.

L’administration ne pourra pas ignorer l’existence de cette nouvelle
édition du « Coût du matériel d’entrepreneurs » car les entrepreneurs et
les experts ne manqueront pas d’évoquer son existence devant les
tribunaux lors de demandes de dommages et intérêts.

Il est donc absolument indispensable de prévoir des modalités
d’application acceptables pour ce barème, comme ce fut le cas pour le
CMK-93.

Les modalités d’application exposées en annexe ont été discutées en
concertation avec les représentants des pouvoirs adjudicateurs fédé-
raux, du « Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap », du Ministère de
l’Equipement et des Transports (MET), du Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale et de la Confédération Construction. La Cour des
Comptes et l’Inspection des Finances ont également été associées à
l’élaboration de cette circulaire.

Impact financier

Art. 3. La présente circulaire n’entraîne aucune dépense budgétaire
directe. Elle ne fait que déterminer le mode de calcul de certaines
dépenses auxquelles le maître de l’ouvrage est déjà tenu dans tous les
cas (sur la base d’un calcul susceptible d’être contesté), et ce avec le but
de les limiter au minimum.

Si aucun arrangement entre l’entrepreneur et le pouvoir adjudicateur
n’est possible, la procédure en justice est intentée.

A défaut d’autres données, les tribunaux appliqueront dès lors le
CMK-2003 sans aucune réduction.
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De ontwikkeling van de kostprijs van aannemersmaterieel in de
periode 1993-2003, zoals blijkt uit de edities 1993 en 2003 van de CMK,
werd onderzocht met de medewerking van het OCW. Deze analyse
toont een daling aan die meer dan 10 % bedraagt.

Besluit

Art. 4. De kostenschaal CMK 2003 : « CMK-kostenschaal aannemersmateri-
eel » en de schikkingen terzake als bijlage van deze omzendbrief worden
goedgekeurd. De openbare opdrachtgevers worden uitgenodigd deze omzend-
brief in toepassing te brengen bij de uitvoering van werken.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT
[S − C − 2008/20012]

Commissievergaderingen

Agenda

Dinsdag 29 januari 2008, om 9 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement — commissiezaal 201)

Commissie voor Leefmilieu, Natuurbehoud,
Waterbeleid en Energie

— Interpellatie van de heer Paul Galand (F) tot Mevr. Evelyne
Huytebroeck, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid, en Mevr. Françoise
Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de bedreigin-
gen voor de biodiversiteit en de gevolgen ervan ».

Toegevoegde interpellatie van Mevr. Valérie Seyns (N) betreffende
« de verschraling van de vogelpopulatie in het Brussels Gewest ».

Toegevoegde interpellatie van de heer André du Bus de Warnaffe (F)
betreffende « de teloorgang van de biodiversiteit in het Brussels Gewest
en het beleid inzake het groene netwerk ».

Mondelinge vraag van de heer Stéphane de Lobkowicz (F) aan
Mevr. Françoise Dupuis, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting en Stedenbouw, betreffende « de
bouw van ecoducten in het Zoniënwoud ».

— Interpellatie van Mevr. Françoise Schepmans (F) tot de heer Emir
Kir, Staatssecretaris voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd
voor Openbare Netheid en Monumenten en Landschappen, betreffende
« de ophaling van grof afval ».

Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans (F) aan de heer
Emir KIR, Staatssecretaris voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Openbare Netheid en Monumenten en Landschappen,
betreffende « het gebruik van de groene vuilniszakken ».

Woensdag 30 januari 2008, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement — commissiezaal 201)

Commissie voor de Economische Zaken, belast met het Economisch
beleid, het Werkgelegenheidsbeleid en het Wetenschappelijk
onderzoek

— Interpellatie van de heer Walter Vandenbossche (N) tot de heren
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, en Benoit Cerexhe,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Tewerk-
stelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp, betreffende « de plannen voor diverse
handelscentra in Brussel ».

— Interpellatie van de heer Walter Vandenbossche (N) tot de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de bege-
leiding bij faillissementen van ondernemers ».

— Interpellatie van de heer Rachid Madrane (F) tot de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brand-
bestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de bevordering
van de microkredieten ».

L’évolution du coût du matériel d’entrepreneurs sur la
période 1993-2003, tel qu’il ressort respectivement des éditions 1993
et 2003 du CMK, a été analysée avec la collaboration du CRR. Cette
analyse a fait apparaître une baisse de plus de 10 %.

Conclusion

Art. 4. Le barème CMK 2003 : « CMK - Coût du matériel d’entrepre-
neurs » et les dispositions jointes en annexe à la présente circulaire sont
approuvés. Les administrations sont invitées à appliquer cette circulaire
lors de l’exécution de travaux.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITAL
[S − C − 2008/20012]

Réunions de commission

Ordre du jour

Mardi 29 janvier 2008, à 9 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois — salle de commission 201)

Commission de l’Environnement, de la Conservation de la Nature,
de la Politique de l’Eau et de l’Energie

— Interpellation de M. Paul Galand (F) à Mmes Evelyne Huyte-
broeck, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau, et
Françoise Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement et de l’Urbanisme, concernant « les menaces qui
pèsent sur la biodiversité et leurs conséquences ».

Interpellation jointe de Mme Valérie Seyns (N) concernant « la
diminution de la population aviaire en Région de Bruxelles-Capitale ».

Interpellation jointe de M. André du Bus de Warnaffe (F) concernant
« la diminution de la biodiversité en Région bruxelloise et la politique
du maillage vert ».

— Question orale de M. Stéphane de Lobkowicz (F) à Mme Françoise
Dupuis, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargée du
Logement et de l’Urbanisme, concernant « l’installation d’écoducs en
Forêt de Soignes ».

— Interpellation de Mme Françoise Schepmans (F) à M. Emir Kir,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Propreté publique et des Monuments et Sites, concernant « les collectes
d’objets encombrants ».

— Question orale de Mme Françoise Schepmans (F) à M. Emir Kir,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Propreté publique et des Monuments et Sites, concernant « l’utilisation
des sacs verts ».

Mercredi 30 janvier 2008, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois — salle de commission 201)

Commission des Affaires économiques
chargée de la Politique économique, de la Politique de l’Emploi

et de la Recherche scientifique

— Interpellation de M. Walter Vandenbossche (N) à MM. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, et Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « les projets de plusieurs centres commerciaux à Bruxelles ».

— Interpellation de M. Walter Vandenbossche (N) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « l’accompagnement des entrepreneurs qui font faillite ».

— Interpellation de M. Rachid Madrane (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le dévelop-
pement des micro-crédits ».

5188 BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



Toegevoegde interpellatie van de heer Yves de Jonghe d’Ardoye
d’Erp (F), betreffende « de oprichting van bedrijven in Brussel ».

Toegevoegde interpellatie van Mevr. Julie Fiszman (F), betreffende « BRUSOC
en de sociale economie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

Toegevoegde interpellatie van de heer André du Bus de Warnaffe (F),
betreffende « de oprichting van bedrijven in Brussel ».

— Interpellatie van de heer Christos Doulkeridis (F) tot de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « het
geringe succes van de werkgelegenheidsmaatregel Activa Start in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

— Mondelinge vraag van de heer Serge de Patoul (F) aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de toe-
komst van het Pasteur-instituut ».

— Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schepmans (F) aan de heer
Benoît Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de ver-
zending van voorstellen inzake vacante betrekkingen aan de werklozen
per sms ».

Mondelinge vraag van de heer Rachid Madrane (F) aan de heer
Benoit Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de recente
gegevens van Eurostat over de werkloosheid in Brussel ».

Mondelinge vraag van Mevr. Brigitte De Pauw (N) aan de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brand-
bestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « de dienst voor
gespecialiseerde trajectbepaling en -begeleiding (DGTB) en de Werklijn ».

Mondelinge vraag van de heer Jos Van Assche (N) aan de heer Benoît
Cerexhe, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brand-
bestrijding en Dringende Medische Hulp, betreffende « het aantal door
ACTIRIS aan de RVA overgemaakte werkweigeringen en/of aanwezig-
heden bij oproepingen van vergoede werklozen en werkzoekenden in
2007 ».

Woensdag 30 januari 2008, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 206)

Commissie voor de Infrastructuur,
belast met Openbare Werken en Verkeerswezen

Ontwerp van ordonnantie houdende de organisatie van openbaar
vervoer tussen bezienswaardigheden in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking - stemmingen.
— Interpellatie van de heer Johan Demol (N) tot de heer Pascal Smet,

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Mobi-
liteit en Openbare Werken, betreffende « het plan Bruxell’air van de
Minister tegen de smogvervuiling en de praktische problemen van het
plan ».

— Interpellatie van de heer Mohamed Azzouzi (F) tot de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de toekomende parkeer-
problemen voor de Brusselaars ».

— Interpellatie van Mevr. Caroline Persoons (F) tot de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, en Mevr. Evelyne Huytebroeck,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Leef-
milieu, Energie en Waterbeleid, betreffende « de naleving van de
milieu- en ethische normen en van de regelgeving op de overheids-
opdrachten ».

Mondelinge vraag van Mevr. Céline Delforge (F) aan de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de problemen met de
fietsenstalling aan het Luxemburgstation ».

Mondelinge vraag van Mevr. Françoise Schephans (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « het aantal MIVB-
reizigers in 2007 ».

Mondelinge vraag van Mevr. Viviane Teitelbaum (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de communicatie-
campagne van het BUV ».

Interpellation jointe de M. Yves de Jonghe d’Ardoye d’Erp (F),
concernant « la création d’entreprises à Bruxelles ».

Interpellation jointe de Mme Julie Fiszman (F), concernant « BRU-
SOC et l’économie sociale en Région bruxelloise ».

Interpellation jointe de M. André du Bus de Warnaffe (F), concernant
« la création d’entreprises à Bruxelles ».

— Interpellation de M. Christos Doulkeridis (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le faible
recours au dispositif d’aide à l’emploi Activa Start en Région de
Bruxelles-Capitale ».

— Question orale de M. Serge de Patoul (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « l’avenir de
l’Institut Pasteur ».

— Question orale de Mme Françoise Schepmans (F) à M. Benoît
Cerexhe, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifi-
que et de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « l’envoi de propositions d’emplois vacants par sms aux
chômeurs ».

— Question orale de M. Rachid Madrane (F) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « les récentes
données d’Eurostat relatives au chômage à Bruxelles ».

— Question orale de Mme Brigitte De Pauw (N) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le parcours
d’insertion des chercheurs d’emploi, notamment via le DGTB et la
’Lijnwerk’ ».

— Question orale de M. Jos Van Assche (N) à M. Benoît Cerexhe,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et de la Lutte
contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente, concernant « le nombre de
dossiers transmis à l’ONEm par ACTIRIS portant sur des refus
d’emploi et/ou la présence aux convocations des chômeurs indemnisés
et des chercheurs d’emploi en 2007 ».

Mercredi 30 janvier 2008, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois — salle de commission 206)

Commission de l’infrastructure, chargée des Travaux publics
et des Communications

Projet d’ordonnance portant organisation des transports publics
desservant des lieux d’intérêt dans la Région de Bruxelles-Capitale.

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion - votes.
— Interpellation de M. Johan Demol (N) à M. Pascal Smet, Ministre

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Mobilité et des Travaux publics, concernant « le plan Bruxell’air de lutte
contre la pollution atmosphérique et les problèmes pratiques liés à sa
mise en œuvre ».

— Interpellation de M. Mohamed Azzouzi (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « les difficultés
grandissantes de stationnement rencontrées par les Bruxellois ».

— Interpellation de Mme Caroline Persoons (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, et Mme Evelyne Huytebroeck,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée
de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau, concernant
« le respect des normes environnementales et éthiques ainsi que la
législation sur les marchés publics ».

— Question orale de Mme Céline Delforge (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « les problèmes de
parking pour les vélos à la gare du Luxembourg ».

— Question orale de Mme Françoise Schepmans (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le nombre de
voyageurs de la STIB en 2007 ».

— Question orale de Mme Viviane Teitelbaum (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la campagne de
communication de l’AED ».
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Mondelinge vraag van de heer Hamza Fassi-Fihri (F) aan de heer
Pascal Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de burgerdialoog
tussen de gebruikers en de MIVB : de Adviesraad van de MIVB-
gebruikers en de ombudsman ».

Mondelinge vraag van de heer Vincent De Wolf (F) aan de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de invoering van een
systeem van ’Citycargo’ in het Brussels Gewest ».

Mondelinge vraag van Mevr. Céline Delforge (F) aan de heer Pascal
Smet, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de strijd tegen de
fietsendiefstallen ».

Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan de heer
Pascal SMET, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de vereenvou-
diging van de bewegwijzering ».

Mondelinge vraag van de heer Mustapha El Karouni (F) aan de heer
Pascal SMET, Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken, betreffende « de veiligheid
van de taxibestuurders ».

Donderdag 31 januari 2008, om 14 u. 15 m.

(Paleis van het Brussels Parlement — commissiezaal 201)

Commissie voor de Ruimtelijke ordening, de Stedenbouw
en het Grondbeleid

Mondelinge vraag van de heer Alain Destexhe (F) aan de heren
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, en Emir Kir, Staats-
secretaris voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor
Openbare Netheid en Monumenten en Landschappen, betreffende « de
inrichtingswerken in de Zuidwijk ».

Voorstel van resolutie (van Mevr. Marion Lemesre, Mevr. Jacqueline
Rousseaux en de heer Jean-Luc Vanraes) betreffende de bescherming
van de bomen, inzonderheid de kastanjebomen, van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

— Rapporteurs : Mevr. Céline Fremault en Mevr. Viviane Teitelbaum.
— Hoorzittingen van :
Mevr. Marie-Françoise Dejembe, kunsthistorica gespecialiseerd in

historische tuinen, de heer Martin Tanghe, doctor in de botanische
wetenschappen en Mevr. Anne Van Loo, architect en urbanist van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen;

de heer Gilbert Kooken van plantsoendienst van de stad Brussel;
de heer Philippe De Block, voorzitter van de Brusselse Vereniging

voor Plantsoen Beheerders.
— Voortzetting van de bespreking - stemmingen.
— Voorstel van resolutie (van de heren Denis Grimberghs, Rudi

Vervoort, Mevr. Françoise Schepmans, de heren Yaron Pesztat, Walter
Vandenbossche, Mevr. Adelheid Byttebier, de heren Mohamed Azzouzi
en Didier Gosuin) betreffende de oprichting van een Nationaal
Museum van de Spoorwegen op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

— Aanwijzing van een rapporteur.
— Bespreking - stemmingen.

Donderdag 31 januari 2008, om 14 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement — commissiezaal 206)

Commissie voor Binnenlandse Zaken, belast met de lokale besturen
en de Agglomeratiebevoegdheden

— Interpellatie van de heer Walter Vandenbossche (N) tot de
heer Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de twee-
taligheid van het politiepersoneel ».

Toegevoegde interpellatie van de heer Joël Riguelle (F) betreffende
« het annulatie-arrest nr. 146/2007 van 28 november 2007 van het
Grondwettelijk Hof - verplichte tweetaligheid van de Brusselse politie-
agenten en de financiële gevolgen en de gevolgen inzake personeel
voor de Brusselse politiezones en gemeenten ».

— Question orale de M. Hamza Fassi-Fihri (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « le dialogue citoyen
entre les usagers et la STIB : le Comité consultatif des utilisateurs de la
STIB et le médiateur ».

— Question orale de M. Vincent De Wolf (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « l’instauration d’un
système ’Citycargo’ en Région bruxelloise ».

— Question orale de Mme Céline Delforge (F) à M. Pascal SMET,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la lutte contre le vol
de vélo ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la simplification de
la signalisation routière ».

— Question orale de M. Mustapha El Karouni (F) à M. Pascal Smet,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé
de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « la sécurité des
chauffeurs de taxi ».

Jeudi 31 janvier 2008, à 14 h 15 m

(Palais du Parlement bruxellois — salle de commission 201)

Commission de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et de la Politique foncière

— Question orale de M. Alain Destexhe (F) à MM. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, et Emir Kir,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la
Propreté publique et des Monuments et Sites, concernant « les aména-
gements du quartier du Midi ».

— Proposition de résolution (de Mmes Marion Lemesre, Jacqueline
Rousseaux et M. Jean-Luc Vanraes) relative à la protection des arbres de
la Région de Bruxelles-Capitale et en particulier ses marronniers.

— Rapporteurs : Mmes Céline Fremault et Viviane Teitelbaum.
— Auditions de :
Mme Marie-Françoise Dejembe, historienne de l’art spécialisée dans

les jardins historiques, M. Martin Tanghe, docteur en sciences botani-
ques, Mme Anne Van Loo, architecte et urbaniste de la Commission
royale des Monuments et Sites;

M. Gilbert Kooken du service plantations de la ville de Bruxelles;
M. Philippe De Block, président de l’Association bruxelloise des

Gestionnaires de Plantations.
— Poursuite de la discussion - votes.
— Proposition de résolution (de MM. Denis Grimberghs, Rudi

Vervoort, Mme Françoise Schepmans, MM. Yaron Pesztat, Walter
Vandenbossche, Mme Adelheid Byttebier, MM. Mohamed Azzouzi et
Didier Gosuin) relative à la réalisation d’un musée national des
chemins de fer sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

— Désignation d’un rapporteur.
— Discussion - Votes.

Jeudi 31 janvier 2008, à 14 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 206)

Commission des Affaires intérieures, chargée des Pouvoirs locaux
et des Compétences d’agglomération

— Interpellation de M. Walter Vandenbossche (N) à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« le bilinguisme du personnel des services de police ».

— Interpellation jointe de M. Joël Riguelle (F) concernant « l’arrêt
d’annulation n° 146/2007 du 28 novembre 2007 prononcé par la Cour
constitutionnelle - l’obligation de bilinguisme des policiers bruxellois et
ses conséquences financières et en personnel pour les zones de police et
les communes bruxelloises ».
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— Interpellatie van Mevr. Marie-Paule Quix (N) tot de heer Charles
Picqué, MinisterPresident van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het taalrapport 2006 ».

— Interpellatie van Mevr. Françoise Schepmans (F) tot de heren
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, en Pascal Smet, Minister
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Mobiliteit en
Openbare Werken, betreffende « de veiligheidsplannen in het Brussels
Gewest om aanslagen te voorkomen ».

— Interpellatie van de heer Walter Vandenbossche (N) tot de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « Brussel en
het kunststedenplan ».

Mondelinge vraag van de heer Joël Riguelle (F) aan de heer Charles
Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de vertegenwoordiging
van de lokale overheden in het Comité C en de wijze van aanstelling
van de vertegenwoordigers ».

— Mondelinge vraag van de heer Joël Riguelle (F) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de verho-
ging van de wedden in de gemeentebesturen ».

— Mondelinge vraag van de heer Hervé Doyen (F) aan de heren
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, en Guy Vanhengel,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering, belast met Finan-
ciën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen, betreffende
« de gevolgen voor het Gewest van het personeelstekort in de FOD
Financiën ».

— Mondelinge vraag van de heer René Coppens (N) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « het rap-
port van het Rekenhof betreffende het grootstedenbeleid ».

— Mondelinge vraag van de heer Jos Van Assche (N) aan de heer
Charles Picqué, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering, belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking, betreffende « de ver-
koop van decodeertoestellen door Coditel in 2006 en 2007 ».

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

[C − 2008/20013]

Commissievergadering

Agenda

Woensdag 30 januari 2008, om 9 u. 30 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Commissie voor de Sociale Zaken

Ontwerp van ordonnantie betreffende de voorzieningen voor opvang
of huisvesting van bejaarde personen.

Voorstel van ordonnantie (van de heer Michel Colson en
Mevr. Viviane Teitelbaum) betreffende de subsidies voor investeringen
in rusthuizen en rust- en verzorgingstehuizen.

Rapporteurs : Mevr. Anne Sylvie Mouzon en de heer Michel Colson.

— Voortzetting van de bespreking. Stemmingen.

— Interpellation de Mme Marie-Paule Quix (N) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« le rapport linguistique 2006 ».

— Interpellation de Mme Françoise Schepmans (F) à MM. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, et Pascal
Smet, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics, concernant « les plans de
sécurité en Région de Bruxelles-Capitale en vue de prévenir les
attentats ».

— Interpellation de M. Walter Vandenbossche (N) à M. Charles
Picqué, Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« Bruxelles et le plan d’action en faveur des villes d’art ».

— Question orale de M. Joël Riguelle (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la représentation des pouvoirs locaux au Comité C et les modalités de
leur désignation ».

— Question orale de M. Joël Riguelle (F) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« l’augmentation des salaires dans les administrations communales ».

— Question orale de M. Hervé Doyen (F) à MM. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement et Guy
Vanhengel, Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et
des Relations extérieures, concernant « les conséquences pour la Région
des carences en personnel au sein du SPF finances ».

— Question orale de M. René Coppens (N) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« le rapport de la Cour des Comptes sur la politique des grandes
villes ».

— Question orale de M. Jos Van Assche (N) à M. Charles Picqué,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Territoire,
des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du Logement, de la
Propreté publique et de la Coopération au Développement, concernant
« la vente par Coditel de décodeurs en 2006 et 2007 ».

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
[C − 2008/20013]

Réunion de commission

Ordre du jour

Mercredi 30 janvier 2008, à 9 h 30 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commission des Affaires sociales

Projet d’ordonnance relatif aux établissements d’accueil ou d’héber-
gement pour personnes âgées.

Proposition d’ordonnance (de M. Michel Colson et Mme Viviane
Teitelbaum) relative aux subsides pour investissements dans les
maisons de repos et les maisons de repos et de soins.

Rapporteurs : Mme Anne Sylvie Mouzon et M. Michel Colson.

— Poursuite de la discussion. Votes.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

FACULTES UNIVERSITAIRES
NOTRE-DAME DE LA PAIX NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de Mlle Céline Borlon, porteur d’une diplôme de
licencié en sciences biologiques, aura lieu le vendredi 8 février 2008, à
15 heures, dans l’auditoire M5 de la Faculté de médecine, place du
Palais de Justice, à Namur.

Mlle Céline Borlon, née à Namur le 7 avril 1980, présentera et
défendra publiquement une dissertation originale intitulée : « Evalua-
tion de l’utilisation d’une technologie de damier à ADNc à basse
densité dans l’étude de la sénescence de fibroblastes de derme et de
l’irritation cutanée ».

(80051)

FACULTE UNIVERSITAIRE
DES SCIENCES AGRONOMIQUES DE GEMBLOUX

M. Bindelle, Jérôme, ingénieur civil chimiste, défendra publiquement
le 7 février 2008, à 14 heures, en l’auditorium de Zootechnie I, Passage
des Déportés 2, à 5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée : « In
vitro characterisation of dietary fibre fermentation in the pig intestines
and its influence on nitrogen excretion ».

(80058)

UNIVERSITE DE MONS-HAINAUT

L’Université de Mons-Hainaut annonce la vacance d’une charge de
cours à temps plein dans le domaine des sciences (Géométrie algé-
brique) à la Faculté des sciences.

La personne désignée le sera, dans une première phase, à durée
déterminée de 5 ans. Une nomination définitive pourrait être décidée
pendant ou à l’issue de cette période. Elle sera docteur en sciences ou
titulaire d’une thèse d’agrégation de l’enseignement supérieur. Elle
dirigera un service et développera sa recherche dans le domaine de la
Géométrie algébrique (en section Mathématique). A partir du
1er octobre 2008, elle aura la charge des enseignements suivants :

1. Algèbre linéaire et géométrie

45 h + 45 h exercices - 1ère année du grade de bachelier en sciences
mathématiques (10 crédits)

45 h + 15 h exercices - 1ère année du grade de bachelier en sciences
physiques (6 crédits)

Algèbre linéaire - 30 h + 30 h exercices

1ère année du grade de bachelier en sciences informatiques (8 crédits)

2. Algèbre II - 30 h + 15 h exercices

2ème année du grade de bachelier en sciences mathématiques
(5 crédits)

3. Introduction à la géométrie algébrique - 30 h + 15 h exercices

3e année du grade de bachelier en sciences mathématiques (5 crédits)

4. Algèbre III - 30 h + 15 h exercices

3e année du grade de bachelier en sciences mathématiques (5 crédits)

5. Géométrie algébrique - 30 h + 90 heures exercices (12 crédits)

Master en sciences mathématiques, option

6. Cours dans le domaine de recherche du candidat - 30 h + 90 h
exercices (12 crédits)

Master en sciences mathématiques, option

Les candidatures avec l’exposé de titres, doivent être adressées, par
lettre recommandée avec demande d’accusé de réception, au Recteur
de l’Université de Mons-Hainaut, place du parc 20, 7000 Mons, dans
un délai de trente jours à dater de la publication du présent avis. Les
dossiers doivent comprendre les documents suivants : lettre de candi-
dature en français, un curriculum vitae, un exposé des intérêts scienti-
fiques, un projet de recherche, une liste des publications et si possible,
les noms et adresses de trois experts internationaux qui peuvent donner
un avis sur le candidat. Une copie des publications doit également être
jointe. Tout renseignement utile peut être obtenu auprès du doyen de
la Faculté (doyen.fs@umh.ac.be).

(80061)

Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)
Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)

Gemeente Sint-Genesius-Rode

Bericht

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad, in vergadering van 22 januari 2008, het ontwerp van het
bijzonder plan van aanleg nr. 23 “PAPIERFABRIEK”, bestaande uit een
bestemmingsplan en stedenbouwkundige voorschriften, voorlopig
aangenomen heeft. Het voorstel houdt in dat niet langer industrie
toegelaten wordt op de site, maar dat de bewoning in een groene
omgeving gestimuleerd wordt.

Het ontwerpplan ligt ter inzage van het publiek op het gemeentehuis,
dienst grondgebiedszaken, Dorpsstraat 46, te 1640 Sint-Genesius-Rode,
van vrijdag 1 februari 2008 tot en met maandag 3 maart 2008, van 8 uur
tot 11 u. 45 m. (elke werkdag) en van 13 u. 30 m. tot 16 u. 45 m. (behalve
op vrijdag).

Een informatievergadering wordt georganiseerd op 12 februari 2008,
om 19 u. 30 m., in het cultureel centrum, Wauterbos 3.

Wie omtrent dit plan bezwaren en opmerkingen heeft, kan deze vóór
4 maart 2008 schriftelijk ter kennis brengen van het college van
burgemeester en schepenen, Dorpsstraat 46, te 1640 Sint-Genesius-
Rode.

Sint-Genesius-Rode, 23 januari 2008.
(2629)

Commune de Rhode-Saint-Genèse

Avis

Le collège des bourgmestre et échevins fait savoir que le conseil
communal, en sa séance du 22 janvier 2008, a adopté provisoirement le
projet du plan particulier d’aménagement n° 23 « PAPIERFABRIEK »,
comprenant le plan de destination et les prescriptions urbanistiques. Le
projet a pour but de ne plus autoriser une activité industrielle, mais de
stimuler l’habitat dans un cadre vert.

Le projet de plan peut être consulté par le public en la maison
communale, service urbanisme, rue du Village 46, à 1640 Rhode-Saint-
Genèse, du vendredi 1er février 2008 au 3 mars 2008 inclus, de 8 heures
à 11 h 45 m (chaque jour ouvrable) et de 13 h 30 m à 16 h 45 m (sauf le
vendredi).

Une réunion d’information est organisée le 12 février 2008, à
19 h 30 m, centre culturel, Wauterbos 3.

5192 BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



Les réclamations et observations éventuelles à propos de ce plan
peuvent être adressées par écrit au collège des bourgmestre et échevins,
rue du Village 46, à 1640 Rhode-Saint-Genèse, avant le 4 mars 2008.

Rhode-Saint-Genèse, le 23 janvier 2008.
(2629)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Northern Shipping Agency Belgium, naamloze vennootschap,

in vereffening,

De Keyserlei 5, bus 33, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0452.426.509

Oproeping bijzondere algemene vergadering

De bijzondere algemene vergadering zal gehouden worden op
14 februari 2008, om 17 uur, te 2950 Kapellen, Larikslaan 1.

Agenda :

1. Kennisname jaarrekening en verslag inzake de redenen waarom
de vereffening niet kon worden voltooid.

2. Aanstelling van een bijkomende vereffenaar.

3. Machtiging aan laatstgenoemde tot onderhandse verkoop van het
onroerend goed.

4. Diversen.
(2630)

CO-ORDINATING MULTIMEDIA IN PRODUCTIONS,
afgekort : « COMMIP », naamloze vennootschap,

Boomsesteenweg 690, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer 0464.531.416

Algemene vergadering op 18/02/2008, om 11 uur, op de zetel van de
vennootschap. Agenda : 1. Lezing van het verslag van de vereffenaar.
2. Lezing van de jaarrekening en resultatenrekening per 30/09/2007.
3. Goedkeuring van het verslag van de vereffenaar en van de jaar-
rekening per 30/09/2007. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Decharge
aan de vereffenaar. 6. Allerlei.

(AOPC1800442/ 29.01)
(2742)

IMMOBILIERE MELA, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 289, 3920 LOMMEL

Ondernemingsnummer 0407.263.309

Algemene vergadering op de zetel op 18/02/2008, om 11 uur.
Agenda : goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-7-11405/ 29.01)
(2743)

ISIS CONSULT, naamloze vennootschap,
Boterlaarbaan 11, 2970 ’S GRAVENWEZEL

Ondernemingsnummer 0441.195.788

Algemene vergadering op de zetel, op 18/02/2008. Agenda : verslag
raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-00445/ 29.01)
(2744)

Flora Vastgoed, naamloze vennootschap,
Jules Destreelaan 17, 9050 Gentbrugge

0436.850.386 RPR Gent

Jaarvergadering op 21/02/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Zich richten naar de
statuten.

(2745)

Immobilière Namuroise, naamloze vennootschap,
Lange Zoutstraat 10, 9300 Aalst

0463.921.504 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 21/02/2008, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(2746)

SCR-Sibelco, afgekort : « Sibelco », naamloze vennootschap,
Quellinstraat 49, 2018 Antwerpen

0404.679.941 RPR Antwerpen

Aangezien op de eerste buitengewone algemene vergadering die
gehouden werd op 28 januari 2008, het door de wet vereist quorum om
geldig te beraadslagen en besluiten niet werd bereikt heeft de raad van
bestuur de eer de aandeelhouders uit te nodigen tot het bijwonen van
de tweede buitengewone algemene vergadering die zal doorgaan op
14 februari 2008, om 16 uur, te 2018 Antwerpen, Quellinstraat 49, zoals
reeds aangekondigd in de oproeping tot de eerste vergadering, met
volgende agenda houdende voorstellen tot besluit :

Agenda :

1. Hernieuwing van de machtiging tot inkoop en vervreemding van
eigen aandelen.

Voorstel tot besluit : verlenging van de machtiging aan de raad van
bestuur om, overeenkomstig de bepalingen van artikel 620 van het
Wetboek van vennootschappen, gedurende een termijn van
achttien (18) maanden vanaf de bekendmaking van deze statuten-
wijziging in de bijlage tot het Belgisch Staatsblad, het maximaal aantal
eigen aandelen of winstbewijzen zoals toegestaan door het Wetboek
van vennootschappen, zijnde tien procent (10 %) van het kapitaal, te
verwerven voor een vergoeding die minimaal gelijk is de prijs van de
laatst voorafgaande wekelijkse veiling van het aandeel verminderd met
vijftien procent (-15 %) en die maximaal gelijk is aan de prijs van de
laatst voorafgaande wekelijkse veiling van het aandeel verhoogd met
vijftien procent (+15 %), alsmede, voor zover als nodig, verlenging van
de machtiging tot vervreemding van de eigen aandelen door verkoop
of ruil of ter beurze, tegen een vergoeding die niet minder mag
bedragen dan vijf procent onder de gemiddelde verkoopprijs zoals
genoteerd op de wekelijkse veiling gedurende drie maanden die de
transactie voorafgaan. De inkoop van de eigen aandelen zal geschieden
zonder vermindering van het geplaatste kapitaal doch door vorming
bij de vennootschap van een onbeschikbare reserve gelijk aan de

5193BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



waarde waarvoor de verkregen aandelen in haar inventaris zijn inge-
schreven. Dienvolgens vervanging in fine van het punt 2. Machtiging
voor achttien (18) maanden van het artikel 13bis : verwerving en
vervreemding van eigen effecten van de woorden « zes juni tweedui-
zend en zes » door de datum van de algemene vergadering die tot de
hernieuwing zal hebben besloten.

2. Machtiging tot verwerving en vervreemding van eigen aandelen
door rechtstreekse dochtervennootschappen.

Voorstel van besluit : machtiging aan de raad van bestuur, voor zover
de wet dit toelaat, tot het verwerven of het overdragen van eigen
aandelen via verkoop, aankoop of ruil door rechtstreekse dochtermaat-
schappijen waarin de naamloze vennootschap « SCR - SIBELCO »,
afgekort : « SIBELCO », de meerderheid van de stemrechten bezit en
dit volgens de voorwaarden zoals bepaald in de hoger vermelde
machtiging inzake verwerving en vervreemding van de eigen
aandelen.

3. Wijziging van de datum van de gewone algemene vergadering -
Statutenwijziging.

Voorstel tot besluit : verplaatsing van de datum van de gewone
algemene vergadering naar voortaan de laatste woensdag van de
maand april, om veertien uur, en voor de eerste maal in het jaar
tweeduizend en acht (2008), en dienvolgens vervanging van de eerste
zin van artikel 25 : gewone, bijzondere en buitengewone algemene
vergadering door de volgende zin : de gewone algemene vergadering
moet ieder jaar worden bijeengeroepen op de laatste woensdag van de
maand april, om veertien uur.

Om toegelaten te worden tot de algemene vergadering dienen de
houders van effecten uitgegeven door de vennootschap zich te schikken
naar de bepalingen van artikel 28 van de statuten van de vennootschap
en artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen en de volgende
formaliteiten te vervullen :

— houders van aandelen op naam dienen ten minste vijf (5) dagen
vóór de vergadering kennis te geven van hun voornemen om aan de
vergadering deel te nemen per gewone brief, te richten aan de zetel
van de vennootschap;

— houders van aandelen aan toonder dienen hun aandelen ten
minste vijf (5) dagen vóór de vergadering (zijnde 8 februari 2008) neer
te leggen op de zetel van de vennootschap of in de kantoren van ING
BANK (Antwerpen en Bazel, Zwitserland), FORTIS BANK of BANK
DEGROOF.

Krachtens artikel 29 van de statuten kan elke aandeelhouder op de
vergadering worden vertegenwoordigd door een gevolmachtigde die
zelf aandeelhouder is. Rechtspersonen worden vertegenwoordigd door
het krachtens hun statuten met de vertegenwoordiging belaste orgaan,
of door een aandeelhouder, aan wie volmacht is gegeven. De aandeel-
houders die zich bij volmachten wensen te laten vertegenwoordigen
kunnen daartoe een volmachtformulier aanvragen op de zetel van de
vennootschap.

De raad van bestuur.
(2747)

Primator, naamloze vennootschap,

Statiestraat 125, 2070 Zwijndrecht

0448.335.285 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 21/02/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking art. 523, § 1
tegenstrijdige belangen. Varia.

(2748)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

PHL, de hogeschool met de laptop !
Provinciale Hogeschool Limburg

De Provinciale Hogeschool Limburg (PHL), partner in de Associatie
“Universiteit – Hogescholen Limburg (AUHL), heeft voor het departe-
ment Muziek een externe vacature (m/v) op statutaire basis voor het
mandaat van Departementshoofd MUZIEK - 100 % - vacature-
nummer 031/0708 voor de opleiding Professionele bachelor in de
pop- en rockmuziek.

Functieomschrijving :

Het departementshoofd is verantwoordelijk, stuurt en voert uit.

Het departementshoofd stuurt mee de visie en het strategische beleid
van de hogeschool en voert de missie van de hogeschool op departe-
mentaal niveau uit. Hij/zij draagt bij aan de ontwikkeling van een
departementale visie op vlak van onderwijs, toegepast wetenschap-
pelijk onderzoek en maatschappelijke dienstverlening van de nieuwe
(professionele) bacheloropleiding in de pop- en rockmuziek. Hij/zij
neemt de toegekende beleidsverantwoordelijkheid op binnen de
beleidsstructuren en staat in voor de dagelijkse leiding van het
departement Muziek.

Ervaring :

Relevante ervaring mbt kennis van hoger onderwijs is een meer-
waarde; relevante ervaring m.b.t. managementkwaliteiten is een meer-
waarde.

Diplomavereisten :

Voldoen aan de voorwaarden van artikel 89 van het hogescholen-
decreet.

De kandidaat moet houder zijn van het diploma van master of
hiermee gelijkgesteld.

Aanstelling :

Binnen de Provinciale Hogeschool Limburg (PHL) kan aan een lid
van het onderwijzend personeel het mandaat van departementshoofd
toegewezen worden.

Een externe kandidaat neemt het ambt van lector op en wordt
toegevoegd aan de personeelsformatie van het departement Muziek.
Aan het ambt wordt het mandaat van departementshoofd toegewezen.

Het ambt van lector is vacant in tijdelijk verband met ingang van
7 april 2008.

Het mandaat van departementshoofd wordt toegewezen voor een
hernieuwbare periode van vier jaar. Om in overeenstemming te blijven
met de termijnen van de andere departementshoofden loopt het huidig
mandaat nog drie jaar vanaf 1 juli 2008.

Het personeelslid blijft gedurende het mandaat verder belast met
onderwijsactiviteiten.

Aanstelling gebeurt onder voorbehoud van de erkenning van de
opleiding door de Vlaamse regering.

Kandidaatstelling :

Het formulier van uw kandidaatstelling, met duidelijke vermelding
van het vacaturenummer samen met een uitgebreide CV en een kopie
van het diploma, moet uiterlijk dinsdag 12 februari 2008 (poststempel
geldt als bewijs), op straffe van nietigheid, verzonden zijn aan of tegen
ontvangstbewijs afgegeven worden tijdens de kantooruren op de
Provinciale Hogeschool Limburg, t.a.v. de heer Masuy, G., directeur
Personeel, Elfde Liniestraat 24, 3500 Hasselt. Elektronisch solliciteren
binnen dezelfde termijn kan via roger.smits@phl.be.
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De kandidaten dienen de website van de PHL te raadplegen :
www.phl.be. Hier vinden zij alle informatie over de aangeboden
betrekking en de selectieprocedure evenals het formulier voor de
kandidaatstelling.

Wervingsprocedure :

De schriftelijke proef vindt plaats op donderdag 21 februari 2008, om
14 uur.

Het interview vindt plaats op donderdag 28 februari 2008, vanaf
8 u. 30 m.

Aanstelling door de raad van bestuur op donderdag 20 maart 2008.
(2631)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton
Antwerpen, verleend op 15 januari 2008, werd Van Den Broucke, Maria,
echtgenote van de heer Immens, François, geboren te Antwerpen op
7 februari 1922, gepensioneerde, wonende te 2000 Antwerpen,
Oever 14, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Immens, Robert, geboren
te Antwerpen op 7 mei 1951, wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen),
Goudenregenlaan 4/3.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 januari 2008.

Antwerpen, 22 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(60988)

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton
Antwerpen, verleend op 8 januari 2008, werd Verweerde, Johannes,
wettelijk samenwonende met Bellens, Lieve, geboren op 2 oktober 1949,
officieel wonende te 2610 Wilrijk, Pater De Dekenstraat 39, doch
verblijvende in het R.V.T. Hof ter Schelde, 2050 Antwerpen, August
Vermeylenlaan 6, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Bellens, Lieve,
geboren te Mortsel op 25 april 1953, bediende, wonende te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Pater De Dekenstraat 39.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 december 2007.

Antwerpen, 22 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(60989)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, verleend
op 15 januari 2008, werd Vanspringel, Willy Alphonsus Leo, geboren te
Oevel op 12 december 1937, gepensioneerde, wonende te 2370 Aren-
donk, Woon- en Zorgcentrum De Hoge Heide, De Lusthoven 55, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Hoet, Hans Ludo Ferdinand Maria,
geboren te Westmalle op 13 mei 1964, advocaat, met kantoor te
2300 Turnhout, Graatakker 103/4.

Arendonk, 22 januari 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Van Der Veken, Marianne.
(60990)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 11 januari 2008, werd Pringels, Sara Anna Antoine, geboren te Gent
op 6 januari 1990, gedomicilieerd en verblijvende te 9031 Gent
(Drongen), Treinstraat 14, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : haar
vader, Pringels, Herman, bediende, Treinstraat 14, 9031 Gent
(Drongen).

Gent, 22 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) M. Van hecke.

(60991)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het derde kanton Gent, bij beschikking van
18 december 2007, heeft beslist dat Mevr. Impens, Patricia, geboren te
Gent op 31 juli 1956, wonende te 9000 Gent, Scandinaviëstraat 143, en
verblijvende te 9000 Gent, J. Guislainstraat 43, P.C. Guislain, niet in staat
is om haar goederen zelf te beheren, en heeft aangesteld Mr. Beuselinck,
Philippe, advocaat te 9000 Gent, er kantoorhoudende aan het
Zilverhof 2B, als voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang nemend
op 20 november 2007, datum van neerlegging van het verzoekschrift
ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 18 januari 2008.

De griffier : (get.) C. Clauwaert.
(60992)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vijfde kanton Gent, verleend
op 18 januari 2008, werd beslist dat De Kinderen, Jeanine, geboren te
Gent op 10 november 1929, wonende te 9031 Gent (Drongen), Keuze-
kouter 38, verblijvende Seniorcity, te 9000 Gent, Tentoonstellings-
laan 76, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Timperman, Philippe,
wonende te 9830 Sint-Martens-Latem, Lage Heirweg 61.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(60993)
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Brakel, verleend op 8 november 2007, werd Van hoorde,
Constant Remi, geboren te Zegelsem op 1 januari 1933, verblijvende en
wonende te 9660 Brakel, Sint-Martensstraat 3 (Sint-Franciscustehuis),
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Van hoorde, Sonja, bediende, Bosveld-
straat 45, 9572 Lierde.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Verschuren.
(60994)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, van
21 januari 2008, wordt over Lambrighs, Joanna, geboren te Hasselt op
5 mei 1917, wonende te 3500 Hasselt, Zeven Septemberlaan 13, aange-
steld als voorlopige bewindvoerder : Bex, Linda, wonende te
3500 Hasselt, Bertold Brechtstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Baeyens, Veronique.

(60995)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, van
21 januari 2008, wordt over Meuwis, Jean, geboren te Diepenbeek op
17 juli 1925, wonende te 3500 Hasselt, Ekkelgaarden 17, aangesteld als
voorlopige bewindvoerder : Claes, Luc, wonende te 3590 Diepenbeek,
Stationsstraat 30.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Baeyens, Veronique.

(60996)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt, van
21 januari 2008, wordt over Vande Maele, Guillaume, geboren te
Hasselt op 13 december 1920, wonende te 3500 Hasselt, Zeven
Septemberlaan 13, aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Van
Swygenhoven, Frederika, advocaat te 3500 Hasselt, Van Dycklaan 15.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Baeyens, Veronique.

(60997)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 11 januari 2008, werd Lemoine, Ginette,
geboren te Ieper op 23 maart 1945, wonende te 8900 Ieper, Popering-
seweg 81, bus 2, doch verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
H. Hart, te 8900 Ieper, Poperingseweg 16, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Mevr. Louis, Christelle, Viooltjeslaan 28, te 8900 Ieper.

Ieper, 22 januari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Alexander, Yves.

(60998)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 15 januari 2008 :

verklaart Teunen, Martha Magdalena, geboren te Halle (Zoersel) op
6 september 1926, wonende te 2650 Edegem, Buizegemlei 159, niet in
staat zelf haar goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Gysels, Joseph Henri, gepen-
sioneerde, wonende te 2650 Edegem, Buizegemlei 159.

Kontich, 21 januari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(60999)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 15 januari 2008, werd Everaerts, Jean-Pierre, onge-
huwd, geboren te Diest op 25 mei 1952, gedomicilieerd te 3300 Tienen,
Leuvenselaan 5, opgenomen in de instelling U.P.C. Sint-Kamillus, Krij-
kelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Nagels,
Dimitri, gedomicilieerd te 3300 Tienen, Goossensvest 36.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 december 2007.

Leuven, 21 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van der

Sande.
(61000)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 15 januari 2008, werd Goblet, Roger, geboren te
Somzée op 10 januari 1933, vervoerondernemer, ongehuwd, gedomici-
lieerd en verblijvend te 3050 Oud-Heverlee, Meuterweg 9/1, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Wouters, Dirk, advocaat, kantoorhoudend
te 3000 Leuven, Kaboutermansstraat 49.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2007.

Leuven, 21 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van der

Sande.
(61001)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 15 januari 2008, werd Van Kalck, Christian Marie
Henri, geboren te Leuven op 2 februari 1940, autobusbegeleider, echt-
gescheiden van Hendrickx, Yvonne, gedomicilieerd te 3000 Leuven,
Voorzorgstraat 48, opgenomen in de instelling U.P.C. Sint-Kamillus,
Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De
Breucker, Els, advocaat, kantoorhoudend te 3080 Tervuren, de Robiano-
straat 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2007.

Leuven, 21 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Chantal Van der

Sande.
(61002)

Vredegerecht van het kanton Ninove

Vonnis d.d. 17 januari 2008.

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Ninove, op
17 januari 2008, werd De Noyette, Roger Lucien Cornelius, geboren te
Ieper op 25 augustus 1929, bediende, wonende te 9470 Denderleeuw,
A. Rodenbachstraat 19, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en werd hem toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Coppens, Rufin, advocaat te 9470 Denderleeuw, Zonnestraat 49.

Ninove, 22 januari 2008.
De hoofdgriffier : (get.) Poelaert, Sabine.

(61003)
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Roeselare, van
17 januari 2008, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neerge-
legd op 17 december 2007, werd Yvette, Lefevere, geboren te Roeselare
op 16 juni 1934, wonende te 8800 Roeselare, Dokter Delbekestraat 27,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Michiel Van Eeckhoutte,
advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Pres. Kennedypark 26/A.

Roeselare, 22 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Sorina Segers.
(61004)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 17 januari 2008, verklaart Janssen, Henri Guido, geboren te
Maaseik op 12 maart 1963, wonende te 3680 Maaseik, Gasthuisveld 4,
verblijvende P.C. Ziekeren, Halmaalweg 2, te 3800 Sint-Truiden, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Agten, Guy, advocaat,
Malta 9, 3960 Bree.

Sint-Truiden, 18 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(61005)

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 22 januari 2008, verklaart Reyskens, Hendrikus Hubertus
Josephus, geboren te Genk op 15 maart 1925, wonende te
3890 Gingelom, Sint-Truidenstraat 13, verblijvende P.Z. Sancta Maria,
Melveren-Centrum 111, te 3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Reymen, Geert, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden, Stippelstraat 8.

Sint-Truiden, 22 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(61006)

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 22 januari 2008, verklaart Tournel, Georges Camille,
geboren te Alken op 26 juli 1921, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Nachtegaal 50 B 001, verblijvende Regionaal Ziekenhuis Sint-Trudo,
Campus Sint-Anna, Stenaertberg 3, te 3800 Sint-Truiden, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Reymen, Geert, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden, Stippelstraat 8.

Sint-Truiden, 22 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(61007)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 17 januari 2008, werd Lattré, Odette Estella, geboren te
Oostrozebeke op 16 maart 1928, weduwe van Callens, Jérôme,
wonende te 8780 Oostrozebeke, rusthuis Rozenberg, Kalbergstraat 92,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerders : haar schoonbroer en zus,
1. Goemaere, René-Pierre, geboren te Ooigem op 14 mei 1924, en zijn
echtgenote, 2. Lattré, Leona, geboren te Oostrozebeke op
4 december 1925, beiden wonende te 8780 Oostrozebeke, Ernest
Brengierstraat 14, bus 9.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 december 2007.

Waregem, 21 januari 2008.

De griffier : (get.) Samyn, Marijke.
(61008)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 17 januari 2008, werd Vanhoucke, Simonne Maria
Gabrielle, geboren te Sint-Eloois-Vijve op 31 augustus 1923, gepensio-
neerd, weduwe van Haeck, Maurice, wonende te 8790 Waregem,
Desselgemseweg 94, thans verblijvende R.V.T. « De Meers », Schakel-
straat 43, te 8790 Waregem, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : haar zoon,
Haeck, John, geboren te Waregem op 26 september 1946, gepensio-
neerd, wonende te 8790 Waregem, Schapersdreef 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 december 2007.

Waregem, 22 januari 2008.

De griffier : (get.) Samyn, Marijke.
(61009)

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 18 januari 2008, werd Marien, Richard Jozef, geboren op
28 juli 1963 te Herentals, ongehuwd, wonend te 2260 Westerlo, Ter
Voort 12, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : zijn vader, de genaamde
Marien, Gustaaf Franciscus, geboren op 23 juni 1925 te Westerlo,
gepensioneerde, wonend te 2260 Westerlo, Ter Voort 129.

Westerlo, 22 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Josephine
Brems.

(61010)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 11 janvier 2008, le nommé M. Karel Rampelbergh, né le
6 août 1921, à Jette, domicilié à 1020 Bruxelles, rue de Wand 233, bte 001,
mais se trouvant actuellementt au centre hospitalier Albert Laurent,
situé à 1082 Bruxelles, avenue de Sellier de Moranville 91, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Me Françoise Quackels, avocat, dont le bureau est
situé à 1050 Bruxelles, avenue F.D. Roosevelt 143, bte 21 et ce à dater
du dépôt de la requête, soit le 10 décembre 2008.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) Ninanne, Mireille.
(61011)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 11 janvier 2008, la nommée Mme Stéphanie Valange, épouse
Yannick Plume, née le 10 janvier 1982, à Dinant, domiciliée à
1070 Bruxelles, Parc du Peterbos 14/0007, 4ème étage, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Me Françoise Quackels, avocat, dont le bureau est
situé à 1050 Bruxelles, avenue F.D. Roosevelt 143, bte 21 et ce à dater
du dépôt de la requête, soit le 10 décembre 2008.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) Ninanne, Mireille.
(61012)
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Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem, du
17 octobre 2007, M. Swisser, René F.L., divorcé, né le 7 avril 1929, à
Woluwe-Saint-Pierre, domicilié avenue de l’Arbalète 35, à
1170 Bruxelles, résidant avenue Hector Gobert 13, à 1160 Bruxelles, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire, étant : M. Swisser, Georges C. J., domicilié à
1800 Vilvorde, Arendlaan 38.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Vandenbranden,
Albert.

(61013)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 18 janvier 2008, déclarons que
M. De Greift, Pierre, né le 19 mai 1914, à Anvers, domicilié avenue de
la Restauration 11, à 5500 Dinant, est partiellement hors d’état de gérer
ses biens.

Désignnons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil : Me Beguin, Etienne, notaire,
dont les bureaux sont établis à 5570 Beauraing, route de Dinant 95, dont
la mission est limitée, en accord avec Mme Sonnet, Elisabeth, aux actes
pour lesquels une autorisation du juge de paix est exigée suivant
l’article 488bis, f, § 3a à g.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohe, Eddy.
(61014)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 18 janvier 2008, déclarons que
Mme Sonnet, Elisabeth Geneviève Marie Désirée Ghislaine, née à
Falmagne le 2 novembre 1921, domiciliée à 5500 Dinant (Falmagne),
avenue de la Restauration 11, est partiellement hors d’état de gérer ses
biens.

Désignnons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c, du Code civil : M. Beguin, Etienne, notaire,
dont les bureaux sont établis à 5570 Beauraing, route de Dinant 95, dont
la mission est limitée, en accord avec Mme Sonnet, Elisabeth, aux actes
pour lesquels une autorisation du juge de paix est exigée suivant
l’article 488bis, f, § 3a à g.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohe, Eddy.
(61015)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la Requête déposée le 21 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 7 janvier 2008,
Jacobeus, Daniel Louis Emile, né à Frasnes-lez-Gosselies le
29 juillet 1945, comptable-fiscaliste, domicilié à 1470 Genappe, Marais
de Banterlez 6, résidant Clinique Notre-Dame-De Grace, chaussée de
Nivelles 212, à 6041 Gosselies, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de :
Me Charlier, Anita, avocat, dont le cabinet est situé à Nivelles, place
Albert 1er 15, bte 1.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(61016)

Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 31 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton de Hamoir, rendue le 18 janvier 2008, Mme
Mathieu, Annette, née le 13 mai 1931, pensionnée, célibataire, domici-
liée rue d’Anthisnes 67, à 4171 Poulseur, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Goijen-Corroy, Marianne, avocat, dont les bureaux
sont sis rue de l’Ourthe 58, à 4171 Poulseur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse.
(61017)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 21 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 17 janvier 2008, M. Wilputte, Jean-
Claude, Belge, né le 12 mars 1965, à Ixelles, chauffeur-livreur, veuf,
domicilié place Capitaine Mostenne 28, à 6900 On, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de : Me Olivier Vajda, avocat, dont le cabinet
est sis rue Victor Libert 45, à 6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Lebrun-
Jacob, Liliane.

(61018)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 2 janvier 2008, suite à la requête déposée au greffe le
12 décembre 2007, la nommée De Potter, Marie, née à Auderghem le
22 mars 1930 veuve de Charles Bohen, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
rue de Robiano 68, résidant actuellement à 1000 Bruxelles-ville, rue des
Alexiens 45, à la MRS « La Cerisaie », a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Me Laurent Dachelet, avocat, ayant son cabinet à 1180 Bruxelles,
avenue Brugmann 287.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Goagoua,
Nezha.

(61019)

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 10 janvier 2008, suite à la requête déposée au greffe le
14 décembre 2007, la nommée Meurisse, Claudine Hélène Thérèse, née
à Schaerbeek le 25 juin 1969, domiciliée 1030 Schaerbeek, rue Jacques
Rayé 33, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire des biens étants : Me Goemaere,
Martine, avocate, ayant son cabinet à 1030 Bruxelles, rue des
Côteaux 227.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Goagoua,
Nezha.

(61020)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du juge de paix suppléant délégué du canton de
Soignies, du 9 janvier 2008, sur requête déposée le 2 janvier 2008, la
nommée Mme Debodt, Paula, née le 15 mars 1932 à Steenhuize,
domiciliée en la « Maison Marie immaculée », Grand Chemin 61, à
7063 Neufvilles, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Dutry,
Catherine, avocate à 7060 Soignies, rue de la Station 113.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Borgniet, Jacques.
(61021)
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Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 6 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Tournai, rendue le 3 janvier 2008,
M. Durenne, Michel, né le 19 mars 1956 à Tournai, sans emploi,
domicilié val de la Résistance 46, à 7540 Kain, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Scouflaire, Isabelle, avocate, dont le cabinet est établi
rue Albert Asou 56, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dehaen, Christophe.
(61022)

Suite à la requête déposée le 21 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Tournai, rendue le 8 janvier 2008,
Mme Van Goor, Francine, née le 22 août 1953 à Tournai, domiciliée
Petite Rue 5, à 7730 Leers-Nord, résidant au « Home Jours Heureux »,
rue Albert 25, à 7540 Tournai (Kain), a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Deldique, Sophie, née le 18 décembre 1971 à Mous-
cron, domiciliée clos de la Tannerie 2, à 7740 Warcoing.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Wites-
prost, Véronique.

(61023)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
11 janvier 2008, en suite de la requête déposée le 3 janvier 2008,
Mme Stoquis, Juliette Jeanne, née à Etterbeek le 14 septembre 1923, sans
profession, domiciliée à 1180 Uccle, avenue Hippolyte Boulenger 19,
résidant à la « Clinique des Deux Alice », Groeselenberg 57, à
1180 Uccle, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me Willems, Dominique,
avocate, ayant son cabinet à 1150 Bruxelles, rue François Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61024)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Suite à la requête déposée le 5 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville,
rendue le 15 janvier 2008, Mme Abeels, Joséphine Louise, veuve de
Beaumont, Paul, née le 18 août 1924 à Saint-Trond, domiciliée au
« Home Saint-Jean-Baptiste », rue de Margny 36, à 6823 Villers-devant-
Orval, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Tavel, Marie-Christine,
avocat, domiciliée Le-Haut-de-la-Chetteur 2, à 6820 Florenville.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Toussaint,
Mireille.

(61025)

Suite à la requête déposée le 6 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville,
rendue le 15 janvier 2008, Mme Aubry, Ghislaine Marie Joséphine,
veuve de Noël, Georges, née le 2 octobre 1924 à Tillet, domiciliée rue
des Epérires 71, à 6820 Florenville, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Tavel, Marie-Christine, avocat, domiciliée Le-Haut-de-la-Chet-
teur 2, à 6820 Florenville.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Toussaint,
Mireille.

(61026)

Justice de paix du canton de Virton

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton, en date du
17 janvier 2008, la nommée Lahure, Julie, née le 2 mai 1987 à Saint-
Mard, célibataire, sans profession, domiciliée rue Baillet-Latour 18B, à
Virton, section Latour, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Stéphanie Brand, avocate à Virton, rue d’Arlon 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(61027)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton, en date du
17 janvier 2008, le nommé Nicolas, Guy, né le 4 septembre 1945,
pensionné, époux de Lukyanenka, Natalia, domicilié à Virton, section
Saint-Remy, rue de Grandcourt 8, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Natalia Lukyanenka, son épouse, domiciliée à Virton, section
Saint-Remy, rue de Grandcourt 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(61028)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Virton, en date du
17 janvier 2008, la nommée Soulignac, Huguette, née à Lexy (France) le
9 novembre 1927, pensionnée, veuve Hayertz, domiciliée à
6769 Meix-devant-Virton, rue du Chaufour 9, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Pierre Lepage, avocat à Meix-devant-Virton, rue de
Virton 104.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) P. Gonry.
(61029)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter zesde kanton Antwerpen,
verleend op 16 januari 2008, werd Coeck, Sarah, advocaat, kantoor-
houdende te 2000 Antwerpen, Frankrijklei 130, aangewezen bij beschik-
king d.d. 26 september 2007 (rolnummer 07B610 rep.R.2727/2007), tot
voorlopige bewindvoerder over Jennes, Eddy, geboren te Borgerhout
op 16 februari 1950, wonende te 2640 Mortsel, PC Amedeus, Deurne-
straat 252, met ingang van 16 januari 2008 ontslagen van haar opdracht.

De beschermde persoon kan vanaf deze datum zijn goederen
opnieuw beheren.

Antwerpen, 22 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van
Hoeylandt.

(61030)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 22 januari 2008, werd Mevr. Horevoorts, Maria Baptista
Willebrorda, geboren te Alphen en Riel (Nederland) op 29 maart 1944,
huisvrouw, wonende te 2340 Beerse, Ossevenstraat 10, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Arendonk
op 4 februari 2003 (R.V.03B5-Rep.R.232/2003), tot voorlopig bewind-
voerder over Van Der Flaes, Maria Clasina, geboren te Alphen en Riel
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(Nederland) op 13 oktober 1916, gepensioneerde, p/a Woon- en Zorg-
centrum De Hoge Heide, 2370 Arendonk, De Lusthoven 55 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2003 onder nr. 1190),
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Arendonk, 22 januari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Heylen, Hilde.

(61031)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Hasselt, d.d. 31 maart 2004, werd Mr. Reymen, Geert, aangesteld als
voorlopige bewindvoerder over Bovy, Barbara (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 9 april 2004), ontslagen van zijn opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is te Heers op 10 juni 2007.

Borgloon, 22 januari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne Freson.

(61032)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper

Vonnis d.d. 18 januari 2008, verklaart Devriendt, Régine, geboren te
Ieper op 25 oktober 1972, wonende te 8954 Westouter, Boeschepe-
straat 2A, opnieuw in staat zelf haar goederen te beheren vanaf
18 januari 2008, zodat het vonnis verleend door de vrederechter van
het kanton Ieper II-Poperinge, zetel Ieper, op 25 mei 2007 (rolnummer
07A59-Rep.R.579), ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van
18 januari 2008 een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewind-
voerder van Mr. Philippe Casier, advocaat te 8500 Kortrijk, Louis
Verweestraat 2.

Ieper, 21 januari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Alexander, Yves.

(61033)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van het arrondis-
sement Kortrijk, provincie West-Vlaanderen, eerste kamer met drie
rechters, rechtsprekend in burgerlijke zaken, zetelend in graad van
hoger beroep, verleend op 18 januari 2008, werd de beschikking van de
vrederechter van het kanton Menen van 11 september 2007 waarbij
Mr. Luk Deceuninck, advocaat, met kantoor te 8930 Menen, Fabiola-
laan 43, werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de heer
Paul Pilkavicius, geboren te Hensies op 18 april 1961, wonende te
8930 Menen, Kortrijkstraat 300/0001, hervormd, en werd opnieuw
wijzende Mr. Luk Deceuninck, voornoemd, ontlast vanaf heden van
zijn taak als voorlopig bewindvoerder over de persoon en de goederen
van Paul Pilkavicius, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Koopman.
(61034)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 18 januari 2008, werd Brooks, Kenneth, advocaat, kantoor-
houdend Tervuursesteenweg 69/01.01, 3060 Bertem, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven op 6 juli 2000 tot voorlopig bewindvoerder over Liessens,
Magdalena, geboren te Steenokkerzeel op 11 augustus 1922, gedomici-
lieerd en verblijvend Hendrik Speecqvest 5, 2800 Mechelen, verblijvend

in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige bewind-
voerder, met ingang van 3 september 2004 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Mechelen op
3 september 2004.

Leuven, 22 januari 2008.
De griffier, (get.) Verbist, Veronique.

(61035)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 18 januari 2008, werd Brooks, Kenneth, advocaat, kantoor-
houdend Tervuursesteenweg 69/01.01, 3060 Bertem, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven op 1 maart 1999 tot voorlopig bewindvoerder over Stroobants,
Irma, geboren te Veltem-Beisem op 24 maart 1909, gedomicilieerd en
verblijvend RVT Sint Bernardus, Egenhovenstraat 22, 3060 Bertem,
verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige
bewindvoerder, met ingang van 15 maart 2003 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Bertem op
15 mei 2003.

Leuven, 22 januari 2008.
De griffier, (get.) Verbist, Veronique.

(61036)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 18 januari 2008, werd Van Gastel, Sylvie, advocaat,
kantoorhoudend Koning Leopold-I straat 41/0301, 3000 Leuven, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het tweede
kanton Leuven op 29 maart 1999 tot voorlopig bewindvoerder over Van
Leemput, Gabriëlle, geboren te Leuven op 24 mei 1921, gedomicilieerd
en verblijvend Naamsestraat 105, 3000 Leuven, verblijvend in rechte
krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar voorlopige bewindvoerder, met
ingang van 8 juni 2002 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Leuven op 8 juni 2002.

Leuven, 22 januari 2008.
De griffier, (get.) Verbist, Veronique.

(61037)

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 18 januari 2008, werd Demin, Geert, advocaat, J.P. Mincke-
lersstraat 90, 3000 Leuven, aangewezen bij beschikking verleend door
de vrederechter van het tweede kanton Leuven op 3 maart 1997 tot
voorlopig bewindvoerder over Vanmol, Maria, geboren te Bierbeek op
4 februari 1910, gedomicilieerd en verblijvend Herpendalstraat 16,
3360 Bierbeek, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k) B.W. bij haar
voorlopige bewindvoerder, met ingang van 30 april 2004 ontslagen van
de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Bierbeek
op 30 april 2004.

Leuven, 22 januari 2008.
De griffier, (get.) Verbist, Veronique.

(61038)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

De beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 22 januari 2008, verklaart Van Den Wouwer, Anita,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 30, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Sint-Truiden
op 8 juli 2003 (rolnummer 03B516-Rep.R. 3083), tot voorlopige bewind-
voerder over Raymakers, Dimitri, geboren te Sint-Truiden op
20 mei 1980, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kleinveldstraat 33, op
heden ontslagen van haar opdracht.

Zegt dat vanaf die datum de beschermde persoon opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Sint-Truiden, 22 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(61039)
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Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de Lessines, en date du 17 janvier 2008, il a été mis fin au mandat de
Me Nathalie Joly, avocat, dont les bureaux sont sis à Lessines,
Grand-Rue 26, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Jeannine Van De Mergel, née à Brakel le 15 novembre 1935, domiciliée
à Ellezelles, « Home L’Automne ensoleillé », rue Notre-Dame 43, cette
personne étant décédée le 5 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) J.-M. Derobertma-
sure.

(61040)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 4 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 11 janvier 2008,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 15 février 2002, et publiée au Moniteur belge du 7 février 2002, à
l’égard de Dujacquier, Christian Gérard Michel Jacques, né à Gosselies
le 25 mai 1976, domicilié à 6041 Gosselies, rue du Beau Site 19, cette
personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Gille, Nathalie, avocat, domiciliée à 6041 Gosselies, rue Theys 15.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) V. Desart.
(61041)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine

Suite à l’ordonnance du juge de paix suppléant, Olivier Bridoux du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le
18 janvier 2008, Me Cengiz-Bernier, Gülenaz, avocat, dont le cabinet est
situé à 7080 Frameries, rue de France 47, a été déchargée de ses
fonctions d’administrateur provisoire des biens de Mme Busiaux,
Josette, née le 13 juin 1929, domiciliée de son vivant à 7040 Genly, route
de Bavay 9, au « Home La Fermette fleurie », et décédée le
27 novembre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(61042)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 11 januari 2008, werd Rouquart, Dirk, zelfstandige,
wonende te 9500 Ophasselt, Hoog Waterloos 12, vervangen als voorlo-
pige bewindvoerder door Joseph, Ronny, advocaat, kantoorhoudende
te 9000 Gent, aan Onderbergen 57, over D’Haenens, Maria, geboren op
11 december 1919, verblijvende te 9820 Merelbeke, Salisburylaan 100,
in het Zorg- en Revalidatiecentrum Lemberge, gedomicilieerd te
9030 Gent (Mariakerke), Edgard Blancquaertstraat 7.

Gent, 22 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) M. Van hecke.

(61043)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Het vonnis van de vrederechter van het vijfde kanton Gent, verleend
op 17 januari 2008 :

Stelt een einde aan het mandaat van Van Meenen, Nicole, zonder
beroep, wonende te 9050 Gent (Gentbrugge), Brusselsesteenweg 315A,
aangesteld bij vonnis d.d. 11 februari 2004 (A.R. 04A105), als voorlopige
bewindvoerder over Belaey, Keven, geboren te Gent op 16 oktober 1984,
zonder beroep, wonende te 9050 Gent (Gentbrugge), Brusselse-
steenweg 315A.

Verklaart haar met ingang van heden ontheven van haar opdracht.

Voegt aan Belaey, Kevin, geboren te Gent op 16 oktober 1984, zonder
beroep, wonende te 9050 Gent (Gentbrugge), Brusselsesteenweg 315A,
toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder Laurent Balcaen, advocaat te
9000 Gent, Gebroeders Vandeveldestraat 99.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Bearelle, Marleen, hoofdgriffier.
(61044)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
8 januari 2008, werd Chiguero-Osorio, Carmen, geboren te Hasselt op
4 augustus 1963, wonende te 3800 Sint-Truiden, Steenovenstraat 49,
toegevoegd bij vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden
op 14 maart 2006 (rolnummer 06A316-Rep.R. 1275), als voorlopige
bewindvoerster aan Roosen, Sarah, geboren te Hasselt op
29 december 1987, wonende te 2400 Mol, Ezaart 260 (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 28 maart 2006, blz. 17589 en onder nr. 63160),
ontheven van haar opdracht.

Beslissen ter vervanging van Mevr. Chiguero-Osorio Carmen, als
nieuwe voorlopige bewindvoerster toe te voegen aan de beschermde
persoon Roosen, Sarah : Luyten, Ariane, advocaat, kantoorhoudende
2400 Mol, Wezel 46, met algehele bevoegdheid.

Mol, 22 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(61045)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 21 janvier 2008, il a été mis fin à la mission de M. Pierre Guelff,
domicilié à 1150 Bruxelles, rue François Gay 62, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de sa mère Mme Camille Auspert, veuve
Michel Guelff, née le 21 mai 1923 à Arlon, domiciliée et résidant à
Anderlecht, rue Adolphe Willemijns 224, en la résidence Senior’s West-
land.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à savoir :
Me Geert Coene, avocat, dont les bureaux sont établis à 1040 Bruxelles,
avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) Mireille Ninanne.
(61046)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy,
siège d’Arlon

Par ordonnance du 17 janvier 2008, prononcée par le juge de paix du
canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, siégeant en chambre du
conseil, Me Tamigniau, Elise, avocate, dont le cabinet est sis rue de la
Barrière 377, à 6717 Attert, Lottert, a été désignée en remplacement de
M. Postal, Didier, domiciliée rue Sonnetty 57, à 6700 Arlon, en qualité

5201BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



d’administrateur provisoire des biens de Mme Cher, Eva, née à Longwy
(F) le 9 avril 1931, domiciliée rue de la Sambre 40, à 6700 Arlon, cette
dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Depienne, N.

(61047)

Par ordonnance du 17 janvier 2008, prononcée par Mme le juge de
paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, siégeant en chambre
du conseil, Me Ingrid Van Daele, avocate, dont les bureaux sont sis rue
des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désignée en remplacement de
M. Didier Postal, domicilié rue Sonnetty 57, à 6700 Arlon, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Ghislain, Robert, né à
Fouches le 29 octobre 1954, domicilié rue du Beynert 15, à 6700 Arlon,
Freylange, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Depienne, N.

(61048)

Par ordonnance du 17 janvier 2008, prononcée par Mme le juge de
paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, siégeant en chambre
du conseil, Me Elise Tamigniau, avocate, dont le cabinet est sis rue de
la Barrière 377, à 6717 Attert, Lottert, a été désignée en remplacement
de M. Didier Postal, domicilié rue Sonnetty 57, à 6700 Arlon, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Musty, Paulin, né le
20 octobre 1935, domicilié Grand-Rue 23, à 6630 Martelange, ce dernier
étant hors d’état de gérer ses biens.

Extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Depienne, N.

(61049)

Par ordonnance du 17 janvier 2008, prononcée par Mme le juge de
paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon, siégeant en chambre
du conseil, Me Ingrid Van Daele, avocate, dont les bureaux sont sis rue
des Martyrs 19, à 6700 Arlon, a été désignée en remplacement de
M. Didier Postal, domicilié rue Sonnetty 57, à 6700 Arlon, en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Van Nijlen, Dominique, né
à Namur le 24 août 1963, domicilié rue du Beynert 15, à 6700 Arlon,
Feylange, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Depienne, N.

(61050)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant, du 18 janvier 2008, déclarons que Mme Collignon,
Marie-Thérèse, née le 11 août 1930 à Onhaye, domiciliée Résidence
Churchill, rue du Collège 2, à 5500 Dinant, est toujours hors d’état de
gérer ses biens, mettons fin au mandat de Me Pigeolet, Muriel, avocate,
dont les bureaux sont établis rue du Commerce 8, à 5590 Ciney,
désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Collignon, Marie-Thérèse, suivant ordonnance du juge de paix
du canton de Ciney-Rochefort, siège de Ciney du 19 décembre 2003.

Procédons dès lors à son remplacement, à savoir, désignons en
qualité de nouvel administrateur provisoire : Me Delvaux, Christel,
avocat, dont les bureaux sont établis rue Grande 84, à 5500 Dinant.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(61051)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 22 janvier 2008 (acte n° 08-119) :

Mme Maureen Louhenapessy, domiciliée à 1000 Bruxelles, avenue de
l’Héliport 32, bte 151, agissant en sa qualité de titulaire parentale sur
l’enfant mineur :

M. Louhenapessy, Laye Lesly Bram, né à Uccle le 21 novembre 1991,
au même domicile,

a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Arpigny,
Adrien Herman François, né à Wavre le 15 juillet 1925, veuf de
Mme Wilmet, Emilienne Andrée, domicilié en dernier lieu à Koekel-
berg, avenue du Karreveld 74/7, décédé à Uccle le 23 novembre 2006.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont priés de faire
connaître leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion, par lettre recommandée, adressée aux notaires
associés Timmermans, Olivier, et Duhen, Danielle, à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 16.

(Signé) O. Timmermans, notaire associé.
(2632)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 31 december 2007, heeft Mevr. Delfosse, Valérie Josiane
Gilberte Georgette, geboren te Hoei op 8 december 1978, wonende te
2440 Geel, Laar 65/B, handelend ingevolge de bijzondere machtiging
van de vrederechter van het kanton Geel, bij beschikking de dato
27 december 2007, als draagster van het ouderlijk gezag over haar
minderjarige inwonende dochter, te weten Mej. Belmans, Lauren,
geboren te Geel op 18 juni 2004, wonende te Geel, Laar 65/B, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer Belmans, Geert Raf Maria Alois, geboren
te Geel op 16 februari 1976, in leven laatst wonende te Geel, Laar 65/B,
en overleden te Geel op 17 december 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen, Tom Verbist, en Katrien Eerens,
te 2440 Geel, Kollegestraat 38.

Turnhout, 31 december 2007.

Voor Mevr. Delfosse, Valérie : (get.) Katrien Eerens, geassocieerd
notaris te Geel.

(2633)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Op 5 april 2007, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
voor ons, Fermont Fabienne, adjunct-griffier van dezelfde rechtbank, is
verschenen Mwanza Comfort Ceele, Carolla, geboren te Zambia op
27 januari 1971, wonende te 2000 Antwerpen, Keizerstraat 3, bus 11,
handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over haar minderjarige, bij haar inwonende zoon : Van Gremberghe,
Junior Eric A., geboren te Antwerpen op 19 mei 1993.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Guillais, Suzanne Charlotte Renée, geboren te
La Ferté-Macé (Frankrijk) op 14 juli 1920, in leven laatst wonende te
9050 Gent (Gentbrugge), Jef Vandermeulenstraat 45, en overleden te
Wetteren op 14 oktober 2002.

5202 BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



Tot staving van haar verklaring, heeft de comparante ons een
afschrift vertoond van de beschikking verleend door de vrederechter
van het vijfde kanton Antwerpen, d.d. 1 maart 2007, waarbij zij
gemachtigd werd om in naam van de voornoemde minderjarige, de
nalatenschap van wijlen Guillais, Suzanne Charlotte Renée, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op haar eigen adres te 2000 Antwerpen, Keizerstraat 3, bus 11, alwaar
de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
adjunct-griffier, heeft ondertekend.

Mwanza Comfort Ceele, Carolla; Fermont, Fabienne.
Voor gelijkvormig afschrift afgeleverd aan : Mwanza Comfort Ceele,

Carolla.
De adjunct-griffier, (get.) F. Fermont.

(2634)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 22 januari 2008, blijkt dat Ozcan, Ayfer, geboren te Konya
op 30 augustus 1978, wonende te 3581 Beverlo, Zuidstraat 188/A,
handelend in eigen naam en in haar hoedanigheid van langstlevende
ouder en wettelijke vertegenwoordigster van haar minderjarige kinde-
ren :

Arici, Mehmet Ali, geboren te Heusden-Zolder op 14 maart 2000,
wonende te 3581 Beringen, Zuidstraat 188/A;

Arici, Edanur, geboren te Heusden-Zolder op 13 februari 2003,
wonend te 3581 Beringen, Zuidstraat 188/A;

Arici, Aysegul Beyza, geboren te Heusden-Zolder op 25 april 2004,
wonende te 3581 Beringen, Zuidstraat 188/A, teneinde dezer hande-
ling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter
Chris Huysmans, van het vredegerecht van het kanton Beringen,
d.d. 2 oktober 2007, in het Nederlands verklaard heeft, de nalatenschap
van wijlen Arici, Mehmet, geboren te Koersel op 26 augustus 1971, in
leven laatst wonende te 3580 Beringen, Zuidstraat 188/A, en overleden
te Laakdal op 2 september 2007, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
notaris Vermeulen, Koen, wonende te 3583 Paal, Diestersesteenweg 67.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 22 januari 2008.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(2635)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 23 januari 2008, heeft verklaard, Debosschere, Peter Pol,
geboren te Kuurne op 29 november 1961, en wonende te 8793 Waregem
(Sint-Eloois-Vijve), Kromme Waters 11, handelend in zijn hoedanigheid
van langstlevende ouder over zijn minderjarige kinderen :

— Debosschere, Charlotte Carmen, geboren te Waregem op
3 november 1998;

— Debosschere, Margo Rosette, geboren te Waregem op 5 juni 2001,
beiden bij hem inwonend, handelend in zijn hoedanigheid onder voor-
recht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Cappon, Ingrid Valère Karine, geboren te Deinze op 22 oktober 1971, in
leven laatst wonende te 8793 Sint-Eloois-Vijve, Kromme Waters 11, en
overleden te Kortrijk op 25 november 2007.

Tot staving van zijn verklaring, heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 31 december 2007 van de vrede-
rechter van het kanton Waregem, waarbij hij gemachtigd werd om in

naam van zijn voornoemde minderjarige kinderen, de nalatenschap
van wijlen Cappon, Ingrid Valère Karine, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kenne op het
kantoor van Mr. Dufaux, Thérèse, notaris met standplaats te
8790 Waregem, Zuiderlaan 71.

Kortrijk, 23 januari 2008.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(2636)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 22 januari 2008, heeft Sterckx, Marina Clementina Joanna,
geboren te Leuven op 29 september 1960, wonende te 3070 Kortenberg,
Sterrebeeksesteenweg 24, handelend in eigen naam, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Smekens, Georges Theophiel, geboren te Roosbeek op
18 augustus 1937, in leven laatst wonende te 3220 Holsbeek, Kortrijk-
sebaan 4, en overleden te Holsbeek op 25 november 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. F. De Sagher, notaris te 1820 Steenokkerzeel,
Tervuursesteenweg 224.

Leuven, 22 januari 2008.

De griffier, (get.) K. Grisez.
(2637)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2008, le 23 janvier, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service, a
comparu :

Mme Schwartz, Isabelle Françoise, fille du défunt, née à Arlon le
2 mars 1973, domiciliée avenue du 10 Septembre 2, à L-2550 Luxem-
bourg, en son nom personnel,

laquelle comparante a, en son nom personnel, déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Schwartz, Jacques Alexandre,
né à Tintigny le 29 mai 1948, en son vivant y domicilié Grand-Rue 59,
et décédé à Arlon le 10 janvier 2008.

Dont acte, dressé, sur réquisition expresse de la comparante, qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois, à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me François Culot, notaire, dont l’étude
est située à 6760 Virton.

Arlon, le 23 janvier 2008.

Le greffier chef de service, (signé) Isabelle Gobert.
(2638)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 08-118 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 22 janvier 2008, par :

M. Hoebeke, Marc Pierre J., demeurant à 1350 Jandrain, rue du
Cheneau 6;

en qualité de : en son nom personnel,

5203BELGISCH STAATSBLAD — 29.01.2008 — MONITEUR BELGE



a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Hoebeke, Jacques Amédée, né à Etterbeek le 5 août 1927, de son
vivant domicilié à Elsene, Elyzeese Veldenstraat 91/2e, et décédé le
31 octobre 2007, à Overijse.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Me Cayphas, Jean-François, notaire à 1350 Jauche,
avenue Roodolfhe Gossia 12.

Bruxelles, le 22 janvier 2008.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(2639)

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles faite le
4 janvier 2008, par :

Me Baltus, Claude-Alain, avocat à 1040 Etterbeek, avenue Eudore
Pirmez 31;

en qualité de : administrateur provisoire de Mme Francq, Nadine,
née à Tournai le 11 août 1951, et demeurant à 1040 Etterbeek, rue de la
Grande Haie 1/bA;

désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
d’Etterbeek, en date du 3 octobre 2007;

autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, en
date du 17 décembre 2007;
objet déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Francq, Albert Pierre Victor, né à Charleroi le 9 juin 1922, de
son vivant domicilié à Etterbeek, chaussée de Wavre 541/559, et décédé
le 24 novembre 2007 à Etterbeek.

Dont acte, signé, après lecture.
(Signé) Baltus, Claude-Alain; G. Vandendriessche.

Le greffier chef de service, (signé) G. Vandendriessche.
(2640)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2008, le 16 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Huy, a comparu :

Me Goijen-Corroy, Marianne, avocat, dont les bureaux sont sis à
4171 Poulseur, rue de l’Ourthe 58, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire de :

Bernard, Alice, née le 31 mai 1923 à Poulseur, domiciliée rue de la
Gare 17, à 4170 Comblain-au-Pont, soeur de la défunte;

laquelle est désignée à cette fonction, par ordonnance du juge de paix
du canton d’Hamoir, datée du 22 décembre 2005, et autorisée aux fins
des présentes, par ordonnance du juge de paix d’Hamoir, datée du
2 janvier 2008, dont copies resteront annexées au présent acte,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Bernard, Victoria Albertine Irma, née à Poulseur le
11 novembre 1918, de son vivant domiciliée à Comblain-au-Pont, rue
de la Gare 17, et décédée le 17 septembre 2006, à Comblain-au-Pont.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Goien-Corroy, Marianne, avocat, de résidence à 4171 Poulseur,
rue de l’Ourthe 58, où les créanciers et légataires sont invités à faire
valoir leurs droits, par avis recommandé, dans les trois mois de la
présente insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis

recommandé, leur droit, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de l’insertion.

Les courriers sont à adresser en l’étude de Me Christian Bovy, notaire
à 4170 Comblain-au-Pont, quai de l’Ourthe 30.

Le greffier, (signature illisible).
(2641)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 23 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, ont comparu :

Caprasse, Aurore, née à Seraing le 3 février 1988, domiciliée rue
Maghin 55/21, à 4000 Liège;

Caprasse, Ludovic, né à Seraing le 22 septembre 1984, domicilié rue
de la Résistance 79, à 4100 Seraing,
lesquels comparants ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Caprasse, Georges Pierre Julien, né à Seraing le
22 novembre 1946, de son vivant domicilié à Seraing, rue Tavier 128, et
décédé le 24 septembre 2007, à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile, en
l’étude de Me Van Den Berg, Alain, notaire, rue du Commerce 1, à
Seraing.

Dont acte, signé, lecture faite par les comparants et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(2642)

L’an 2008, le 23 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, ont comparu :

Delepine, Anthony, né à Hermalle-sous-Argenteau le 23 novembre
1968, domicilié à 4671 Blégny, rue Thier du Ry 5;

Delepine, Gérald, né à Hermalle-sous-Argenteau le 11 décembre
1969, domicilié à 4682 Oupeye, rue de Baronhaie 11,
lesquels comparants ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Delepine, Antoine Edouard, né à Horrues le 12 mars 1947,
de son vivant domicilié à Grâce-Hollogne, rue de Velroux 33, et décédé
le 30 septembre 2007, à Grâce-Hollogne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile, en
l’étude de Me Gabriel Rasson, notaire à 4000 Liège (Sclessin), rue Ernest
Solvay 259.

Dont acte, signé, lecture faite par les comparants et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(2643)

L’an 2008, le 15 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comapru :

Guglielmi, Elie, née à Seraing le 16 février 1950, domiciliée à
6150 Anderlues, rue Jules Destrée 21, agissant en qualité d’administra-
teur provisoire de :

Mme Lionetti, Marianna, née à Athènes le 6 décembre 1925, domici-
liée à 4460 Grâce-Hollogne, avenue E. Vandervelde 1, et résidant à
4460 Grâce-Hollogne, rue de Velroux 340;

Désignée à cette fonction, par ordonnance de la justice de paix du
canton de Grâce-Hollogne rendue en date du 20 décembre 2007, et à ce,
autorisée, par ordonnance de la même justice de paix rendue en date
du 10 janvier 2008;

ordonnances produites en copies, et qui resteront annexées au
présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Guglielmi, Michele, née à Bari (Italie) le
5 janvier 1920, de son vivant domiciliée à Grâce-Hollogne, avenue
Emile Vandervelde 1, et décédée le 26 novembre 2007, à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile, en l’étude
de Me R. Mottard, notaire à 4460 Grâce-Hollogne, rue Adrien
Materne 99.
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Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième Paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signatures illisibles).

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(Pro deo) (2644)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-44 dressé au greffe du tribunal de première instance de
Tournai, province de Hainaut, le 23 janvier 2008 :

Mme Véronique Moeneclaey, juriste, domiciliée à Tournai, agissant
en qualité de mandataire de :

Vandermeersch, Isabelle Christiane, née à Mouscron le 21 mars 1972,
domiciliée à 7730 Saint-Léger, clos du Val d’Espierre 22, agissant en
qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

Demeijer, Margot, née à Mouscron le 14 décembre 1995;

Demeijer, Thomas, né à Mouscron le 29 avril 1998;

Demeijer, Théo, né à Mouscron le 12 juin 2002;

tous trois domiciliés avec leur mère;

autorisée, par ordonnance prononcée le 16 janvier 2008, par M. le juge
de paix du second canton de Tournai, dont une copie nous a été
produite;

en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,

laquelle comparante a déclaré vouloir accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Demeijer, Hervé Philippe Claude, né le
11 février 1968 à Mouscron, en son vivant domicilié à Saint-Léger (HT),
clos du Val d’Espierre 22, décédé à Péruwelz le 12 octobre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Vincent Colin, notaire associé
à 7730 Estaimbourg, rue des Tanneurs 29.

Tournai, le 23 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(2645)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par ordonnance de Mme le président du tribunal de
première instance de Nivelles, en date du 9 janvier 2008, Me Paul
Blesin, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est situé à 1410 Waterloo,
chaussée de Bruxelles 103, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de la succession de M. André Victor François Van Boterdael,
né à Schaerbeek le 8 août 1930, époux en secondes noces de Mme Yvette
Denoulet, domicilié de son vivant à Jodoigne (Mélin), rue du Sart 50,
décédé le 27 février 2006 à Tienen.

Les créanciers de la succession sont invités à faire connaître leurs
créances, dans les trois mois de la présente publication, par déclaration
de créance à faire au cabinet de l’administrateur provisoire.

(Signé) P. Blesin, avocat.
(2646)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Matrim BVBA, Groenen-
borgerlaan 200/3, 2610 Wilrijk (Antwerpen), gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0441.015.151.

Beschouwd als vereffenaar : Eddy Smulders.

De curator : Mr. Lange, Gerda, advocaat, Camille Huysmanslaan 67,
2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2647)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Global Enterprises BVBA,
Ledeganckkaai 27, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0451.603.096.

Beschouwd als vereffenaars : Peter Bohrer en José Nunes Duarte.

De curator : Mr. Van Impe, Bruno, advocaat, Generaal Slingeneyer-
laan 107, 2100 Deurne (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2648)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Haveko BVBA, Klooster-
straat 86, 2990 Wuustwezel, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0451.508.868.

Beschouwd als vereffenaar : Petrus Havermans.

De curator : Mr. Brems, Patrick, advocaat, Marktplein 7,
2110 Wijnegem.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2649)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Picadilly Properties NV,
Vogelkerslaan 5B, 2950 Kapellen (Antwerpen), gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0434.214.362.

Beschouwd als vereffenaar : Peter Lambert.

De curator : Mr. Haaren, Anne-Marie, advocaat, Peter Benoitlaan 15,
2550 Kontich.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2650)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Topassur NV, Jacob Jordaens-
straat 120, bus 3, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0462.029.212.

Beschouwd als vereffenaars : Frederic Achten en Johnny Jorissen.

De curator : Mr. Greeve, Erik, advocaat, Koninklijkelaan 60,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2651)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van De Muggen BVBA, Vlaamse
Kunstlaan 17, 2020 Antwerpen-2, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0416.269.461.

Beschouwd als vereffenaar : Raymondus, Goris.

De curator : Mr. Aernaudts, Linda, advocaat, Frankrijklei 37, bus 12,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2652)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Martimar BVBA,
Rustoordlei 70, 2930 Brasschaat, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0471.931.031.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Marcel Plouette.

De curator : Mr. Heysse, Barbara, advocaat, Kerkstraat 39,
2940 Stabroek.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2653)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Anteco BVBA, Maalderij-
straat 3, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0429.658.629.

Beschouwd als vereffenaar : Benjamin Voorbraeck.

De curator : Mr. Mertens, Ilse, advocaat, Molenstraat 52-54,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2654)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Karlen Union BVBA,
Kipdorpvest 45, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0457.987.577.

Beschouwd als vereffenaar : Elena Polianskia.

De curator : Mr. Schoenaerts, Bruno, advocaat, Amerikalei 31,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2655)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van A.G.L. BVBA, Bijlweg 1B,
2110 Wijnegem, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0478.011.545.

Beschouwd als vereffenaar : BVBA AGL.

De curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, advocaat, Sint-Augustinus-
laan 3, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2656)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van D & C BVBA, Gillisplaats 6,
2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0460.403.273.

Beschouwd als vereffenaar : Emiloua Demitroua.

De curator : Mr. Van Der Hofstadt, Serge, advocaat, Jan Van Rijs-
wijcklaan 1-3, 2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2657)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Belgian Ship Service Center
NV, in het kort : « B.S.S.C. », Industrieweg 11, Haven 403,
2030 Antwerpen-3, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0404.839.396.

Beschouwd als vereffenaars : Kenny Kubo en Guido Kubo.

De curator : Mr. Verstraeten, Peter, advocaat, Prins Boudewijn-
laan 177-179, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2658)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Xytec Project Engineering
Belgium BVBA, Brusselstraat 51, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij veref-
fening.

Ondernemingsnummer 0463.047.118.

Beschouwd als vereffenaar : Marcel Feytons.

De curator : Mr. Van Sant, Paul, advocaat, Schermersstraat 1,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2659)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Belgium Beer Company
BVBA, in het kort : « B.C.C. Antwerp », onder de benaming « The
Newspaper », Klapdorp 6, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0472.665.657.

Beschouwd als vereffenaars : Marcel Janssens en Jenny Smet.

De curator : Mr. Van Braekel, Luc, advocaat, Prins Boudewijn-
laan 177-181, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2660)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Wellness & Nutrition
Coaching BVBA, Walstraat 13, 2070 Burcht (Zwijndrecht), gesloten bij
vereffening.

Ondernemingsnummer 0479.157.531.

Beschouwd als vereffenaars : Line Alderweirelt en Dynalogue.

De curator : Mr. Bruneel, Gregory, advocaat, Amerikalei 22,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2661)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Jagomar Shipstores NV,
Droogdokkenweg 6B, 2030 Antwerpen-3, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0447.472.282.

Beschouwd als vereffenaar : Antonio Mastellone.

De curator : Mr. Bruneel, Gregory, advocaat, Amerikalei 22,
2000 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2662)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van François Bleys BVBA,
Dasstraat 81, 2160 Wommelgem, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0439.384.759.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Kurt Heylen.

De curator : Mr. Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, Alice Nahonlei 74,
2900 Schoten.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2663)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Yali BVBA, Brederode-
straat 166, 2018 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0454.961.672.

Beschouwd als vereffenaar : Husseyin Doruk.

De curator : Mr. De Roy, Frans, advocaat, Paleisstraat 47,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2664)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Stijnen Mode BVBA, Turn-
houtsebaan 117, 2100 Deurne (Antwerpen), gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0415.910.957.

Beschouwd als vereffenaar : Eddy De Rouck.

De curator : Mr. Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, Alice Nahonlei 74,
2900 Schoten.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2665)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Berco BVBA, Boechoutse-
steenweg 40B, 2150 Borsbeek (Antwerpen), gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0459.403.975.

Beschouwd als vereffenaar : Alfons Marien.

De curator : Mr. Lange, Gerda, advocaat, Camille Huysmanslaan 67,
2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2666)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Mathilde CV met beperkte
aansprakelijkheid, Klappeistraat 46, 2060 Antwerpen-6, gesloten bij
vereffening.

Ondernemingsnummer 0441.450.463.

Beschouwd als vereffenaar : Hilda Frunt.

De curator : Mr. Moens, Annemie, advocaat, Prins Boudewijn-
laan 177-181, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2667)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Ti-Pica BVBA, Hendrik
Schoofsstraat 6, 2960 Brecht, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0447.664.995.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Paul Schmitte.

De curator : Mr. Le Page, Reinhilde, advocaat, Haringrodestraat 39,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2668)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Van Hoof Patrick GCV, Lode
Vissenaekenstraat 52/61, 2600 Berchem (Antwerpen), gesloten bij
vereffening.

Ondernemingsnummer 0506.452.539.

Beschouwd als vereffenaar : Patrick Van Hoof.

De curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, advocaat, Sint-Augustinus-
laan 3, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2669)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van De Cup BVBA, Van Duyst-
straat 109, 2100 Deurne (Antwerpen), gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0476.748.169.

Beschouwd als vereffenaars : Vaca Bautista Maria Milagro en Vaca
Bautista, Maria.

De curator : Mr. Van Denabeele, Guy, advocaat, Jan Van Rijswijck-
laan 255, 2020 Antwerpen-2.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2670)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Queeny BVBA, Abdij-
straat 146, 2020 Antwerpen-2, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0428.109.597.

Beschouwd als vereffenaar : Marc Verhallen.

De curator : Mr. De Roy, Frans, advocaat, Paleisstraat 47,
2018 Antwerpen-1.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2671)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Chamaeleo BVBA,
Lombardenstraat 6, 2000 Antwerpen-1, gesloten bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0472.579.644.

Beschouwd als vereffenaar : Michel Alleene.

De curator : Mr. Moens, Annemie, advocaat, Prins Boudewijn-
laan 177-181, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2672)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Van Hoof, Patrick, Lode
Vissenaekenstraat 52/61, 2600 Berchem (Antwerpen), gesloten bij
vereffening en verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0506.452.539.

De curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, advocaat, Sint-Augustinus-
laan 3, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2673)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
22 januari 2008 werd het faillissement van Van Gils, Anton, Groenen-
borgerlaan 20, 2610 Wilrijk (Antwerpen), gesloten bij vereffening en
verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0504.806.707.

De curator : Mr. Heysse, Barbara, advocaat, Kerkstraat 39,
2940 Stabroek.

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(2674)
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Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 5 januari 2007, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van David Van Herreweghe,
geboren te Watermaal-Bosvoorde op 11 maart 1976, wonende te
8400 Oostende, Duivenhokstraat 16, gekend onder het ondernemings-
nummer 0540.451.831.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 5 januari 2007.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Hugo Dekeyzer, advocaat te
8210 Zedelgem, Torhoutsesteenweg 266.

Bij vonnis van 24 december 2007, uitgesproken door de tijdelijke
derde kamer bis van de rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling
Oostende, wordt de datum van staking van betaling teruggebracht naar
5 juni 2006.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) N. Pettens.
(2675)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 21 januari 2008, werd het faillissement van Jeffi VOF,
stukadoorwerken, Exterkenstraat 1, 9310 Moorsel, gesloten verklaard
bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0874.714.326.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Uyttersprot, Stefaan, en Lievens, Wendy, beiden bereikbaar te
9310 Moorsel, Exterkenstraat 1, vennoten van VOF Jeffi.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(2676)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 21 januari 2008, werd het faillissement van E-Sys NV,
adviesbureau inzake computers, Zijpstraat 3, 9308 Aalst (Hofstade),
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0471.943.305.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Jan De Bruyne, wonende te 9308 Aalst (Hofstade), Zijpstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(2677)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 21 januari 2008, werd het faillissement van Solution Archi-
tects CVBA, ontwikkelen van software, Heldergemstraat 23, 9450 Haal-
tert, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Ondernemingsnummer 0473.650.010.

Identiteit van de persoon die als vereffenaar wordt beschouwd : de
heer Lauwereys, Filip, wonende te 9450 Haaltert, Heldergemstraat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.
(2678)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 21 januari 2008, werd het faillissement van Cap, Debby,
vennoot van de CVOA Gypdecor TP, voorheen wonende Aardbeien-
laan 47, te 9120 Melsele, en thans wonende Gemeenteplein 3/2, te
9120 Kallo, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(2679)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, zesde
kamer, d.d. 21 januari 2008, werd het faillissement van Vandriessche,
Hans, tussenpersoon in de handel - koerier, Zelebaan 12/2,
9160 Lokeren, gesloten verklaard bij vereffening.

Ondernemingsnummer 0588.855.029.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Waterschoot.

(2680)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, d.d.
21 januari 2008, werd, op bekentenis, failliet verklaard Beaucarne,
Raymond, Waregemstraat 444, te 8540 Deerlijk, geboren op
19 januari 1982, stukadoorswerk.

Ondernemingsnummer 0527.912.701.

Rechter-commissaris : Dekyvere, Rik.

Curator : Mr. Soetaert, Geert, Groeningestraat 33, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 21 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 20 februari 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 19 maart 2008, te 10 u. 30 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) K. Engels.
(2681)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 21 januari 2008, werd, bij dagvaarding,
failliet verklaard Vandoolaeghe BVBA, Grote Markt 9, te 8800 Roese-
lare, eetgelegenheid met volledige bediening; restaurants van het
traditionele type; cafés en bars; catering, met handelsbenaming Bellis.

Ondernemingsnummer 0452.504.604.

Rechter-commissaris : Govaerts, Kurt.

Curator : Mr. Sustronck, Peter, Burg. Nolfstraat 10, 8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 21 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 22 februari 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 12 maart 2008, te 10 u. 15 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
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neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(2682)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 22 januari 2008, werd, op bekentenis,
failliet verklaard Deco-Design Painting NV, Spoorwegstraat 31, te
8530 Harelbeke, onderneming voor het uitvoeren van schilderwerken.

Ondernemingsnummer 0476.101.140.

Rechter-commissaris : Breemersch, Patrick.

Curator : Mr. Arslijder, Wim, Keukeldam 56, 8790 Waregem.

Datum van de staking van betaling : 22 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 21 februari 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 19 maart 2008, te 10 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Koen Engels.
(2683)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
23 januari 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard de naamloze vennootschap Westvlaams Schildersbedrijf, met
maatschappelijke- en uitbatingszetel te 8600 Diksmuide (Pervijze),
Veurnestraat 4, met ondernemingsnummer 0426.219.087, en volgens
verklaring van de gedelegeerd bestuurder met als handelsactiviteiten
schildersbedrijf.

Rechter-commissaris : Mevr. P. Breyne.

Curator : Mr. Johan Decadt, advocaat, Duinkerkestraat 34,
8630 Veurne.

Staking van betalingen : 21 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 13 februari 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 10 maart 2008, om 10 u. 45 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(2684)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
23 januari 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard de heer Clement, Dirk Firmin, geboren te Torhout op
11 oktober 1962, wonende en zijn handel uitbatende te 8680 Koekelare,
Lekestraat 112, met ondernemingsnummer 0682.128.249, en met als
handelsactiviteiten volgens eigen verklaring groothandel in wild &
gevogelte.

Rechter-commissaris : de heer M. Terras.

Curator : Mr. Els Leenknecht, advocaat, Fabriekstraat 4, bus 1,
8600 Diksmuide.

Staking van betalingen : 19 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 13 februari 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 10 maart 2008, om 10 u. 30 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(2685)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
23 januari 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
Dol-Fijntje, met maatschappelijke zetel te 8670 Koksijde (Oostduin-
kerke), Zandzeggelaan 1, bus 101, en met uitbatingszetel te
8620 Nieuwpoort, Albert I-laan 116, met ondernemingsnum-
mer 0468.369.052, met als handelsactiviteiten restaurants van het tradi-
tionele type, met als handelsbenaming « Frituur-Restaurant-Tea-Room
Dol-Fijntje ».

Rechter-commissaris : de heer Ph. Vandaele.

Curator : Mr. Ivan Heughebaert, advocaat, Zuidstraat 39, bus 8,
8630 Veurne.

Staking van betalingen : 18 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 13 februari 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 10 maart 2008, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(2686)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
23 januari 2008, werd, op bekentenis, in staat van faillissement
verklaard de heer Stefaan Marcel Rosseel, geboren te Oostende op
4 oktober 1969, wonende en zijn handel uitbatende te 8650 Houthulst
(Merkem), Stationsstraat 1, met ondernemingsnummer 0682.343.035, en
met als handelsactiviteiten café, met als handelsbenaming « Café des
sports ».

Rechter-commissaris : de heer G. Seru.

Curator : Mr. Dirk Waeyaert, advocaat, Sasstraat 14, 8630 Veurne.

Staking van betalingen : 11 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen vóór 13 februari 2008, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 10 maart 2008, om 10 u. 15 m., ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) E. Niville.
(Pro deo) (2687)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 8 janvier 2008, le tribunal de commerce de Dinant a
prononcé la clôture, par liquidation, des opérations de la faillite de
M. Claude Detandt (B.C.E. 0857.025.484), domicilié à 6536 Donstiennes,
rue du Village 58b.

M. Claude Detandt a été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le curateur, (signé) B. Vanolst.

(2688)

Tribunal de commerce de Liège

Par décision du 16 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
clôturé la faillite de la SPRL Bruno Sport, B.C.E. 0433.237.137, ayant son
siège social rue de la Station 12/14, à 4101 Seraing (Jemappe-sur-
Meuse).

M. Bonaventura Taurisano, rue de la Station 12, à 4101 Jemeppe, a
été désigné en qualité de liquidateur.

Un curateur, (signé) P. Cavenaile.
(2689)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 21 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, faute d’actifs, les opérations de la faillite de la SA Walanim,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0435.625.119, ayant son siège social à 6900 Marche-en-Famenne
(Aye), rue André Feher 5, zone industrielle de Aye, déclarée par
jugement de ce tribunal du 17 août 2006.

Est considéré comme liquidateur : M. François David, domicilié à
4557 Tinlot, rue Les Favennes 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(2690)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 22 janvier 2008, le tribunal de commerce de Neuf-
château a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL D.B. Horeca, dont le
siège social est sis à 6840 Neufchâteau, rue du Marché 3, inscrite au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0866.037.972,
pour exercer l’activité principale renseignée d’exploitation de restau-
rants.

Curateur : Me Paul-Emmanuel Ghislain, avocat à 6840 Neufchâteau,
avenue de la Gare 88.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leurs créances, au plus tard, pour le 21 février 2008.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 21 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(2691)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 22 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Neuhart
Belgium SPRL, ayant son siège social à 7700 Mouscron, rue de
l’Echauffourée 1, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0861.639.419,
et ayant pour activité commerciale l’entreprise de transport à titre
intermédiaire.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (21 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenus de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être joint à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 11 mars 2008.

Curateur : Me Van Besien, Pierre Henri, place de la Gare 9/2,
7700 Mouscron.

Juge commissaire : J.-F. Storme.

Tournai, le 22 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. Devienne.
(2692)

Par jugement rendu le 21 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Dalestre, André,
domicilié à 7700 Mouscron, rue du Beau-Site 84, inscrit à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0793.079.225, et ayant pour activité commerciale le
dépôt-vente sous la dénomination « Allô dépôt ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (21 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 12 mars 2008.

Curateur : Me Van Besien, Pierre Henri, place de la Gare 9/2,
7700 Mouscron.

Juge commissaire : Y. Storme.

Tournai, le 21 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(2693)

Par jugement rendu le 15 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Le Bosquet SPRL,
ayant son siège social à 7700 Mouscron, chaussée de Dottignies (L) 93,
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0474.238.740, et ayant pour
activité commerciale l’exploitation d’un restaurant.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (14 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 4 mars 2008.

Curateur : Me Leclercq, Xavier, rue de Tourcoing 98, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : P. Dedecker.

Tournai, le 15 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(2694)
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Par jugement rendu le 15 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Avymmo SA, ayant
son siège social à 7700 Mouscron, rue du Docteur Roux 13, inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0478.925.424, et ayant pour activité
commerciale toutes activités immobilières.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (14 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 4 mars 2008.

Curateur : Me Leclercq, Xavier, rue de Tourcoing 98, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : P. Dedecker.

Tournai, le 15 janvier 2008.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(2695)

Par jugement rendu le 15 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Bowi SPRL, ayant
son siège social à 7700 Mouscron, rue de Menin 18B, inscrite à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0458.208.303, et ayant pour activité commerciale
l’exploitation d’un café et d’une friterie.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (14 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 4 mars 2008.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : L. Vanoverschelde.

Tournai, le 15 janvier 2008.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(2696)

Par jugement rendu le 15 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Chaopraya SA, ayant
son siège social à 7700 Mouscron, rue de la Station 149, inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0441.127.294, et ayant pour activité
commerciale la restauration de type traditionnel.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (14 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 4 mars 2008.

Curateur : Me Mercier, Olivier, rue des Villas 6, 7700 Mouscron.

Juge commissaire : L. Vanoverschelde.

Tournai, le 15 janvier 2008.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(2697)

Par jugement rendu le 15 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Tilo SPRL, ayant son
siège social à 7800 Ath, Grand-Place 3, inscrite à la B.C.E. sous le
n° d’entreprise 0455.472.705, et ayant pour activité commerciale
l’exploitation d’un café.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (14 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 4 mars 2008.

Curateur : Me Van Malleghem, Franz, route d’Hacquegnies 3,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : J. Delcarte.

Tournai, le 15 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(2698)

Par jugement rendu le 22 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de la Taverne De
Wever SPRL, ayant son siège social à 7750 Anserœul, route Provin-
ciale 133 (AN), inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0460.210.659,
et ayant pour activité commerciale la restauration de type traditionnel.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (21 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 11 mars 2008.

Curateur : Me Van Malleghem, Franz, route d’Hacquegnies 3,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : P. Coppens.

Tournai, le 22 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Devienne.
(2699)

Par jugement rendu le 17 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Pankus SPRL, ayant
son siège social à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Conde 37 (L), inscrite
à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0881.549.064, et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’un magasin de fruits et légumes.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (18 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.
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Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 10 mars 2008.

Curateur : Me Paris, Frederic, rue de Monnel 17, 7500 Tournai.

Juge-commissaire : B. Degauquier.

Tournai, le 17 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Devienne.
(2700)

Par jugement rendu le 17 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Gabel Construct SPRL,
ayant son siège social à 7600 Péruwelz, rue Astrid 18 (PER), inscrite à la
B.C.E. sous le n° d’entreprise 0883.804.414, et ayant pour activité
commerciale l’entreprise générale de construction.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (18 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 10 mars 2008.

Curateur : Me Paris, Frederic, rue de Monnel 17, 7500 Tournai.

Juge-commissaire : B. Degauquier.

Tournai, le 17 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Devienne.
(2701)

Par jugement rendu le 23 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Pasiep SPRL, ayant
son siège social à 7711 Dottignies, rue de la Cabocherie 29B, (D), inscrite
à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0474.718.097, et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’un restaurant de type traditionnel.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (21 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 11 mars 2008.

Curateur : Me Opsomer, Thierry, chaussée de Warneton 340,
7784 Warneton.

Juge-commissaire : P. Taelman.

Tournai, le 22 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Devienne.
(2702)

Par jugement rendu le 22 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Uni - Conserves SC,
ayant son siège social à 7500 Tournai, rue Saint-Jacques 31-3/2 (TOU),
inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0443.248.329, et ayant pour
activité commerciale le commerce de gros d’articles textiles.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (21 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 11 mars 2008.

Curateur : Me Desbonnet, Caroline, rue Léon Desmottes 12,
7911 Frasnes-lez-Buissenal.

Juge-commissaire : B. Degauquier.

Tournai, le 22 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Devienne.
(2703)

Par jugement rendu le 15 janvier 2008 par le tribunal de commerce
de Tournai, a été ouverte, sur citation, la faillite de Reflex Immo SPRL,
ayant son siège social à 7742 Herinnes-lez-Pecq, rue du Vieux Comte 5
(HER), inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0870.583.908, et ayant
pour activité commerciale l’exploitation d’une agence immobilière.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (14 février 2008).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 4 mars 2008.

Curateur : Me Debonnet, Victor, rue de l’Athénée 12, 7500 Tournai.

Juge-commissaire : P. Taelman.

Tournai, le 15 janvier 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(2704)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Par jugement du 3 décembre 2007, le tribunal de commerce de Liège
a clos la faillite prononcée en date du 17 septembre 2007, à charge de la
SCS Progress, dont le siège social est à 4690 Bassenge, rue Marcel de
Brogniez 27, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0478.859.108.

Type de clôture : faillite rapportée.

Le curateur désigné à cette faillite était : Me Sophie Bertrand.

(Signé) Sophie Bertrand, curateur - liquidateur.
(2705)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
17 januari 2008, werd het faillissement van de BVBA Het Nieuw
Moment, Kapellensteenweg 376, 2920 Kalmthout, KBO nr. 0861.247.261,
uitgesproken op 22 november 2007, ingetrokken.

(Get.) Mr. G. Van Denabeele, ex-curator.
(2706)
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Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde,
zevende kamer, d.d. 4 december 2007, werd de akte verleden voor
Floris Ghys, geassocieerd notaris te Kluisbergen, op 28 september 2007,
gehomologeerd, houdende de wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Veys, René, geboren te Etikhove op 1 juni 1930,
en Mevr. Van De Populiere, Marie Theresia, geboren te Volkegem op
11 mei 1930, wonende te 9680 Maarkedal, Koppenberg 7, waarbij
twee percelen grond werden overgebracht van de gemeenschap naar
het eigen vermogen van de heer Veys, zonder voor het overige
wijzigingen aan te brengen aan het huwelijksvermogensstelsel.

Namens de echtgenoten : (get.) Floris Ghys, geassocieerd notaris.
(2707)

Bij verzoekschrift van 27 december 2007 hebben de heer Noël René
Ghislain De Cocker, schrijnwerker, en zijn echtgenote, Mevr. Monique
Camilla Delepeleire, huisvrouw, samenwonende te Gent (voorheen
Sint-Denijs-Westrem), Octaaf Soudanstraat 20, bij de burgerlijke recht-
bank van eerste aanleg te Gent een verzoek ingediend tot homologatie
van de akte houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
zonder dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel wordt
gewijzigd, verleden voor Mr. Jan Myncke, notaris te Gent, op
27 december 2007.

(Get.) Jan Myncke, notaris.
(2708)

Bij vonnis, de dato 8 januari 2008, uitgesproken door de rechtbank
van eerste aanleg te Oudenaarde, zevende kamer, werd de akte
gehomologeerd, houdende wijziging van huwelijksstelsel verleden
door het ambt van notaris Laurent Rens, te Geraardsbergen, op
30 augustus 2007, op verzoek van de heer Heyvaert, Gaston Maria Jozef
Albert, geboren te Opwijk op 1 september 1935, en zijn echtgenote,
Mevr. Clemhout, Micheline Françoise Bertine, geboren te Deftinge op
8 november 1942, beiden wonende te Geraardsbergen, Hoge Buize-
mont 130.

Geraardsbergen, 23 januari 2008.

(Get.) Laurent Rens, notaris te Geraardsbergen.
(2709)

Bij verzoekschrift van 26 december 2007 hebben de echtgenoten, de
heer De Bondt, Frank, en zijn echtgenote, Mevr. Miseur, Leentje,
samenwonend te 1880 Kapelle-op-den-Bos, Londerzeelseweg 109, de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel verzocht, de akte verleden te
Kapelle-op-den-Bos, voor Mr. Eric Spruyt, notaris te Brussel, van
26 december 2007, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel te homologeren.

Voor de verzoekers : (get.) Eric Spruyt, notaris te Brussel.
(2710)

Bij vonnis uitgesproken op 19 november 2007 door de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren, werd de akte verleden voor Mr. Luc Tuer-
linckx, geassocieerd notaris te Bilzen, op 25 juli 2007, gehomologeerd,
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de echt-
genoten, de heer Ketelslegers, Erik Michel Ludovic, geboren te Hasselt
op 9 augustus 1956, en Mevr. Smellers, Nathalia Josée Valentin, geboren
te Bilzen (Rijkhoven) op 18 april 1958, beiden wonende te 3740 Bilzen
(Rijkhoven), Kasteelstraat 3.

Namens de echtgenoten Ketelslegers-Smellers : (get.) Luc Tuerlinckx,
notaris.

(2711)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, op 20 december 2007, werd de akte
verleden voor notaris Jean Francis Claerhout, te Gent, op
27 september 2007, tussen de heer Jean Baptiste Christian Karel Hooft,
tandarts, en zijn echtgenote, Mevr. Julie Magdalena Mortier, ostheo-
paat, samenwonende te Sint-Martens-Latem (Deurle), Lindenpark 8,
gehomologeerd, inhoudende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel louter door inbreng van heer Jean Baptiste Hooft, te Sint-
Martens-Latem (Deurle), in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen
van « Eenheid 3 », te Gent, Gordunakaai 14.

Namens de verzoekers : (get.) Jean F. Claerhout, notaris te Gent.
(2712)

Bij verzoekschrift, d.d. 22 januari 2008, hebben de heer Gydé,
Raymond Renilde Elisabeth, gepensioneerde, geboren te Brugge op
9 oktober 1938, en zijn echtgenote, Mevr. Vandenbussche, Joanna
Elisabeth Julius Cornelia, gepensioneerde, geboren te Veurne op
29 februari 1936, samenwonende te 8020 Oostkamp, Tulpenstraat 41,
bij de rechtbank van eerste aanleg te Brugge een aanvraag ingediend
tot homologatie van de akte, verleden voor notaris Paul Lommée, te
Zedelgem, op 22 januari 2008, houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel naar een stelsel van algehele gemeenschap van
goederen met een inbreng in de huwgemeenschap van een onroerend
goed, hen in onverdeeldheid toebehorende, en beperking van de
toebedeling van de gemeenschap aan de langstlevende.

Voor de echtgenoten Gydé-Vandenbussche : (get.) Paul Lommée,
notaris te Zedelgem.

(2713)

Bij verzoekschrift van 18 januari 2008 hebben de heer Messiaen,
Vincent Antoinette Armand Godelieve Paul, en zijn echtgenote,
Mevr. Peirs, Inge Mireille Georges, samenwonende te 9040 Gent (Sint-
Amandsberg), Nijverheidskaai 3, aan de rechtbank van eerste aanleg te
Gent homologatie gevraagd van de akte, verleden voor notaris Pascal
Vandemeulebroecke, te Sint-Martens-Latem, op 18 januari 2008, waarbij
zij het tussen hen bestaande huwelijksvermogensstelsel van scheiding
van goederen wensen te wijzigen tot het wettelijk stelsel naar Belgisch
recht.

Namens de verzoekers : (get.) Pascal Vandemeulebroecke, notaris.
(2714)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, derde kamer,
de dato 29 november 2007, werd de akte houdende wijziging van de
huwelijksvoorwaarden tussen de heer Werner Hess, en zijn echtgenote,
Mevr. Waltraud Korn, samenwonende te 9831 Sint-Martens-Latem
(Deurle), Muldersdreef 33, verleden voor notaris Pascal Vandemeule-
broecke, te Sint-Martens-Latem op 9 augustus 2007 gehomologeerd,
waarbij zij het tussen hen bestaande huwelijksvermogensstelsel wensen
uit te breiden tot het wettelijk stelsel naar Belgisch recht.

Namens de verzoekers : (get.) Pascal Vandemeulebroecke, notaris.
(2715)

Bij door beide echtgenoten ondertekend verzoekschrift, op
11 januari 2008, voor gezien getekend door de griffier en ingeschreven
in het register der verzoekschriften onder nummer 08/65/B werd ter
homologatie voorgelegd aan de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout, de akte verleden op 14 december 2007 voor notaris
Dierckx, L., met standplaats te 2300 Turnhout, waarbij Van de Vliet,
Ronny Henricus Rosalie, geboren te Turnhout op 9 juli 1962, en zijn
echtgenote, Vangeel, Marleen Maria Gerebernus Rita, geboren te Turn-
hout op 29 juli 1963, samenwonende te 2300 Turnhout, Steenweg op
Tielen 14, hun huwelijksvermogensstelsel hebben aangevuld met een
keuzebeding en een inbreng in de huwgemeenschap van een onroerend
goed, gelegen te Turnhout, Steenweg op Tielen 14, dat de heer Van de
Vliet persoonlijk toebehorende.

(Get.) L. Dierckx, notaris.
(2716)
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Bij verzoekschrift van 18 januari 2008, hebben de heer Vansteen-
brugge, Chrystiaen Gustaaf Cyriel en Mevr. Anckaert, Monique Lucie
Leonie Anna, samenwonende te 8500 Kortrijk, Sint-Denijsestraat 191/
B000, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijks-
contract, aan de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, homologatie
gevraagd van de akte verleden voor notaris Van Ongeval, Pieter, met
standplaats te Wortegem-Petegem, op 18 januari 2008, houdende hand-
having van het huidig stelsel doch met inbreng in de huwelijksgemeen-
schap door de heer Vansteenbrugge, Chrystiaen, van een persoonlijk
onroerend goed.

Voor de echtgenoten Vansteenbrugge-Anckaert, (get.) Van Ongeval,
Pieter, notaris.

(2717)

Uit een vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 25 oktober 2007, blijkt dat het contract houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Joost Eeman, te Gent,
op 16 mei 2007, en meer bepaald houdende de inbreng van een
onroerend goed door Mevr. Van de Putte, Kathleen, in de gemeenschap,
tussen de echtgenoten Buyse Bart-Van de Putte Kathleen, samenwo-
nende te 9800 Deinze, Winkelstraat 73, werd gehomologeerd.

(Get.) J. Eeman, notaris.
(2718)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven van
19 november 2007, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Crabbe, Romain Louis Frans, en zijn
echtgenote, Mevr. Boesmans, Rita Maria Sidonia, beiden wonende te
Glabbeek, Oude Diestsestraat 3, verleden voor notaris Albert Janssen,
te Tienen, op 15 mei 2007, gehomologeerd.

De wijzigende akte bepaalt dat de echtgenoten Crabbe-Boesmans
hun huwelijksvermogensstelsel ongewijzigd laten, behoudens de
toevoeging van een keuzebeding en de inbreng in het gemeenschap-
pelijk vermogen door Mevr. Boesmans, Rita van een onroerend goed
dat haar ten persoonlijke titel toebehoort.

(Get.) Albert Janssen, notaris.
(2719)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven van
19 november 2007, werd de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Vanuytrecht, Joseph Servais, en zijn
echtgenote, Mevr. Ausseloos, Jacoba Marie Josée, beiden wonende te
Tienen, Waterstraat 70, verleden voor notaris Albert Janssen, te Tienen,
op 8 augustus 2007, gehomologeerd.

De wijzigende akte bepaalt dat de echtgenoten Vanuytrecht-
Ausseloos hun huwelijksvermogensstelsel ongewijzigd laten, behou-
dens de toevoeging van een keuzebeding en de inbreng in het gemeen-
schappelijk vermogen door de heer Vanuytrecht van een onroerend
goed dat hem ten persoonlijk titel toebehoort.

(Get.) Albert Janssen, notaris.
(2720)

Bij vonnis van 19 december 2007, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Tongeren, de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Guy Vandersmissen, te Tongeren, op
22 augustus 2007, gehomologeerd, en dit tussen de heer Tresignies,
Frank, arbeider, geboren te Hasselt op 31 juli 1973, rijksregisternummer
73.07.31.063.07, en zijn echtgenote, Mevr. Achten, Heidi, arbeidster,
geboren te Hasselt op 30 september 1975, rijksregisternummer
75.09.30.114.42, samenwonend te 3570 Alken, Hulzenstraat 70A,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Het huwelijksvermogensstelsel werd gewijzigd, zonder wijziging
van het stelsel zelf. Deze wijziging heeft een dadelijke verandering van
de vermogens tot gevolg.

(Get.) Vandersmissen, notaris.
(2721)

Bij verzoekschrift van 19 december 2007, hebben de heer Clarisse,
Wim Modest René, geboren te Zwevezele op 31 oktober 1963, rijks-
registernummer 63.10.31 361-05, identiteitskaartnummer 239 0028591-
01, en zijn echtgenote, Mevr. Van Doorne, Grietje Germaine (volgens
identiteitskaart en volgens huwelijksboekje Germana) Michel, geboren
te Tielt op 14 februari 1965, rijksregisternummer 65.02.14 342-35,
identiteitskaartnummer 239 0028135-30, samenwonende te
8750 Wingene, Heilig Sacramentstraat 56, de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge, verzocht tot homologatie over te gaan van de akte
verleden voor notaris Véronique De Schepper, te Wingene, op
19 december 2007, houdende navolgende wijziging aan hun huwelijks-
stelsel :

Behoud van het wettelijk stelsel, met inbreng van een eigen onroe-
rend goed door de heer Clarisse, Wim, in de huwelijksgemeenschap.

Wingene, 21 januari 2008.

(Get.) Véronique De Schepper, notaris.
(2722)

Bij verzoekschrift van 22 januari 2008 hebben de heer Beyls, Bart
Milo, en zijn echtgenote, Mevr. Nollet, Cindy Silvie, samenwonend te
8800 Roeselare (Oekene), Boeversstraat 26, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op
heden, zoals zij verklaren, aan de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk de homologatie gevraagd van de akte, verleden voor notaris
Kathleen Van Den Eynde, te Roeselare (Rumbeke), op 22 januari 2008,
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel met behoud
van het wettelijk stelsel, door inbreng in de huwelijksgemeenschap van
volgend onroerend goed, gelegen te Roeselare (Oekene), Boevers-
straat 26, een woonhuis met bijgebouwen op en met de medegaande
grond, met een oppervlakte van drie aren tweeënvijftig centiaren
(3 a 52 ca), door de heer Bart Beyls, en Mevr. Cindy Nollet.

Voor de verzoekers : (get.) Kathleen Van Den Eynde, notaris.
(2723)

Bij verzoekschrift van 19 december 2007, gericht aan de rechtbank
van eerste aanleg te Kortrijk, hebben de echtgenoten, de heer Thoen,
Paul Joseph, geboren te Roeselare op 19 maart 1943, nationaal-
nummer 43.03.19 047-16, en zijn echtgenote, Mevr. Verbeke, Marguerite
Marie Charles Philomène, geboren te Brugge op 11 februari 1946,
nationaalnummer 46.02.11 044-24, samenwonende te Roeselare, Hof
van ’t Henneken 32, de homologatie aangevraagd van een akte,
verleden voor notaris Karel Vandeputte, te Roeselare, op
19 december 2007, houdende wijziging van hun huwelijksvoorwaarden
en in het bijzonder, inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van
eigen roerende goederen van de heer Thoen, Paul.

Roeselare, 23 januari 2008.

Voor de echtgenoten Thoen-Verbeke : (get.) Karel Vandeputte, notaris
te Roeselare.

(2724)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, op 20 december 2007, werd de akte,
verleden voor notaris Fabienne Fevery, met standplaats te Gent, op
6 augustus 2007, tussen de heer De Brauwer, Leon Pierre Aline, geboren
te Wetteren op 6 mei 1940, en zijn echtgenote, Mevr. Verbeke, Colette
Laure Etienne, geboren te Gent op 13 maart 1944, samenwonende te
Sint-Martens-Latem, Kapitteldreef 63, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten De Brauwer-Verbeke,
verklaard dat aan het tussen hen bestaande stelsel van scheiding van
goederen, een vennootschap beperkt tot één onroerend goed wordt
toegevoegd, zonder dat voor het overige het huwelijksvermogens-
stelsel wordt gewijzigd.

Voor de echtgenoten De Brauwer-Verbeke : (get.) Fabienne Fevery,
notaris.

(2725)
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Bij verzoekschrift van 21 januari 2008 hebben de heer Vanheeswyck,
Ferdinand Lambert Jean Marie, geboren te Fize-le-Marsal op
15 augustus 1945, en zijn echtgenote, Mevr. Claes, Josette Blondine
Marie Ghislaine, geboren te Sint-Truiden op 10 mei 1945, beiden
wonende te 3890 Gingelom (Vorsen), Brouwerijstraat 1/A, bij de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt een verzoekschrift ingediend tot
homologatie van een akte, verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te
Alken, op 21 januari 2008, houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel door inbreng in de gemeenschap van onroerende
goederen, toebehorend aan de Mevr. Josette Claes, en aan de heer
Ferdinand Vanheeswyck.

Alken, 22 januari 2008.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(2726)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
op 19 december 2007, werd de akte houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te
Alken, op 14 augustus 2007, gehomologeerd. Wijziging bevattende
omzetting van de gemeenschap van goederen naar scheiding van
goederen met beperkte gemeenschap, door inbreng van een onroerend
goed, voor de heer Kersten, Didier Marie, geboren op 11 juli 1972, en
zijn echtgenote, Mevr. Cloosen, Cindy Valentine Armande, geboren op
2 januari 1977, beiden wonende te 3840 Borgloon (Gors-Opleeuw),
Opleeuwstraat 14/B.

Alken, 23 januari 2008.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(2727)

Op 20 november 2007 homologeerde de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge, de akte tot wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van
de heer Yves Lescrauwaet, en zijn echtgenote, Mevr. Nancy Bauwens,
samenwonende te Jabbeke, Vinkenstraat 1. Deze akte is opgemaakt
voor geassocieerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, te Jabbeke, op
24 augustus 2007.

Jabbeke, 23 januari 2008.

(Get.) P. Van Hoestenberghe, geassocieerd notaris.
(2728)

Op 20 november 2007 homologeerde de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge, de akte tot wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van
de heer Marc Depauw, en zijn echtgenote, Mevr. Christiane David,
samenwonende te Zedelgem, Dr. Adriaensstraat 2. Deze akte is opge-
maakt voor geassocieerd notaris Karlos Dewagtere, te Jabbeke, op
11 september 2007.

Jabbeke, 23 januari 2008.

(Get.) K. Dewagtere, geassocieerd notaris.
(2729)

Par requête du 3 janvier 2008, M. Orroir, Luc Gabriel Léonard, agent
SNCB, né à Kortrijk, le 22 juin 1957, et son épouse, Mme Lodefier,
Francine Léa Anna, sans profession, née à Tournai le 23 mai 1959,
domiciliés ensemble à 7520 Templeuve, rue des Hulans 8, ont introduit
devant le tribunal de première instance de Tournai, une requête en
homologation du contrat modificatif de leur régime matrimonial dressé
par le notaire Michel Tulippe-Hecq, à Tournai-Templeuve, en date du
3 janvier 2008. Le contrat modificatif emporte maintien du régime de la
communauté avec apport d’un immeuble propre à Mme Lodefier,
Francine constituant le logement familial des époux Orroir-Lodefier.
Les époux ont également adopté la clause attributive des biens
communs au profit du conjoint survivant, en cas de décès.

Tournai (Templeuve), le 21 janvier 2008.

(Signé) Michel Tulippe-Hecq, notaire.
(2730)

Par décision datée du 17 décembre 2007, le tribunal de première
instance de Liège, a homologué le contrat modificatif du régime matri-
monial entre M. Materne, Christian Ghislain, et son épouse, Mme Hans,
Marie Noël Julia Joséphine Guillemine Ghislaine, domiciliés à
4460 Grâce-Hollogne, rue des Rochers 19 de nationalité belge, dressé
par acte reçu par Me Renaud Pirmolin, notaire associé, à Liège, en date
du 14 juin 2007.

(Signé) Renaud Pirmolin, notaire.
(2731)

Par requête du 22 janvier 2008, M. Guns, Roger Romain, né le
8 septembre 1934, à Wezembeek-Oppem, et son épouse, Mme Geets,
Anne Emilienne, née le 30 juillet 1935, à Schaerbeek, demeurant
ensemble à Evere, avenue Louis Pierard 4, bte 1, mariés sans contrat de
mariage ont par acte reçu en date du 22 janvier 2008 apporté modifi-
cation à leur contrat de mariage, étant l’adoption d’une clause d’ameu-
blissement, et soumis ladite modification à l’homologation du tribunal
de première instance de Bruxelles.

Le 22 janvier 2008.

(Signé) Michel Cornelis, notaire.
(2732)

Suivant jugement prononcé le 6 décembre 2007 par le tribunal de
première instance de Bruxelles, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Römberg, Ernst Gustav Heinrich, né à
Milan (Italie) le 14 avril 1924, de nationalité allemande, carte de séjour
de ressortissant d’un Etat membre de la C.E.E. numéro F.Z.B. 285.295,
numéro national 240414-415-85, et son épouse, Mme Knüppel, Gisela
Martha Lore, née à Cologne (Allemagne) le 22 mars 1929, de nationalité
allemande, carte de séjour d’un ressortissant d’un Etat membre de la
C.E.E. numéro F.Z.B. 367.767, numéro national 290322-420-35, demeu-
rant et domiciliés ensemble à Woluwe-Saint-Lambert, avenue de
Février 8, a été homologué.

La modification du régime consiste en la maintenance du régime de
séparation de biens pure et simple en lieu et place du régime de la
participation aux acquêts (Zugewinegemeinschaft).

Pour extrait conforme : (signé) Paul Dauwe, notaire.
(2733)

Suivant jugement prononcé le 14 décembre 2007 par la septième
chambre du tribunal de première instance à Nivelles, le contrat de
mariage de modification de régime matrimonial des époux M. Lefevre,
Jacques et Mme Guilmot, Anne-Françoise Ghislaine Gilberte, domiciliés
ensemble à 1320 Beauvechain (Hamme-Mille), rue du Brugeron 9,
dressé suivant acte reçu par le notaire associé Benoit Colmant à Grez-
Doiceau, le 11 juin 2007, a été homologué.

La convention modificative comporte la déclaration du maintien du
régime existant de séparation de biens avec adjonction d’une société
d’acquêts et y ont adjoint des modifications.

Pour extrait conforme : (signé) B. Colmant, notaire associé.
(2734)

En date du 30 août 2006, M. Bomal, Frédéric, né à Haine-Saint-Paul,
le 22 septembre 1974 (NN 740922-025-59), de nationalité belge, et son
épouse, Mme Denis, Sabrina Livia, née à La Louvière le 14 août 1979
(NN 790814-064-67), de nationalité belge, tous deux domiciliés à
7100 Haine-Saint-Pierre, rue des Verreries 35, ont déposé une requête
en homologation du contrat modificatif de leur régime matrimonial
reçu le 30 août 2006, par le notaire Marcel Bruyère, de résidence à
La Louvière, ex Haine-Saint-Pierre, aux termes duquel les époux Bomal,
Frédéric-Denis Sabrina Livia, ont déclaré maintenir leur régime matri-
monial de la communauté légale et ameublir un immeuble propre à
M. Bomal, Frédéric, sis à La Louvière, ex-Haine-Saint-Pierre, rue des
Verreries 35.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Marcel Bruyère, notaire.
(2735)
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Par requête déposée au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 23 janvier 2008, M. El Khamlichi Ismael, né à Bruxelles le
26 mai 1977, numéro national 77.05.26-141-52, communiqué avec son
accord exprès, et son épouse, Mme Benhadouch, Sanae, née à Bruxelles
le 20 décembre 1979, numéro national 79.12.20-296-71, communiqué
avec son accord exprès, domiciliés à 1850 Grimbergen, Vijverstraat 22B,
ont introduit devant le tribunal de première instance de Bruxelles une
requête en homologation du contrat modificatif de leur régime matri-
monial, dressé par acte reçu par le notaire Jean-François Poelman, à
Schaerbeek, en date du 17 décembre 2007 afin que M. El Khamlichi
apporte à la communauté initiale un bien immeuble qui lui est propre.

(Signé) J.-F. Poelman, notaire.
(2736)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

De 5e burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk heeft, bij beschikking d.d. 15 januari 2008, Mr. Randall Huysentruyt,
advocaat, met kantoor te 8930 Lauwe, Lauwbergstraat 110, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Mevr. Van
Acker, Arlette Maria, geboren te Gent op 4 april 1959, laatst wonende
te 8930 Menen, Wilgenlaan 76/0101, en overleden te Menen op
9 augustus 2007.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de twee maanden na huidige publicatie, en dit bij
aangetekend schrijven.

(Get.) Randall Huysentruyt, curator.
(2737)

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, verleend op 13 december 2007, werd Marnix
Moerman, advocaat, met kantoor te 9930 Zomergem, Dekenijstraat 6,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Joseph Van Bocxlaer, geboren te Lokeren op 9 december 1945, laatst
wonende te 9000 Gent, Steenakker 45, en overleden te Gent op
18 december 2006.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Marnix Moerman, curator.
(2738)

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la troisième
chambre du tribunal de première instance de Liège, en date du
11 janvier 2008, Me Georges Rigo, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis rue Beeckman 14, à 4000 Liège, a été désigné en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Mme Pascale
Chantal Renée Marie-José Ghislaine Rule, née à Rocourt le
18 décembre 1960, en son vivant domiciliée rue Désiré Delville 2, à
4130 Esneux, et décédé à Esneux le 17 juin 2007.

Les éventuels héritiers ou créanciers de la défunte sont priés de se
mettre en rapport avec le curateur à succession vacante.

(Signé) G. Rigo, avocat.
(2739)

Par ordonnance, en date du 11 janvier 2008, la chambre du conseil
civile du tribunal de première instance de Nivelles a nommé comme
curateur à la succession vacante de feu M. Veny, Martial Armand Pierre,
né à Braine-l’Alleud le 19 octobre 1947, de son vivant domicilié à
Braine-l’Alleud, rue des Jambes 38/0003, décédé à Braine-l’Alleud le
27 février 2002, Me Paul Blesin, avocat, juge suppléant, dont les bureaux
sont situés à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103.

Les créanciers de la succession vacante Veny, Martial sont invités à
rentrer leurs créances auprès du curateur à la succession vacante dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) P. Blesin, avocat.
(2740)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Par jugement, prononcé le 23 janvier 2008, le tribunal de première
instance de Neufchâteau a désigné Me Christine Cavelier, avocate à
6830 Bouillon, en qualité de curateur à la succession vacante de Jeanjot,
Georgette Marie Josephine Ghislaine, née à Masbourg le 3 août 1929,
en son vivant domicilié à 6870 Awenne, rue de Mirwart 6, décédée à
Sainte-Ode le 20 avril 2007.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) M. Lambert.
(2741)
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